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هذا الکتاب ينقسم إلى آقسام AU‏ تتضمّن رموزاً لمساعدتك في الحصول على 
اللغة التي تریدها بأقصى شرعة وسهولة ممكنة. کذلك يمكنك مر اجعة المحتویات 
في الصفحات 4 وک وقائمة الفهرس الموجودة في بداية JS‏ قسم. 

وإلى نصائح السفر والنصائح اللغویة هخ نو یس الکتاب ایض علی 
جو العناوين التالية: 


پا قد تحتاج أن تقول... 
اللغة التي ستحتاجها JS‏ موقف. 
© قد تری... 
كلمات وعباراث ستراها على لافتات أو مطبوعات. 
c,‏ 

أسئلة وتعلیمات أو معلومات التی قد يسألك الناس عنها أو يحيبونك عنها. 
à‏ الصفحة رقم 12 ستجد عبارات أساسية» وقائمة «آساسیات» وکذلك جمیع 
العبارات التې تساعدك de‏ بدء التواضل على الفور. 
يمكنك أيضاً تعدیل العدید من العبارات. وذلك بمحرد استخدام کلم على سبیل 
المثال نأخذ السؤال التالى: 

Pour aller à l'aéroport? المطار؟“‎ : 

' آرذت أن تعرف أين تکون المحطة فما عليك إلا أن نستېدل كلمة «المطار»‎ D 
۲ (la plage) «المحطة»‎ LUS (l'aéroport) 
إلى جانب ذلك يستند «دلیل النطق» على الأصوات العربية» وذلك كما هو موضح‎ 
.8-7-6 في الصفحات‎ 
أمَا إذا كنت ترید بعض الارشادات حول كيفية نطق اللغة الفرنسية فراجع القواعد‎ 
الأساسية في الصفحة رقم 3 فضلاً عن ذلك يتضمّن الکتاب قاموساً پنقسم إلى‎ 
.(199 Pid da قسمین: عربي - - فرنسي (صفحة 0159( وفرنسي‎ 
تعلیقاتکم واقتراحاتکم حول هذا الکتاب ونتمّی لکم رحلة سعيدة.‎ on نحن تُرحب‎ 


Bon voyage! 
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dga‏ بل النطق 


sk‏ النطق 
لا تحتاج إلى نطق سلیم مائة بالمائة للتحدث ۔ يكفي أن تستطیم أن 
تنطق الأصوات بالتقریب. 
هناك دليل للنطق مع جمل في هذا الکتاب والنظام یعتمد على النطق 
العربي» كما هو موضح آدناه. 
كثير من الحروف الساكنة في الفرنسية تنطق بطريقة مشابهة للانجليزية. 
الا ختلافات الأساسية مع g, h, j, IL 0, r, W‏ 6 الحروف الساكنة في 
نهاية الکلمات عادة لا تنطق الا عندما لیا AAR‏ تبداً بحرف purs‏ # 
(حرف متحرك مثال vous‏ ولکن (vous avez‏ 
الحروف المتحركة في الفرنسية لا نختلف كما في ال نجليزية ولکن 
طريقة نطقها تتأثر لو: 
1( هناك نطق مکتوب. 
2( يليهم حرف ! أو 11. 
3) يوجد توليفة من الحروف المتحركة. 
الحروف المتحركة التي یتبعها M‏ و لها صوت أنقى. انطقهم من 
خلال آنفك وفمك في نفس الوقت. 


حرف ال (۲ و" آنفسهم لا پنطقوا. 


$ الشدة 
الکلمات الفرنسية تنطق بنفس التأکید تقریباً لكل مقطع وبالتالي لا 


پوجد شدة فى هذا الکتاب. 
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| تر افاي‎ travail أي‎ ail 
کادو‎ cadeau آو‎ au, eau 
سن‎ Seine یه‎ ei | 
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هل من الممکن 
أن مسل ما AH‏ من 
MEINT‏ 
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كيف آقولها بالفرنسیة؟ 


بعد إذنك 
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IL‏ أوافق 


أريك.. 
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Bonjour/Salut 

AU revoir 

Oui 

Non 

S'il vous plait 

Merci (beaucoup) 

Je ne sais pas 

Je ne comprends pas 

je ne parle pas bien 
le francais 

Parlez-vous l'anglais? 

Pardon 

Pourriez-vous 
répéter, s'il vous 
plait? 

Plus lentement 

Comment ca 
s'appelle en 
francais? 

Excusez - moi 

Desolé(e) 

Bien/ D'accord 


Je voudrais... 


هل من الممکن أن 
تکتبها؟ ۱ 


أعطينى. .. ؟ 
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Est-ce que vous 
avez? اا‎ 
Qu'est-ce que c'est? 
Est-ce qu'il لا‎ 7 


C'est combien? 


Est-ce qu'on peut...? 


Oü se trouve(nt)...? 
Pour aller à...? ` 
Pouvez-vous me 
montrer sur le 
plan? .. 
Pourriez-vous me 
l'écrire? | 
Pourriez-vous... B 
me donner...? | 
me dire... 
‘me montrer...? 
m'aider...? 
| Attention! 


C'est trés urgent! 


٤‏ الأعداد 


oe و رو‎ EE ات تر جو تن‎ BE EPITOPE REFERRER REE 


واجد/ واحدة 
اٹنان 
Cà‏ 


آن un‏ 
دو deux‏ 
تروا trois‏ 
کاثر quatre‏ 
سانك cinq‏ 
سپس six‏ 
ست sept‏ 
ریت huit‏ 
لف neuf‏ 
دپس dix‏ 
آونز onze‏ 
دوز douze‏ 
treize p‏ 
کاتورز quatorze‏ 
کائز quinze‏ 
سپز 6 
دیس ست dix-sept‏ 
دیزویٹ dix-huit‏ 
ديزلوف dix-neuf‏ 
ڦان vingt‏ 
فانت آن vingt et un‏ 
فان دو vingt-deux‏ 
ترنفت trente‏ 
کارنت quarante‏ 
سانکونت cinquante‏ 
سواسنت soixante‏ 
سوانت دیس soixante-dix‏ 
سوانسنت دوز soixante-douze‏ 
کاترفان quatre-vingts‏ 
کاترفانت أن quatre-vingt-un‏ 
oU UU‏ دیس quatre-vingt-dix‏ 
کاترفان quatre-vingt-treize O R‏ 
کاترفان دیس ست quatre-vingt-dix-sept‏ 
سان cent‏ 


Ha هی‎ tiu 


3 d 
Lu 
uu 


se‏ الأعداد الترتيبية 


جج یت مو 


fu‏ یر رو 


(PME S MESE 


Cent un 
cent deux 
deux cents 
deux cent un 


deux cent cinquante 


PL ADMIS مال لت لک‎ Some 


trois cents 
quatre cents 

cinq cents 

mille 

cent mille 

un million 

un million et demi 


بو منم را 

premier 
deuxiéme 
troisiéme 
quatriéme 
cinquiéme 
sixième 
septième 
huitième 
neuvième 
dixième 


s 1 a + k + 1 7 
سا‎ dt vs رک‎ ey aL رہ‎ 


quart 
moitié 
trois-quarts 
tiers 


deux-tiers 


lundi لاندي‎ 
mardi ۱ ماردي‎ 

مر كرود 
mercredi d pud‏ 
jeudi Bei Ad‏ 
سامدی vendredi‏ 
دیمنش samedi‏ 
dimanche‏ 


نوفمب ر/ تشرین الثاني 
دیسمبر/ کانون الأول 


janvier جانقيبه‎ 
février فیفرببه‎ 
mars مارس‎ 
avril آفریل‎ 
mai ميي‎ 
juin جوان‎ 
juillet جوييه‎ 
août أو‎ 
septembre سی‎ 
octobre ssi 
novembre 7 
décembre ډسمبر‎ 


printemps پرانتون‎ 
été eil 

2 
automne اوتون‎ 
hiver yn 


Quel jour sommes- 


nous aujourd'hui? 2202 أجوردوى؟‎ 
Quelle est la date ` eub Y ما هو تاريخ الیوم؟ کیل إيه‎ 

دو جوردوی؟ d'aujourd'hui?  .‏ 
متی یکون تاریخ... کیل إيه لا دات دو | d Quelle est la date de...‏ 
BED‏ ٹوٹر انس votre anniversaire?‏ 
فی الخامس عشرمن آبریل. سیه لو کانز آفریل (C'est) le 15 avril.‏ 
في الیوم الخامس عشر ‏ لوکانز آفریل.  le 15 avril.‏ 
من إبريل. 

الاخبار عن الوقت 


(انظر الأعداد ص 14( 

من الشائع في اللغة الفرنسية استخدام نظام ال 24 
ساعةء الفرنسیون یکتبون الساعة باستخدام H‏ للفصل 
بين الساعات والدقائق مثلاً 3.30 مسا تکتب 15H30‏ 
ولمنتصف اللیل يقولون مينوي وللظهر یقولون ميدي. 


Quelle heure est-il? الشاعة:؟ كيل اور إيه تیل‎ e$ 

في آي ساعة... DI‏ آورسا... À quelle heure ca...‏ 
یفتح؟ ۱ آوثر/ فیرم ouvre/ferme?‏ 
پغلق؟ ۱ کومنس/ فینی؟ commence/finit?‏ 

West. ۱ الساعة... إليه...‎ 
dix heures 5 العاشرة‎ 


midi میدی‎ 
minuit Em ۱ نوی‎ 


العاشرة 070 دیزور ايه دومي ` dix heures et demie‏ 
العاشرة والریع ديزور إيه کار dix heures et quart‏ 
العاشرة إلا ربع دیزور موان لو کار dix heures moins.‏ 
le quart SEN 11"‏ ` 
العاشرة والثشث دیزور فان . dix heures vingt‏ 
الناسعة والتصف دیزور موان dix heures moins‏ 
وخمس دقائق  a‏ سانك vingt-cinq‏ 
العاشرة تماما دیز آور پیل ` dix heures pile‏ 
خلال... 20 دان. .. | ١ Dans... CN‏ 
ربع ساعة - آن کار ڈور — ` un quart d'heure‏ 
نصف ساعة 2 أون 385 - une demie heure‏ 
ساعة ۸1 une heure | | Aal‏ 


يوم > * ` وجوردوي 00 aujourd'hui‏ 
Lë‏ ۱ دومان | demain‏ ' 
Jde‏ آپري دومان aprés-demain‏ 
pede‏ گج hier‏ - 
أوّل أمس avant-hier ۱ KEN‏ 
هذا الصیاح سومانان | ce matin‏ 5 
هذه الليلة ۱ سو سوار 0( ce soir‏ 
الیوم بعد الظهر/ Elus‏ ستاپري ميدي cet après-midi ٢‏ 
الليلة ۱ سو سوار ce soir‏ 


c vendredi ودي‎ p الحمعة‎ 


لا سومين پروشین 


لوموا پروشین .. 
لالیه يروشين , 
ييرسوار 
لاسومين Om‏ 


دوزون 

آن موا 
جو سوي زيسي 
دوپوي ان موا 


جاپران لو A‏ انسیه 
دوپوي دوز آن 


سي تو / تار 


chaque vendredi 
pour une semaine 
| pour deux 


semaines 


la semaine 


prochaine 


2 le mois prochain 
l'année prochaine 
hier soir ` 


la semaine 


derniére 


le mois dernier 
il y a une semaine 
ilyaunan ` 
Depuis 7 


la semaine 


derniére 


le mois dernier 
`. l'année dernière 
Pendant ... 

deux ans 

un mois 


Je suis ici depuis 


un mois. 


J'apprends le 


français depuis 
deux ans. 


C'est tôt/tard. 


le vendredi 
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Ë ot د‎ 

مو 

کیلومتر 

Ze‏ مكعب 

لتر 1 
خمسة وعشرون لترا 
pur‏ 

مائة غرام 

ما غرام 

کیلو 


centimètre 
Meter 
Kilometer 
millimetre 


qurar metres 
un Liter 

25 Liter 
Gramm 

100 Gramm 
200 Gramm 
Kilo (gramm) 


50 سم = 19.6 بوصة 
1 سم = 3937 بوصة 
0 متر = 100 يارد 
1 كم < 0.62 يارد 

1 لتر = 1.8 مکیال 

0 جرام = 3.5 رطل 
0 چرام = 7 رطل 


و.ا 


E" Ji m 
جرامات إلى آرطال‎ 


2 كيلو = 13 باوند 
1 كيلو = 2.2 باوند 
1 بارد = 0.91 متر 
1 ميل = 1.61 كيلو متر 

1 رطل = 28 جرام 
4 رطل = 113 جرام 
تضرب في due‏ 
- 0.3937 بوصة إلى سنتيمتر 
04 ميل إلى کیلومتر 
0.0353 آرطال إلى جرامات 
2.2050 أوقیات إلى 


کیلوجرامات 


Ve‏ رطل = 225 جرام 
1 باوند = 450 جرام 


2.54 
1.6090 

28.35 
0.4536 


مقاسات | 
انجلترا ` 
الملابس الرجالية 
انجلترا 
القمصان الرجالية 
انجلترا 
المقاس الأصلي 
الأحذية 
انحلترا 
انحلترا 
المقاس الأصلى 


ام کی مر 


10 8 
36 4 
38 36 
48 46 
141/2 4 
37 36 
3 2 
36 35 
10 9 
44 43 


12 
38 


40 


15 
38 


11 
45 


14 
40 


42 
52 


15 1/2 


38 


16 
42 


44 
54 


16 


M 


39 


18 
44 


46 
56 


16 1/2 


41 


48 
58 


17 
43 


42 


noir 
blanc 
rouge 
bleu 
jaune 
vert 
brun 


syphilis 
orange 


violet 


نا جام يريم عطلة رة يوم أحد الشعب الفرنسي يأخل 


يوم الاثنين بدلا منه. للأعياد الوطنية التي تأتي يوم ثلاثاء أو 
خميس فكثير من الناس يأخذون الإثنين أو الحمعة ilhe‏ 
Lad‏ وهو ما يسمى ب”فير لوپوان" (عمل جسر). 


1 مایو (فرنساء area‏ 


سویسرا) 

468 (فرنسا) 
iba)‏ تا فا 
سویسرا) 
(فرنساء TC‏ 
سویسرا) 


3 پونبه (لو کسمبرج) 


als 4‏ (فرنسا) 
1 يوليه (بلحیکا) 


1 أغسطس (سویسر!) 


5 أغسطس (فرنساء 
ہلجیکاء سربسرا) 


NN 
بلجيكاء سویسرا)‎ 


لاندی دو کارنافال 
شاندرودي E‏ سان 
لاندی دو As‏ 


نس 


فیت دو ترافای 


فیت دو لا لیبراسیون 
لاندی دو پسونتکوت 
فیت ناسیونال 
آسومبسیون 


. Nouvel An 


Lundi du Carnaval 
Vendredi-Saint 
Lundi de Pâques 


Fête du Travail 


Fête de la Libération 
Ascension 


Lundi de Pentecóte 


Féte Nationale 
Féte Nationale 
Féte Nationale 
Féte Nationale 
Assomption 


Toussaint 
Féte des Morts 


Armistice 


Jour de Noël 


القاء التحیة 
التعارف 
الحدیث عن النفس 


السؤال عن الآخر بن 
المحادثات 


2 4 
25 
26 
28 
29 


كلمة bonjour‏ ”بونجور“ تعلي حرفياً ايوم سعيد) 
وتستخدم في أي وقت من اليوم. 

في المساء قد تستخدم bonsoir‏ "بونسوار" لتقول مساء 
سعيد bonne nuit,‏ ”بون نوي“ لتقول تصبح على 
خير. Au revoir‏ ”أورقوار“ تعني مع السلامة ولكن قد 
تسمع (à tout à L'heure) Gal‏ ”آتوتالور“ à bientôt,‏ ”آبيان تو“ بمعنى 
آراك لاحقاً. 

Salut‏ ”سالو“ تعد من التحیات المتداولة کثیراً والتي تستخدم لهالو ومع السلامة. 
ر الفرنسیون یصافحون عادة بالید عندما یلتفون أو بفترفون. 

التساء والرجال پتبادلون الشلات على الخدین وعدد القبلات یختلف من منطقة 


لأخرى. 

1 للتدليل على العلاقة الرسمية أو المعتادة الفرنسيون يستخدمون كلمات عديدة ل 
«آنت» VOUS‏ الرسمي ”فو“ والغير رسمي tu‏ ”تو“ فقد تسمع est-ce que?‏ 
vous voulez‏ أسك توفو؟ بدلا من avez vous‏ فوذافیه؟ Ja)‏ تريد؟) tu ass‏ 


تويا. avez vous Ya‏ أفيه فو. 
في هذا الكتاب استعملنا vous‏ حيث ستقابل أناس لا تعرفهم. 


صباح الخير. 0( بونحور Bonjour.‏ 
elus‏ الخیر . بونسوار | Bonsoir.‏ 
pores‏ على شیر . بون نوي Bonne nuit.‏ 


مع السلامة. أورقوار 2 | Au revoir.‏ 


À tout à l'heure. آتوتالور‎ 
Comment allez- کو منتالقو ؟‎ 
vous? 
# Comment vas-tu? ؟‎ gl کومون‎ 
& Comment ça va? کومون سافا؟‎ 
û? Bien, merci. qe بیان‎ 
€ Et vous? E | ZA یه‎ 
$ Et toi? Bt 


@ Je m'appelle... جوماپیل...‎ 
9 Enchanté(e) de faire آنشانتیه دوفير فوتر‎ 
votre connaissance. کونیسانس‎ 
$$ Voici... - ... فواسی‎ 
` David Brown دافید براون‎ 
mon mari/ ` مون ماري‎ 
partenaire پارتوثیر‎ 
۲۱۵ 7 "مافام‎ 
partenaire پارتوثیر‎ 


جو سوي 


آنثلا/ أنغلاز 
ul‏ لاندیسز 


آکوسیه/ اکوساز 


غالوا (غالواز) 


Je suis... 


anglais(e) 
irlandaise) 
écossais(e) 


gallois(e) 


Je viens... 
d'Angleterre 
d'Irlande 
d'Écosse 
du Pays de Galles 

31 J'habite à... 

Nous habitons à... 


Newcastle. 


' J'ai vingt-cinq ans. 


Il/Elle a cinq ans. 


Je suis... 
designer web 
6 
étudiant(e) 
électricien/ne 


Je travaille dans/ 
pour... 
une banque 
une entreprise 
informatique 


جو سوي ريسي پور 


لي فا کانس | 


$07 : ۱ : 
جو سوي ريسي پور ` 


لي زافیر 


3 


ما فام 


ə Je suis ici pour les 


جوشوي زافك... 5 E‏ 


e Je suis... 
au chómage 
à mon compte 

® Je suis... 
marié(e) 
divorcé(e) 
séparé(e) 

. célibataire 

@ l'ai... 
trois enfants 
une sœur 
un frére 

© Je n'ai pas... 
d'enfant 
d'ami(e) 


© Je suis ici pour les - 


. Vacances. 


affaires. . 


? Je suis avec... 
ma femme 
ma famille 


, mon/ma collègue 


f} Mon mari est... 
; Ma femme est... 
۱ Mon fils est... 
J Ma fille est... ` 


agent immobilier 


صدیق ؟ 
US‏ عُمْرك؟ 


هل هذا/ هذه... 
زوجك؟ 
زوجتك؟ 
شريكك؟ 
صديقك؟ 
صديقتك؟ 

ما هو مكان إقاميك؟ 


D'oü venez-vous? 


Comment vous. کومون فوزاپلیه ٹو؟‎ 
appelez-vous? | 
Étes-vous marié(e)? أث فو مارییه؟‎ 
Avez-vous... | آفيه فو...‎ 
des enfants? دى زاثان‎ 
des frères et | ايه‎ a d M 
sœurs? سور؟‎ 7 
une petite amie/ / پتیتامی‎ sc 
un petit ami - ؟‎ e آن‎ 

Quel áge ont-ils/ ٹو؟‎ Ei کیلاج آون تيل‎ 

avez-vous? 

C'est votre... . سي فوتر..‎ 
mari? ماري؟‎ 
femme? فام؟‎ 
partenaire? پارتوثیر ؟‎ 
(petit) ami? پٹیتامی؟‎ 
(petite) amie? پتینامی ؟‎ 

Où allez-vous? 1 أو أليه‎ 

EN.‏ فو لوجيه؟ est-ce que vous‏ 0ج0 

logez? 

Oü est-ce que vous و زاببته؟‎ ái 


habitez? 


15 La France est un 
beau pays. 

i9 C'est la première 
fois que je viens en 


` Suisse. 


# Je viens souvent en 


Belgique. 


Est-ce que vous 
habitez ici? 
i$ Est-ce que vous êtes 
déjà allé(e)(s) à... 
Londres? 
Edimbourg? 
1$ Ca vous a plu? 


۱ Est-ce que vous 
aimez la France? 
Est-ce que vous 
étes déjà allé en 
Belgique? 
Combien de temps 
restez-vous? 


Vous parlez trés 


| bien francais. 


Quelle belle 


گل بل جورنیه/ ماتينيه! 


journée/matinée! |‏ 
الحو جميل جداً! كل تون مائفيك! i" Quel temps‏ 
magnifique! | |‏ 
الطقس... (جداً) اپل فيه (تري)... IL fait (très)...‏ © 
حار ` chaud ` | PE‏ 
EN‏ فروا froid‏ 
الرياح شديدة. LE]‏ دو ٹون œ ۱۱۷ a du vent.‏ 
SCH‏ غائم. سيه نویاجو C'est nuageux.‏ || 
يهطل المطر. ایل يلو I pleut.‏ © 
یتساقط | gl‏ ایل نیج Il neige.‏ ® 
الحو رطب. سیه يو مید | - C'est humide.‏ © 
پماذا cus‏ گل شو ن لي Quelles sont les‏ & 
النشرة الجویة؟ بریفیزیو مَتیو؟ prévisions météo?‏ 
إنها تمطر بغزارة. | ایل پلو دي کوردو! Il pleut des cordes!‏ © 


J'aime... E | جيم...‎ NT 

les fraises - لي فریز‎ R ٠ الفراولة‎ 

danser = ap ١:0 ٠ YU الرقص‎ ۱ 
J'adore la voile. أحب السباحة, . جادور لافوال‎ À 


Je n'aime pas les 


tomates. | | | A Mg 


LE‏ ذلك. 
لا آکره. 

ul‏ آکره السباحة, 
هل pod‏ 


جو نولام پا 
جو لو دپشست ‏ 


1 لاغلاس؟ 
مارشيه؟ 
فيردو لسكلادو؟ 
أسك قو لیمیة؟ ‏ 


deeg ` 


# Je ne l'aime pas. 


o Je le déteste. 


© Je déteste nager. 


® Est-ce que vous 
. aimez... | 
la glace? 
marcher? 
faire de l'escalade? 
® Est-ce que vous 
l'aimez? ٢ 
5ا‎ J'aime/Nous aimons 
assez... 


© J'aime/Nous aimons 


` vraiment... 


حزین؟ ۱ 

۱ مل تشعر... (جداً) 
بالبرد؟ 
بالحر؟ 

آنا [me A‏ مُنرّعجة 


: 
انا...‎ 
maer A 


مرهق/ شرقشة 


مال؟ 


فروا؟ 


bien? 


0 Je suis un peu 
contrarié(e) 
& Je suis (juste)... 


fatigué(e) 


% a 


محر ج/ محر جة 
ما رآيك A‏ 


رأیت/ رأينا آنه/ آنها... 


أعتقد/ نعتقد آنه/ 
جمیل/ جمیلة 
عظیم/ عظيمة 

لا تحب ذلك؟ 


ماذا ترید منا؟ 


لا يُعجبك؟ 

هو/ هي من فضلكث؟ 
انت مثلی؟ 

لا علی الاطلاق! 

ما هو فيلمك المفضا ؟ 


الموسیقی المُفضلة لذى 


Ei 


# ۶ 


پونسّیه فو دو...؟ 


چو بنس/ نو 
بونسون کوسیه 
سو هر 
نولا 
فو زافيه اميه؟ 
جيه بونسيه/ نو زافون 
بونسيه کو سثيه... 


إيل/ آل Sal A‏ 
جو فويليه؟ 
پادوتو! 

گل إيه فوتر eld‏ 
بريفيرييه؟ 

ما (موزيك) 


بريفير بيه إيه... 


triste 
géné(e) 
‘+ Que pensez-vous 
de...? 


Je pense/Nous 


| pensons que c'est... 
super 
nul 


‘+ Vous avez aimé? 


** J'ai pensé/Nous avons 
pensé que c'était... 
beau 
génial 
nul 


$$ Vous n'aimez pas ça? 


Vous ne nous 
aimez pas? 
f Vous ne m'aimez pas? 


© ۱۷/۲۱۱۵ vous plait? 


$* Je vous plais? 


$& Pas du tout! 


: Quel est votre film 
préféré? 
۶ Ma (musique) 


. préférée est... 


الساعة السابعة 
آسف/ آسفة لديا 


(انظر الإخبار عن الوقت صفحة 17( 


g 


* 2 
كو فيه و سو سوار؟ 
$ 
d‏ تو,.. 


© Que fais-tu ce soir? 
@ Veux-tu... 
un verre? 
quelque chose à 
manger? 
venir avec nous? 
$$ Veux-tu... | 
qu'on se retrouve 
plus tard? 
aller prendre un 
verre? 
e Oui, avec plaisir. 
f Non merci. 
& Avec plaisir. 
© À quelle heure est-ce 
qu'on se retrouve? 
& Où est-ce qu'on se 
retrouve? 
© À... 
tout à l'heure 
sept heures 
& Nous attendons ca 


avec impatience. 


عذرل لدیتا بالفعل سی م 


Al مخطط‎ 


. لدي بالفعل شيء 


خططت له هذه الليلة. 


لا یز تسب Hass‏ 


ارچو أن تتر LS‏ وشأننا! 


دیزولیه» نو زاون 


دجاگلکو شوز. . 


دوبریشو. 


جيه ديجا کلکو شوز 


دو بریشو سی سوار 


۴ عبارات مطييدة 
(انظر إلى العبارات الأساسيّة صفحة 12( 


Désolé, nous avons 
déjà quelque chose 


de prévu. 


J'ai déjà quelque 
chose de prévu ce 


soir. 


Allez-vous en! 
Va t'en! 


Laissez-nous 


tranquilles! 


Félicitations! 


Joyeux anniversaire! 


Joyeux Noël! 
Bonne année! 
Bonne chance! 


C'est génial! 


Quel dommage! 
Bon voyage! 


Bon appétit! 


Merci, à vous aussi. 


الوصول إلى البلد 
الاتحاهات 
استعلامات وتذاکر 
القطار ات 
الحافلات 

قطارات الأنفاق 
القوارب والعیّارات 
التقل الجوي 
سیارات الأجرة 
pest‏ السیارات والدراحات 
القيادة 

مشاكل ميكانيكية 
قطع غيار السيارات 


فحص الحوازات 


مُرَاقبة الحوازات 


| الاتحاد الأوروبى 


SE‏ الوصول إلى البلد 
سواء كان وصولك جواً أو برا أو بحرأ فهناك بعض 
الإجراءات المباشرة التي يجب أن تمر بها (مثل فحص 
جوازات السفر والحمارك).. 

وبالنسبة لمواطني الاتحاد الأوروبي» فان الوثيقة الوحيدة 
التي بحتاجونها هي جواز سفر ساري المفعول. GT‏ الرعايا 
الأجانب الا خرین فينبغي أن يقوموا بالاتصال بالسفارة الفرنسية في بلدهم الأصلي. 


Articles à déclarer 
Autres passeports 
Contrôle de passeports 
Douane 
Retrait des bagages 
Sortie 


| Union Européenne 


Je suis ici... 


en Vacances 


pour affaires 


ça 


deux cartouches 


de cigarettes 


un reçu pour ça 


لالإستخدام الشخصی سه پور مونوزاح 00 C'est pour mon‏ & 
پیرسونیل ۰ usage personnel.‏ 


© Votre passeport, s'il پاسبور‎ d a 
vous plait. ads 55 سيل‎ 
Vos documents, s'il 
vous plait. 

Quel est l'objet 

de votre visite? 

Combien de temps 

restez-vous en 

France? 

Veuillez ouvrir فوییه آوثریر سو‎ 
ce sac. ساك.‎ 


Est-ce que vous avez 3,9139 أسك فو زافیه‎ 


| d'autres bagages? باغاج؟‎ 


6 الاتجاهات 


+ A 


للسؤال عن الطریق الذي فقد نقول "pour aller à la/au...?"‏ ونضيف 


E 


اسم المکان الذي نود الذهاب إليه. 


À la/Au... 
Arrét de bus 


Arrét de tramway 


0 Avenue/Boulevard 


یل 


w 


D ب00‎ 


A 
پورالبه آ...‎ 


: Église 
Galerie d'art 


: 

١ Gare 

| Gare centrale 
Interdit aux piétons 
Métro 

| Musée 

| Passage clouté 

l Piétons 

| Piste cyclable 

Place 


Place du marché 


Privé 
RER 


Rue piétonniére 


S'il vous plait. 
Oü est... 


le centre-ville? 


la gare? 
le distributeur 
automatique de 


billets? 


Où sont les toilettes? 


Pour aller à... 


المطار؟ 
الشاطیء؟ 
آنا تائه/ نحن تائهون 
هل هذا الطریق الصحیح 
NES‏ 


هل یمکن آن توضح لي 
الطريق على الخریطة؟- 


Ja‏ هو بعيد؟ 
هل یوجد ... قريب من 


لا يروبور؟ 
Zeck?‏ 
چوسوي/ نوشوم 
پردو 
Élu‏ سپه لو 
بون شمان پوز...؟ 
پورییه- فو مو 
لو مونتریه سور لا 
کارت؟ 
سیه لوان؟ 
اکنا 


پري ديسي؟ 
آون بانك 


آن شوپار مارشیه | 


آن یبر کافیه 


: A 
اویه لو رستوران‎ 


لوپلو پروش؟ 


4 استعلامات وتذاکر 


(18 عبارات زمنية صفحة‎ Jail) 


l'aéroport? 
la plage? 
4۶ Je suis/Nous sommes 
perdu(e)(s). 
@ Est-ce que c'est le 
bon chemin pour...? 
88 Pourriez-vous me 


le montrer sur la 
carte? 


& C'est loin? 
& Est-ce qu'il y a ... 
prés d'ici? 
une banque 
'un supermarché 
un cybercafé 
8 Où est le restaurant 


le plus proche? 


هل هناك خافلة/ 


آشکیلیا آن 

تران/ بوس/ باتو 
پور مارسي 
(أوجوردوي)؟ 


آگلور إیه... 


' Est-ce qu'il y a un 
train/bus/bateau 
pour Marseille 
(aujourd'hui)? 


7 À quelle heure est... 


القطار التالي . 
القطار السامق 
c‏ الحافلة الأولی. 

m‏ إلى لوزان؟ 
ما هو موعد قيأم القعلار $ 


ما هو موعد وصوله إلى 
بروج؟ 


هل یجب آن آبدل؟ 


ماهو رقم رصیف/ | 
موقف الحافلة الذي 
يذهب إلى برج إيفل؟ 
على تذكرة على متن 


تذكرة؟ 
تذكرة/ تذکرتین eJ‏ 


wlas 
ذهاب وإياب‎ 
بالغين‎ 


لو يروشان تران 
لو درنييه تران 
لو برومیبه بوس 


... پور لوزان؟ 


آس کیل سون 


. فريكون؟ 


آگلور أريف. 

تیل آ بروج؟ 

od‏ کیل و 

شائحيه؟ 

كيليه لوكيه/ . 

403 دوبوس يور 
لاتوريفيل؟ 

أسك جو بو أشتيان بييه 
دون لو بوس 

لو تران/ لو باتو؟ 


A 
وس كو جو‎ 
پو آشتیه..‎ 
aus آن‎ 
آن/ دو بببه پور..‎ 


آله سامپل 
آلبه 7 روتور 
un bl‏ 
دو زا دولت al‏ 


le prochain train 

le dernier train 

le premier bus 
pour Lausanne? 


Est-ce qu'ils sont 


. fréquents? 


À quelle heure 


arrive-t-il à Bruges? 


& Est-ce qu'il faut 


changer? 


Quel est le quai/ 


l'arrét de bus pour la 


tour Fiffel? 

Est-ce que je peux 
acheter un billet 
dans عا‎ bus/train/ 
bateau? 

Où est-ce que je 
peux acheter... 


un billet? 


* Un/Deux billet(s) 


pour ... s'il vous 
plait. 
aller simple 


aller-retour 


ip pour... 


deux adultes et 


Eo 
00 


ê 


ais 


| پتحرك فی الساعة... 
| يصل فی السَاعة... 
| يجب أن تقوم بتغيير 
| الاتحاه. 


| رصیف رقم آربعة. 


| يمكنك شراء تذكرة 
| في الحافلة/ القطار/ 
| المركب. 


| ذهاب أم ذهاب وعودة؟ 


دو زانفان al‏ 


آون ثواتور | 


: ظ 
چو فودريه ريزرقبه... 


آون پلاس 
- آون کابین 
آن سوپلمان 
آون ردو کسیون 
پور.. 
لي زیتودیان 
لي پیرسون _ 


آن پښه دون 
لوبوس/ تران/ 
باتو , 
أليه سمبل Fi‏ 
all‏ روتور؟ 

فومور آو نو 


| fumeur? 


deux enfants 


et une voiture 
١ Je voudrais réserver... 
une place 
une cabine 
® Est-ce qu'il y a... 
un supplément? 
une réduction ` 
. pour... 
les étudiants 


les personnes 


âgées? 


Il part à... 


Il arrive à... 


Il faut changer à 


| liege. 


C'est le quai/ 

| l'embarcadére 

| numéro quatre. 
(9 Vous pouvez 


| acheter un billet 
| dans le bus/train/ 
| bateau. 


Aller simple ou 


| aller-retour? 
Fumeur ou non 


القطارات 


(انظر استعلامات وتذاكر صفحة 39). 
يمكنك الحصول على معلومات عن القطارات من المواقع التالية: 
France - www.sncf.com; Switzerland - www.cff.ch.‏ 


Luxembourg - www.lcto.lu; Belgium - www.b-rail.be/E. 


إلی آرصفة القطار 
وصول 


مكدب المفقودات 
الأمتعة المخزونة 
خرائن الأمتعة 
المغادرة 

جهة السفر 

أيام الأحد والعطلات الرسمية 
مياه غير صالحة للشرب 


مدخن / غير مدخن 
شباك التذاكر 


غرفة الانتظار 
ما هذا الا سعد 


ABI جرس‎ 


LP PP Age وان و‎ ira تو‎ or EP NE جوم مت‎ 


Accès aux 5 
Arrivées 

Billets 

Bureau des objets trouvés 
Consigne 

Consigne automatique 
Départs 

Destination 

Dimanche et jours fériés 
Eau non potable 

Entrée 

Fumeurs/Non fumeurs 
Guichet 

Horaires des trains 

Il est interdit de se pencher 
Objets trouvés 

Quai 

Renseignements 

Salle d'attente 

Sauf le dimanche 


Sonnette d'alarme 


آرید تذكرة ذهاب/ 
ذهاب وإياب من 


D zÄ 


* 


هل توجد مصاعد 
إلى الار صفة؟ 
هل یمکننی أن آخذ 
دراجتي في القطار ؟ 
القطارالى.. ؟ 
المعذرة Ui‏ سب سو a a‏ 
هذا المقمد 
هذا السریر - عربة 


AUR آفتح‎ 


کم سیمکٹ القطار هنا؟ 


| Sortie (de secours) 


پور لیل سیل فو 
آشکیلیا آن 
آسنسور پور ah‏ 
سور لوکیه؟ 
mI‏ 
آمپرتیه مون فيلو 
دون لوتران؟ 
أسك سو تران 
ET.‏ 


| Wagon-lit 


& Je voudrais un aller 
simple/aller-retour 
pour Lille, s'il vous 
plaît. 

à Est-ce qu'il y a un 
ascenseur pour aller 
sur le quai? 

$$ Est-ce que je peux 
emporter mon vélo 
dans le train? 

© Est-ce que ce train 


Va à...? 


© Pardon, j'ai réservé... پاردون؛ جيه ريزرفيه...‎ 


و 
آون کوشت 


سپه ليبر؟ 


m RA 
أوفرير لا فير‎ 
ماسوار إيسي؟‎ 
rg t. A Í 
و سووم-نو؟‎ 
کومبیان دوتان‎ 


cette place 


une couchette 


: C'est libre? 


Puis-je... 
ouvrir la fenêtre? 
m'asseoir ici? 

‘+ Où sommes-nous? 


i? Combien de temps 


سارت إيسي 

هل من الممکن أن تعخبرني بوربي- و 
عندما نضل إلى ...؟ مافرتیر کان 
۱ نوزایشرون آ. 


٤‏ الحافلات 
(انظر استعلامات وتذاکر صفحة 39) 


سك لو تران 
T‏ 


est-ce que le train 
s'arréte ici? 
Pourriez-vous 
m'avertir quand nous 


arriverons ٠۶۰ $.. 


| موقف الحافلة 

محطة ثابتة 

إبقاف الطلب 

احتفظ بتذ کر edi‏ 

ممنوع التدخین 

ممنوع الدخول 

الرّجاء عدم التحدث مع السائق 
ممنوع الخروج 

| دخول 

| الدخول من الباب الأمامی/ 
d SEN‏ 
محطة الحافلة 

| الخروج من الباب الأمامي/ 


Arrêt de bus 

Arrêt fixe 

Arrét sur demande 

Conservez votre billet 

Défense de fumer 

Défense d'entrer 

Défense de parler au conducteur 

Défense de sortir 

Entrée 

Entrez par la porte de 
devant/derriére 

Gare routiére 

Sortez par la porte 
avant/arrière 


| Sortie (de secours) 


أين محطة حافلة دو پار لو بوس 
وسط المدیتة؟ پور لو سنتر-‌فیل؟ 
هل تتحرك الحافلة . أسك لو بوس . 
المتجهة | إلى Dal‏ بور لایروپور 
من هنا؟ پار ديسي؟ 
کم رقمها؟ سیه کل نومیرو؟ 
هل تذهب هذه الحافلة... سك سو پوس فا ... 
dl‏ , الیحیر $$ آو SN‏ 
إلى المحطة؟ آلاغار؟ 
أين أنزل من فضلك؟ پورییه - فو مو 
| دير أو دسندر 
de‏ و پل 
المحطة القادمة من فضلك‌لو بروشان ai‏ 
هل یمکن أن تفت R‏ سيل فو يليه tw‏ 
"FEE‏ 
لا پورت» یسل قو 
بليه؟ 


se‏ قطارات الانضاق 
(انظر استعلامات وتذاكر صفحة 39) 


© D'où part le bus 
pour le centre-ville? 
d Est- -ce que le bus 
` pour l'aéroport 
| part d'ici? 


© C'est quel numéro? - 


€ Est-ce quece busva ... 


au lac? 
à la gare? 
& Pourriez-vous me 
dire où descendre, 


s'il vous plaît? 


Le prochain arrét, 

s'il vous plait. 

€ Pourriez-vous ouvrir 
la porte, s'il vous 


plait? 


قطارات الأنفاق في باریس یسمی مترو le métro‏ 
وهناك آنظمة في باريسء لیون» مارسيلياء تولوزه 05 ليل 


وبرو کسیل. 


في باریس يُمكنك أن تشتري بطاقة سائح (باري فیزیت) 


| لیرم‎ (Paris Visite) 


D 


ثنین» ثلاثة أو خمسة أيام متثالية. 


AO Fal D پمکنك زیارة الموقع,‎ 


"n‏ باقی 7 p"‏ ببطاقات اليوم الواحد الخاصة وبطاقات السياحة. استشر 


هيثة المواصلات العامة فی فرنسا 


قطار الأنفاق 


على حزمة من التذاکر ؟ 


Aus SC‏ خريطة 


o 
3 
سڈ‎ 
سه‎ 


D 
4815 95 اسك‎ 


سیه گل ليني 


Puis-je avoir un 
carnet de tickets, s'il 


vous plait? 


Est-ce que vous avez 


un plan du métro? 


C'est quelle ligne 


pour...? 


C'est quel arrét pour 
la cathédrale Notre- 
Dame? 


Est-ce que c'est le 
bon arrét pour le 


Louvre? 


Est-ce que ce train 


va à Versailles? 


القوارب والعبارات 


(انظر استعلامات وتذاکر صفحة 39). 
هناك عبارات وطائرات حوامة من وإلى جزر القناة الفرنسية بالاضافة إلى 

خدمات الطائرات الحوّامة والعبّارات عبر القناة وخدمات نقل السیارات 

بواسطة العبّارة إلى کورسیکا (La corse)‏ من مارسيليا 6 نیس وتولون. 


طائرة شراعیة 
| سفينة بخارية 


قارب نهري - رحلة نهرية 


القوارب 

Bleus 8 unus 

: تطو اف )5 فى البحیر (GG‏ 
| الرصيف البحري 

| قارب انزلاقي 
أرضية LAN‏ 

3 Des Aan أرض‎ j 


هل يوجد رحلات 
بالمر کب على النهر ؟ 


کم تستغرق الرحلة 
پالمر کپ؟ 
من ين تغادر القوارب؟ 


او وی 
آوجوردوي؟ 

آشکیلیا دي 
اکسکورسیون سور لا 
ريقيير؟ 

كومبيان دو توم 

دور لاكروازير 

دو يارت لي 


! Aéroglisseur 

| Aller-retour 
Bateau à vapeur 
Bateau mouche 
Bateaux 
Ceinture de sauvetage 
Croisiéres (du lac) 
Embarcadére 
Hydroptére 

| Pont 

À Pont autos 


$$ Est-ce qu'il y a un 
bateau pour ... 


aujourd'hui? 


Est-ce qu'il y a des 

excursions sur la 

riviére? 

t$ Combien de temps 
dure la croisière? 


D'où partent les 


bateaux? ۳ ۰٩ $ 
Est-ce qu'ilya - ۱ ol سکیلیا‎ 


ممر للہ | أناكسيه پور لي un accés pour les‏ 
الکراسی المتحرکة؟ فوتوي رولان؟ fauteuils roulants? P‏ 
هل p‏ مناسب اليوم؟ کو مون إيه لا مير i? Comment est la mer‏ 
+ ۱ آوجوردوی؟ 200 ` ` aujourd'hui?‏ 
هل من الممکن أن Est-ce que je peux/ 20 lys Élu‏ ې 
نمکث على سطح نو پوفون سورتیر nous pouvons sortir‏ 
المركب؟ سور لو پون؟ sur le pont?‏ 


Les bateaux 


partent... شغادر... پارت..‎ 
le mardi et le لو‎ af أيام الثلاثاء لو ماردی‎ 
vendredi mut 


tous les deux 


Arrivées وصول‎ 
Articles à déclarer بضائع لتصریح عنها‎ 
Attachez votre ceinture اربط الحزام‎ 


ااا میں تد له دش A‏ نی خر مھ مزا شک ها سا می سد وش دیدش ان نگ RAR A‏ 


مس جو موم ورب 


| Autres passeports اجوازات أخرى‎ 
| Autres terminaux مطارات أخرى‎ 
| Bagages (à main) حقيبة يد‎ 
| Départ nationaux ميحلى داخلی‎ ET 
| Départs 1 AI 
ھ‎ Départs internationaux مغادرة ال حلات الدولية‎ 
| Enregistrement (des bagages) اتسجیل (الأمتمعة)‎ 
| Location de voitures اتأجیر سیارات‎ 
| Prière de garder vos bagages الاحتفاظ بامتعتك اليخاصة‎ al 
| avec vous أمعك‎ 
| Retard اتأخیر‎ 
| Retrait des bagages أمتعة‎ | 
| Salle des départs/d'arrivée صالة السفر/ قاعة الوصول‎ 

| Sortie (de secours) مخرح (الطواریء)‎ 

٧٧ طیران‎ ( 


& Je voudrais changer/ جوفودریه شانجبه/‎ dÉ تذ کرة ذماب‎ Al | 
annuler mon billet. | - مون بییه‎ ad gil e وایاب.‎ 

® À quelle heure. آکلور | ` تت‎ p ما هو الوقت‎ 
faut-il enregistrer ET فو-تیل آون‎  ؟صحفلل‎ | 
ses bagages? Faas سه‎ ۱ | 

® Est-ce qu'il y a du هل هناك تأخیر؟ أشكيليا دو‎ 
retard? - | y رونار؟‎ | 1 

© Quelle porte est-ce? ` ` NI آي بوابة؟ . ۱ گل بورك‎ 

هل لديك كرسي 222 آفيه-فو آن فوتوي Avez-vous un fauteuil‏ © 


roulant? 20 رولون؟‎ o متسمرك؟‎ 


لم تصل حقائبي. مب باغاج نوسون Mes bagages ne‏ 


sont pas là. | پا لا۔‎ 1 

هل يوجد حافلة/ قطار أسكيليا آن اہ Est-ce qu'il y a un‏ 

إلى وسط المدینة؟ بوس/ تران پورلو bus/train pour le‏ 
| | | شسدينل؟ ت تت centre-ville?‏ 


annonce 


vol 


porte : Al a 
dernier appel النداء الأخير ديرنييه آپل‎ 
retard تاخیر ريتار‎ 
t an nulé 


۶ سیارات الأجرذ 
(انظر استعلامات وتذاکر صفحة 39) 


يمكنك أن تنادي على سيارة الأجرة في الشارع» أو تجدهم في موقف سيارة 
الأجرة (station de taxi)‏ وسيارة الأجرة کون مضاء من أعلى. 
لسيارة الأجرة عداد ولکنك قد تضطر لدفع آکثر من العداد بسبب الحقائب؛ 
عندما يأخذك من المطار... الخ. يصل البقشیش إلى %51 أو ما شابه (في 
سویسرا یکون البقشیش متضمناً أحياناً في الحساب الواجب دفعه). 


هل یوجد موقف لسپارة أشكيليا آون ستاسیون دو Est-ce qu'ilya une‏ 
الاجرة هنا؟ : تاکسی پاریسی؟ station de taxi‏ 

par ici? | | i |‏ 
هل یمکن أن yel‏ پوفیه - فو | Pouvez-vous‏ 
سيارة آچر $8 ما يليه آن m'appeler un taxi? $ SU‏ 


“+ 


پوريبه- فو مو 
دونيه أن روسو... 


پور دي زورو؟ 


pour chaque 


S'il vous plait. 


© Combien ça va 


coüter? 


4 À cette adresse, 


# Pourriez-vous 


le mettre sur le 


compteur, s'il vous 


plait? | 

Je suis pressé(e). 
, Arrétez-vous ici, 
s'il vous plait. 
Pourriez-vous 
m'attendre, s'il 


vous plait? 


erreur. 


ا 


© C'est bon, merci. 


۲ Pourriez-vous me 
donner un recu... 


pour dix euros? 


9 C'est à dix 

kilométres. 

١ ۱۱۷ a un 
supplément... 


pour les bagages 


xi 


E 
٠ 


جو کروا کیلیا آون رور Jecroisqu'lyaune‏ $ 


ü 


| أسبوعين . 


BN. 


في الاسبوع؟ 


هل یتضمن عدد 
BOPI‏ 
هل السعر یشمل 
التأمين ٩‏ 

شريكي یود 
القيادة أيضا. 


هل هناك غرامة؟ 


المسافة إلى المطار 


پور لو تراجیه | 
"my‏ 


6 تأجير السیارات والدراچات 


جو فودریه لوویه... 


دو فیلو 
آون يتيث فواتور 
آون فواتور . 
آوتوماتيك 
rs‏ 
لاجورنیه 
لاسمین 


valise 


pour le trajet à 


| l'aéroport 


Je voudrais louer... 


deux vélos 


une petite voiture. 


une voiture ` 
automatique 
Pour... 
la journée 
` la semaine 


deux semaines 


C'est combien pour... 


la journée? - 
là semaine? 
Le kilométrage est-il 


compris? 


L'assurance est-elle . . 


comprise? 
Mon partenaire 
voudrait conduire 


aussi. 


١ Est-ce qu'il y a une 


caution? 


1 


d 


هل تأخذ افو پرونیه 
بطاقة ائتمان؟ لي کارت دو 
كردي؟ 
: رټ سشر؟ لي شيك دو 
Ba‏ 


0 أي نوع Aa‏ السیّارات/ کل جنر دو 

| الدرّاجات تحب؟ وا تور/ فیلو 
سوینیه - فو؟ 
پور کومیان دو 
تان؟ 


| ما المدة؟ إلى f go‏ 


| رخصة القيادة من فوترپارمي دو 

| فضلك؟ کوندویر سیل فو 
إيليا آون کوسیون 
| بورو. دو سان آورو. 

| هل لديك بطافة إتتمان؟ Al‏ - فو آون 

| کارت دو كريدي؟ 
| أعد السيارة بعد أن روندیه لا فواتور 

| تكون ملاتها بالوقود من أبريه زافوار فيه لو 
| فضلك. پلان سيل - قويليه 


| هناك ودیعة من 100 


| أعد السيارة / الدراجة روندیه لا فواتور/ 


| قبل الساعة السادسة. لو فيلو آفان سيزور. 


& Vous prenez... 
les cartes de 
crédit? 


۱ Les chèques de d 


. voyage? - 


Quel genre de 
| voiture/vélo 
| souhaitez-vous? 
5 Pour combien de 
| temps? 
ھ‎ Votre permis de 
| conduire, s'il vous 
| plaît. 

IL y a une caution 
| de 100 euros. 

) Avez-vous une 
| carte de crédit? 
> Rendez la voiture 
| aprés avoir fait le 
| plein s'il vous 
| plait. 

endez la voiture/ 


| le vélo avant six 


| heures. 


(انظر مشاکل ميكانيكية صفحة 56( 

عحلة القيادة على اليمين. المرور عادة له آولوية من 
ناحية الیمین. هذا لا ینطبق على المیادین الصغيرة في فرنسا 
حيث المرور بالفعل له أولویة أو حيث تکون هناك علامات 


تظهر العلامات بأن الأولوية في المرور لليمين وهناك علامة 
ذهبية بداخلها عمود سود يشير إلى ذلك. الحزام الأمامي والخلفي إجباري كما هو 
إجباري إرتداء القبعة الواقية من الحوادث لسائقي الموتوسیکلات والذراجات. 

الحدود القصوي للسرعة في فرنسا 50 کم/ ساعة في الأماكن السكنية و90 کم/ 
ساعة في الطرق العادية و115 کم/ ساعة على الطرق المزدوجة السربعة و130 [e$‏ 


ساعة للطرق السربعة. 
في بلجیکا ولوکسمبرج السرعة تصل إلى 50 کم/ ساعة في المناطق السکنبة و90 
کم/ ساعة في الطرق السريعة. 


في سویسرا الحدود القصوی للسرعة 50 کم/ ساعة في المناطق السكنية و80 [e$‏ 
ساعة de‏ الطرق العادية و120 کم/ ساعة للطرق السريعة. 
والطرق الرئيسة على النحو التالي: 


A (autoroute) - الطریق السریع‎ 


الطريق السريع المحلي - N (route nationale)‏ 
المقاطعات أو الطریق الثانوي - D (route départementale)‏ 


| Accès réservé aux riverains يقتصر على المقيمين‎ | 
| Allumez vos phares استعمل الأضواء الأمامیة‎ | 
| Attention | 0 bM | 
| Autoroute آوتوستراد‎ | 
| Carrefour dangereux متعطف خطر‎ | 


Cédez le passage أعط الأولوية‎ | 


سم تس ری ےس ار RE‏ ہس ard‏ شس s‏ وج س سیر دخ مهم وج هر تک کر ریش A LE CR D‏ شش شر CG‏ جیهم وت ی 


| حركة المرور على ممرین 


وسط البلد 


الطریق غير جيد 


| ملتقى طرق 


مسار 

خر محطة وقود قبل 
الطريق السريع 
مدرسة 

مرآب 

طریق مسدود 
ممنوع التجاوز 


الشارع للمشاأة 
طريق ذو اتحاه واحد 
خروج 

أشغال طرق 


| يحظر العبور 


م 


وهه مو اج EUR‏ مس زا لط حر 


| Centre-ville mE ١ 


Chaussée 6 


| Chutes de pierres 


| Circulation sur les deux voies 


| Col (fermé) 


| Croisement de piste 


cyclable 
Derniére station essence 


avant l'autoroute 


| École 


| Garage 


| Impasse 


| Interdiction de doubler 


! Interdiction de s'arréter 


| Passage interdit 
| Péage 

! Piétons 

| Piste cyclable 


| Ralentir 


Route barrée 


| Rue piétonniére 


| Sens unique 


i Sortie 


Stationnement interdit 
Travaux 
Traversée interdite 


Verglas 


e‏ کے نر Ste e‏ و 


بثلائین پورو وقود من 


na‏ اق 


+ 


عشرون لتر وقود من 


à 
أوي لا ستاسیون‎ 


دیسونس لا پلو 
پروش؟ 


لو پلان دو... 


سان پلوم 
غازوال ‏ ۱ 
Ad d dens‏ 


: ترائت آورو دوسان 


پلوم» سیل قو پلیه. 


فان لیتر دوسان 


پلومب. سیل فو پلیه. 


آن ليتر دويل 


سيل - فو Ads‏ 
of‏ بیدون دویل 
سیل- فوپلیه. 


پورپبه - فو 
A‏ ۰ ۰ 
ثریفیبه لا بریسیون 


دي پنو» سيل - فو 
يليه؟ 


"5 
A 


Meg 

شانجیه لو ينو 

سیل - فو پلیه؟ 
آویه لا بومبايز 

ufi‏ سيل- فو پلیه؟ 


00 est la station 


d'essence la plus 


proche? 
Le plein de... 
sans plomb 


gasoil 


„S'il vous plait. 


30 euros de sans 
plomb, s'il vous 


plait. 


۶ 20 litres de sans 


plomb, s'il vous 
plait, 

Un litre d'huile, 
s'il vous plait. 
Un bidon d'huile, 
s'il vous plait. 


Pourriez-vous 


vérifier la pression 


des pneus, s'il vous 


plait? 
Pourriez-vous 
changer le pneu, 
s'il vous plait? 


Où est la pompe 


à air, s'il vous plait? 


6 مشاکل ميكانيكية 


السَيّارة تمطلت. ما فوائور إيتون پان. Ma voiture est en‏ ۵ 

panne. | | 
۱ Je suis en panne ٠ لد الوقود. چو سوي زان پان‎ 

d'essence, " "- "Ir 

هناك ثقب في الرطار. جیان a‏ کروفبه J'ai un pneu crevé.‏ 4 

& Pourriez-vous " ass qe Don هل‎ 
appeler un garage? | آن غاراج‎ NE بورشة تصليم ؟‎ 

هل تقوم بإصلاح أسكُ فو ` — Est-ce que vous‏ & 
السیارات؟ cá‏ لی ريباريسيون؟ ^ ^ faites les réparations?‏ 

® Je ne sais pas ce qui ne 27۵ لا أعرف ما المشکلة.‎ 
marche pas. | EE Le se 

أحتاج لہ ... | | کید بورواق دو... J'ai besoin de... re‏ 6 

ال ... لا تعمل. لو... نو مارش پا. - Le ... ne marche pas.‏ 4 

© C'est grave? —— 2E 7 العطل کبیر؟‎ 
Pouvez-vous la réparer ` هل يمكن أن تصلحها #5 5545 لا‎ 
aujourd'hui? — - E ۳ 200 اليوم؟‎ 
Ce sera prét SOLS متی تکون جاهزة؟. سوسراپریه‎ 


quand? 


& Ca va coüter combien? سافا كوتيه كومبيان؟‎ 


سو سرا بريه... ۰ Ce sera‏ 


dans une heure خلال ساعة دانزونور‎ 
lundi لاندي‎ o يوم‎ 


(Ca va coüter 100 euros. سا فا كوتيه باق آورو.‎ mM" H : | 


6 اء الخطر ‏ 
الإضاءة الأمامية 
مفتاح المحرك 
المؤشر الجانبي 
bui‏ 

ان المیاه 
الإضاءة الخلفية 
إضاءة الر جوع 


Se, AH‏ العحانيية 
الإطار الاحتياطي 
فيش Lal,‏ 
ستائر السيارة : 


ليه فران 

لوكاربرتور 

لوديستري بتور 
à‏ ې 

لو موتور 

لو پو د شاپمون 


لا کوروا دو فونتيلا تور 
لاومااليسنس ‏ 


ليه فيتس ٠.‏ 
ليه فو دو توش 
ليه فار 


لا لوماج 


ليه کلینیوتون 
ليه کونتاکت 
لو رادیاتور 

ليه فو آرییر 

ليه فو دومارش 


D 


ارییر 

ليه فو لاترو 
لارو دو شکور 
لی بوجي 

لو دمارور 


۱ l'accélérateur 
l'alternateur | 
la batterie 
le capot 

le coffre 
Les freins 
le carburateur 
le distributeur 
le moteur 


le pot d'échappement 


la courroie de ventilateur: 


la pompe à essence 
[a boite à vitesses 
les vitesses 

les feux de détresse 
les phares 
l'allumage 

les clignotants 

les contacts 

le radiateur 

les feux arrières 

les feux de marche 
arriére 

les feux latéraux 

la roue de secours 
les bougies 


le démarreur 


الحجز مسبقاً 61 


تسحیل الوصول 63 
الفنادق والمبیت والا فطار JM‏ 65 
الخيم والبیوت النقالة | 67 
مطالب واستفسارات 68 
مشاكل وشکاوی 69 
تسحیل المغادرة 71 


الخدمة الذاتية 72 


Ascenseur 
Auberge de jeunesse ا شیاب‎ 
Blanchisserie 


Camping 


Camping interdit Mm | ممنوع‎ 0 
Caravanes interdites فوافل محظورة‎ 
Chambre d'hóte 


Chambres à louer 


Complet 
Demi-pension نصف إقامة‎ | 
Deuxiéme étage الدور الثانى‎ | 


Douches 


Eau potable | 
Hótel الفندق‎ | 


Issue de secours | مخارج (الطواریء)‎ | 
Ordures قمامة‎ | 
Pension complète إقامة كاملة‎ | 
Pension de famille دار ضيافة‎ | 
Premier étage P الطایق الأول/ الدور‎ | 
Priére de ne pas jeter d'ordures من فضلك عدم إلقاء القمامة‎ | 
Relais الكهربائي/ موصل للكهرياء‎ | 
Rez-de-chaussée طابق أر ضي‎ | 
Salle à manger غرفة الطعام‎ | 
Salle de bains e | 
Salon الصالون‎ | 
Sonnez, s'il vous plaît من فضلك !قرع الجرس‎ | 


۹ Sortie 


کثیر من المناطق فی فرنسا لدیها خدمة تسمى Loisir-Accueil‏ التی بمکنها 
أن تحجز لك الاقامة. هذه الخدمة محانية. وهناك مکاتب تسمی Accueil de‏ 
France‏ في بعض المدن وتقوم أيضاً بالحجز في الفنادق مقابل آتعاب بسيطة. 


هل لديك... 000 تن أسك فوزافیه Est-ce que vous avez une‏ 
a‏ اون شامیر... | ۱ “chambre...‏ 
غرفة مفردة؟ پور آون پرسون؟_ pour une personne?‏ 1 
غرفة مزدوجة؟ ‏ پور دو پرسون؟ ۰ pour deux personnes?‏ 
غرفة بسريرين؟ O‏ فك لي جومو؟ ` avec Lits jumeaux?‏ 
هل لديك مکان لہ... أسك فوزافپه لا D Est-ce que vous avez‏ 
| پلاس پور.. la place pour,‏ 
۱ خیمۃ؟ # آون تانت؟ ` une tente?‏ 
مقصورةمتنقلة؟ لون une caravane? ٠ SBAS‏ 
| ا ا || ۳ ر e‏ لوويه... | ` Je voudrais louer...‏ 
A -‏ 7 آن آپارتمون “un appartement de‏ | 
منزل لقضاء Ued‏ أون میزون دوت une maison de‏ 
vacances ۱ 5 usd 5‏ 
poem‏ | 17 » پور... | à Pour... mE‏ 
| هذه الليلة CS‏ خو وان Et‏ مویق 
لل واحدة ad — ٠٠‏ نوي une nuit - m‏ 
لیلتان | دو نوي | — deux nuits‏ _ 
۱ آسبوع WE‏ :ون سوق 7 une semaine‏ 
م تق ای ۶ے ۱ ا8 Du...‏ 9 
مع حمام ودش . ٠‏ آك بینوار/ دوش avec baignoire/douche‏ 


` هله خيمة لشخصین. شون تانت 3 C'est une tente deux‏ 


في الليلة؟ 
هل يشمل الفطور؟ 


تخفیضی للاطفال؟ ‏ 


سعر إضافي للغرفة 
المقردة؟ 
مدخل لكراسي 


ذوى الإحتياجات 
اليخاصة؟ 


هل يمكن أن أدفع ہے... 


بطاقة الافتمان؟ 
شیکات سياحية؟ 


. هل يمكن الحجز 
الکترونیا؟ 
ما هو العنوان؟ 


دو پلاس. 

سه كومبيان... 
پار نووي؟ 

. بار سومین؟ 

سك لو بتي 


د جونبه کومپري؟ 


A E e 
آون ردو کسیون‎ 
پور لیزنفان؟‎ 
آن سوپلیمان‎ 
پور آون‎ 
ان سای(‎ 


آن أكسبه پور ليه 


فوتوي 
رولان؟ 


... لك‎ Al (A 


w^ 


آون کارت دو 


places. 


i C'est combien... 


par nuit? 

par semaine? 
Est-ce que le petit 
déjeuner est compris? 


$ Est-ce qu'il y a... 


une réduction 

pour les enfants? 
un supplément 
pour une 

chambre simple? 
un accés pour les 

fauteuils 


roulants? 


(® Puis-je payer avec... 


une carte de 
crédit? 
des chèques de 


voyage? 


« Puis-je réserver en 


ligne? 


# Quelle est l'adresse? 


5 Pourriez-vous me 


. recommander un 


autre endroit? 


| هل آستطیع مساعدتك؟ فودي زیریه؟ ` ` Vous désirez?‏ ? 
| لمدة کم ليلة؟ پور کومبیان دو Pour combien de‏ 
| نوی؟ nuits?‏ ْ 
| | لكم EMO‏ پور کومبیان دو Pour combien de‏ 9 

ا پرسون؟ personnes?‏ 


0 غرفة بسریر أم بسریرین؟ بور آون پرسون Pour une personne‏ ? 
۱ آو دو ټرسون؟ ou deux personnes?‏ | 
| أريد سریراً مزدوجا؟ فولیه - فو آن Voulez-vous un‏ ? 
l‏ غران لي؟ grand lit?‏ | 
Avec...‏ ? 


baignoire? 
douche? دوش؟‎ tas | 
Votre nom, s'il vous ما اسمك من فضلك؟ فوترونون» سیل‎ i 
| plait? EE | 
P Avez-vous une carte هل لديك بطاقة ائنمان؟ أفيه-قو آون‎ | 
| de crédit? کارت دو كريدي؟‎ 0 
? Je suis désolé(e), nous الفندق كامل . جو سوي ديزوليه.‎ "eT! | 
sommes complets. . العدد. تو سوم کومپلیه پلیه‎ . 


T‏ و 


2یئ ,1م 


الاسم برنو Prénom‏ | 
اسم العائلة و Nom‏ | 
و وت fT‏ أدريس/ Pup‏ نیمرو i Adresse/ rue/ numéro‏ 


تد جود سو qm i‏ الاح صر دج 


۷۴۶۴۹۴۴۶۸۸۸۸۶ رر رر P VIS‏ سی EP DSP‏ شر رش شس 


| 
| 


n‏ قم البريدي كود بوستال 
ال جحنسیة ناسيوليتيه 

| الوظيفة پروفیسیون 

| تاريخ الميلاد دات دو نيسانس 

i‏ محل الميلاد لیو دو نیسانس 
رقم جواز السفر نیمرو دو پاسپورت 
مسافر من/ أن پارتتس دو/ ۲ 

orale "m 


4535 ححزت غرفة... جيه‎ H 
پور۔‎ ۱ 
لليلة سو سوار‎ 
دو ُوي‎ 5 
لأسبوع أون سومان‎ 
۹ 
.. او نون دو‎ i پاسم.‎ 
تفضل جواز سفري. فواسي مون‎ 
پاسپور.‎ 


سأدفع ببطاقة الاثتمان. ‏ جو رغل AA‏ 
- کارت دو کریدی 


A 


| هل حجزت غرفة/ مكان؟ أفيه -فو 44,35 


Numéro de passeport 


ER‏ ون سی NT‏ س REP‏ شر یں میٹ 


E 
1 
i 
| 
i 
| 


Code postal 
Nationalité 
Profession 

Date de naissance 


Lieu de naissance 


En partance de/à 


destination de 


رد رر وا 


© J'ai réservé 
pour... 
ce soir 
deux nuits 
une semaine 
۵ Au nom de... 
© Voici mon 
passeport. 
$$ Je règle avec une 


carte de crédit. 


Avez-vous réservé 


| une chambre/un 


| emplacement? 


Pour combien de 
| nuits? 
0 Votre passeport, 
| s'il vous plaît? سيل فو پلیه؟‎ ` 
۵ Comment allez- کم ستدفع؟ کومون تاليفو‎ | 
الشتادق والمبیت والافطار والتزل‎ 6 


الفنادق الفرنسية تتدرج من واحد إلى أربعة. ”لوجي دوفرانس" آویرچ ذو 
فنادق عائلية بدرجة نجمة أو نجمتین. ویصل عددهم لأكثر من 5000 في 
جمیع آنحاء فرنسا. وهتاك دلیل موجود بمکاتب السياحة المحلية WWW.)‏ 
{francegnide.com‏ 


( vous régler? 


2 


أين آرکن/ نرکن آویس کان پو est-ce qu'on peut‏ 0۵ ې 
السيارة؟ ستاسیونیه؟ ` stationner?‏ 
هل من الممکن أن آری/ أو نيو فوار لا شامبر» ài On peut voir la‏ 
نرى الغرفة من فضلك؟ سیل فو پلیه؟  chambre, s'il vous plait?‏ 
هل لديك... أسك فو زافیه {Œ Est-ce que vous avez...‏ 
غرفة تطل على منظر آونشامبر آفك une chambre avec‏ . 
vue? ZA mb‏ 
۱ غرفة أكبر؟ آون يلو غراند une plus grande‏ 
شامیر $ chambre?‏ 
سریر للأطفال؟ OÙ‏ ترسو پور un berceau pour‏ 
لو ؟ le bébé?‏ 


«+ Est-ce que le petit Y: الإفطار؟ اسك لو‎ dex J^ 


إغلاق الباب؟ 
SSC‏ 
غرفة الطعام؟ 
هل تو جش... 
خدمة للغرف 
خلال الأربعة 
٠‏ وعشرين ساعة؟ 


وصلة للحاسوب؟ 


مرکز خدمة رجال 
الاعمال؟ 


آگل لور 


e 


لا سال T‏ مانحه؟ 
اُسکیلیا.. 


آن سرفیس آون 
شامبر فان 
کاترور 

سور فان کانر؟ 
آون کونکسیون 
آنتر نت إيسي؟ 
آن شنتر 

دافیر إيسي؟ 


جونیه یه كومبري؟ 


déjeuner est compris? 
ې‎ À quelle heure 
VOUS... 
servez le petit 
déjeuner? 
fermez la porte? 
& Oüest... 
la salle à manger? 
{® Est-ce qu'il y a... 
un service en 
chambre vingt- 
quatre heures 
sur vingt- quatre? | 
une connexion 
internet ici? 
un centre 


d'affaires ici? 


| يشمل/ لایشمل 

| الافطار .. 

| الافطار من الساعة... 
| إلى الساعة... 

| تقلق الباب ... 


| خدمة Al‏ متوفرة من 
A...‏ الساعة... 


شامبر دو...۱... 


5 LEE 
لو بتي دجونیه‎ 
إيه/ نيه پا كومپري.‎ 
7 مم‎ A 
لو ہی دجو‎ 


ایلیا ol‏ سرئیس آون 


A 


f? Le petit déjeuner 
| est/n'est pas compris. 
© Le petit déjeuner 


| est servi de … à... 


^ Nous fermons la 


| porte à... 


P ۱۲۷ a un service en 


i chambre de ... à... 


Se‏ الخیم والبيوت النقاله 
(انظر الاتحاهات صفحة 37( 
هناك العدید من المخیمات في جمیع آنحاء فرنسا؛ وعادة ما یکونوا على 
مستوی راق وهم کالفنادق یتدرجون من نجمة إلى آربع نجوم طبقاً لما 
يقدم من خدمات. کثیر منهم لديهم خیم ومعسکرات. ومن المستحب حجز 
الأماكن مقدماً خاصة في فترة الصيف. 


0 2 0070 0 à 0 
i Est-ce qu'il y a هل پوجد معسکر هنا؟ أسكيليا‎ " 
un camping par ici? آن كاميينج يار إيسي؟‎ ۱ ۱ 

هل نستطیح أن نخیم آس کونبو Est-ce qu'on peut‏ & 

camper ici? ھنا؟ ۱ کامپیه إيسى؟‎ 
2 Est-ce qu'on peut d EE A هل یمکن أن نرکن‎ 
۱ stationner notre ۱ F P المشصورة التابعة ليا ستاسیونیه‎ 
caravane ici? 0 کارافان إيسي؟‎ ۱ 00 fta 
| C'est une tente pour الخيمة نسم شخصین/ سیتون تونت پور‎ 
deux/quatre personnes.  .نوسرپ أربعة أآشخاصس.  دو/ کاتر‎ 
$ Où sont... ` mW | آین...‎ 
les toilettes? الجمام؟ لي توالیت؟‎ 
les douches? EN T- الاستحمام؟ لي‎ ii 
les poubelles? ba, نادیق القمامة؟‎ 
© Est-ce qu'il y a un | ol هل السعر يشمل/ مرشة أسكيليا‎ 
| supplément pour les الاستحمام؟ سو پلامان پور ليه‎ 
douches? دوش ؟‎ 
Est-ce que l'eau est لو آو‎ V ls هل المياة‎ 
potable? للشرب؟ پوثابل؟‎ 
# Où est l'électricité? هل بوجد قابس اویه لیلیکتریستیه‎ 


للکهرياء؟ 


| الاستحمام ال و اسد. 
| قايس الکهرباء هناك 


Le camping le plus 


: proche est... يروش إيه...‎ 
| à cing kilomètres آسانك کیلومتر‎ 
٠ dans le village دون لو فيلاج‎ 
voisin فوازان‎ 
Avez-vous une فيه - فو آون‎ 
carte? Tous 
Vous ne pouvez pas نو پوقبه‎ 
camper ici, پا كامبيه ایسی.‎ 
ژ‎ Les douches sont لی دوش سو ن‎ 
gratuites. بتک‎ T 
C'est ... euros par cs sold 
douche. دوش.‎ 
l'électricité est sl لی لیکتریسینیه‎ 


تخصتي ؟ 

أنا في ائتظار ... 
مکالمة هائفية 
فاكس 
وضع هذا في خزانة 
الأمائات؟ 


Est-ce qu'il y a des أسكيليا ديه‎ 
messages pour moi? میساج پور موا؟‎ 
J'attends. ... جاتان‎ 
un appel | آناپل‎ 
un fax فاکس‎ ol 
Puis-je... بوي جبه...‎ 
mettre ca dans مترسا دن‎ 
le coffre? لو کوفر؟‎ 


mettre ca sur la Y مترساسور‎ 


شامبر؟ chambre?‏ 
إضافة هذا على پوقیه- فو... Pouvez-vous...‏ © 
حساب الغر فة؟ مو دوه میزافیر me donner mes‏ 
هل من الممکن آن... كيسان affaires qui sont‏ 
تعطيني حاجاتي دان al‏ کافرو dans le coffre?‏ 
من الخزینة؟ "m‏ آویتور؟ me réveiller à huit‏ 
تو فظني في الساعة ۶ 
الغامنة؟ مو کوماندیه me commander‏ 
تطلب سيارة آجرة؟ آن تاکسی؟ —— un taxi?‏ 
۱ آفيه - قو 5 Avez-vous.‏ + 
هل لديك.... | ol‏ سرفيس دو un service de‏ 
جليسة آطفال ؟ غارد دانفون؟ garde d'enfants?‏ 
آون آلار م پور une alarme pour‏ 
جهاز إنذار bébé? Sad SJUS‏ 
gt‏ 7 بوزوان... J'ai besoin...‏ © 
وسادة أآخری دانوتر أورييه d'un autre oreiller‏ 
محول الکهر el‏ دان آداپتاتار d'un adaptateur‏ 
مفتاح جدید دون نوفل كليه d'une nouvelle clé‏ 
فقدت مفتاحی. جيه بردو ما کلیه. J'ai perdu ma clé.‏ +‘ 
تيت المفتاح في جيه لسیه ماکلیه دان" J'ai laissé ma clé dans‏ @ 
Ab AN‏ لا شامير. la chambre.‏ 


استاذنك... باردون Pardon...‏ 2 
الغرفة... جدا. ایل فيه ٹرو... دان لا N fait trop... dans la‏ ** 


الذش... 


جھاز المیکروویف... 
A‏ 


لا شامیر )4 ترو 


A 
# تم‎ 


انان 


qi 


دویاسه 


eme 
۵ P دو‎ 
دي لیکتریسیتیه‎ 
إينيايا...‎ 
 تییفرس دو‎ 
چون پوپا...‎ 
آوفریر لافنتر‎ 
قيرميه لو روبینبه‎ 
قبر مارشيه لا‎ 
تليه‎ 
لولي نيه با‎ 
كونفرتابل.‎ 
لا سال دو بان إيه‎ 
سال.‎ 
لي تواليت سون‎ 
سال‎ 


سيه تريه برويان 


لا كليه نو مارش يا.. 


لو ميكرو - أوند... 


لا دوش 


chambre. 


chaud 
froid 
La chambre est trop 
petite. | 
Il n'y a pas... 
de papier 
hygiénique 
d'eau chaude 


d'électricité 


$$ ۱۱۲۷ a pas... 


de serviettes 


+ Je ne peux pas... 


ouvrir la fenétre 
fermer le robinet 
faire marcher La 


télé 


۶ Le lit n'est pas 


confortable. 


# La salle de bains est 


sale. 


5$? Les toilettes sont 


sales. 


^ C'est trés bruyant. 
€ La clé ne marche pas. 
* Le micro-ondes... 


{ La douche... 


& La télécommande... 


„est cassé(e). 
& Ça sent le gaz. 


$& Je veux voir le 


responsable! 


AS ua Y‏ المغادرة؟ 


deet 


تأخير میعاد المغادرة؟ ‏ كيتيه لا شامبر 


ترك الأمتعة هنا؟ 


آود .. 
دفع فاتورتي ‏ 


أن أبقى ليلة آخری 
هناك خطأ في الفاتورة. 


, | 


La Les, 


- المغادرة الساعة.‎ i 


| جو فودربه... . 


"ba 


A 
SEE 
3 
رسنیه اون نووي‎ 
سويلمنتار.‎ 


إيليا أرنورور دون 


A 
لا توت.‎ 


أونا باسيه آن ترى. 
بون سجور. 


© La note, s'il vous plait. 


& À quelle heure doit-on 
quitter la chambre? 
e Puis-je... | 
quitter la chambre 
-plus tard? 
laisser mes sacs 
۱ ici? ` 
& Je voudrais... 
régler ma note 
rester une nuit 
supplémentaire 
4 IL y.a une erreur dans 
la note. 
© On a passé un trés 


bon séjour. 


> IL faut quitter la 


chambre à... |‏ | 
| يمكنك البقاء فی الغرفة فوپوفیه Vous pouvez‏ 


0 حتی ... جاردیه لا شامبر garder la chambre‏ 
| اب jusqu'à...‏ 
| کم عدد الحقائب؟ کومبیان دوسالك؟ Combien de sacs?‏ 
| اتركهم هنا. ليسيه ليه يسي. ` Laissez-les ici.‏ و 
| دعني أتحقق منها. d Laissez-moi ST‏ 
| فریفیه. vérifier.‏ \ 


٤‏ الخدمة الذاتية 
(انظر الاتحاهات صفحة 37. مشاکل وشکاوي صفحة 70( 


Gites‏ جیت نوع من الخدمة الذاتية في الاقامة في المناطق الريفية في فرنسا 
قي منازل ريفية. يمكن الحجز عن طريق جیت دوفرانس Gites de France‏ 
والموقع هو www.gites-de-france.fr‏ (والتفاصیل متاحة Lai‏ في 
مكاتب السیاحة المحلية الفرنسية). 

بلجيكا أيضاً لديها مجموعة متنوعة من الجيت. „gîtes Landelijke‏ 

لمزيد من المعلومات على الموقع -Wwwr.visitbelgium.com‏ 


آنا استأجرت... جیه j‏ په... J'ai loué...‏ 5 
شالیه ol‏ شاليه un chalet‏ 
شت آن آپارتمان un appartement‏ 

: Je m'appelle... اسمي. .. جومایل...‎ 

تحن في غرفة رقم... نو شوم Nous sommes‏ ** 

dans la chambre دان لا شامبر‎ 
numéro... نومورو...‎ 


المقتاح من فضلك؟ aan‏ - فو مو Pouvez-vous me‏ ` 


e 


آین... 


محیس الصنبور؟ 


الغاز؟ 
السخان؟ 


تکییف هواء؟ 
أنبوبة غاز آخری؟ 


می A‏ عامل النظافة؟ 


هل یمکن أن آقترض... 


علبة صمامات الكهرباء؟ 


لابوات آ 


فوزیبلو؟ 


لو روبينيه 
داریه؟ 
کومون مارش... 
لا کویزينيټر؟ 
A‏ 
لوشوفو؟ 
أسكيليا.. 
أونوترٌ بوتا 
ونونر بوتاي 
دو غاز؟ 
اویه سکن آون ميه 


لي زوردور؟ 


نوزافون بوزوان... 
دان پلو T‏ 
(دورجانس) 
دان آلکتریسیان 


داد 


donner la clé, s'il 


vous plait? 
48 Où est... 
la boite à 
fusibles? 
le robinet 
d'arrêt? 
® Comment marche... 
la cuisinière? 
le chauffe-eau? 
$$ Est-ce qu'il y a... 
-la climatisation? 
une autre bouteille 
de gaz? 
# Où est-ce qu'on met 
les ordures? 
۶ Quel jour est 
fait le ménage? 
t Est-ce qu'on peut 
emprunter... 
une perceuse? 
un tire-bouchon? 
© Nous avons besoin... 
d'un plombier 
(d'urgence) 
d'un électricien 
d'aide 


۰ الدانیه 
آین 3 المفتاح عند کسکون فيه Qu'est-ce qu'on fait‏ # 


مغادرتی؟ دو لا كُليه كان أون de la clé quand on‏ . 
پار؟ | part?‏ 


D Ça marche يعمل بهده الطريقة.‎ 1 


| comme ça. 
0 Appuyez sur اضغط على هذا الزر.‎ | 
| ce bouton/cet 0 


| interrupteur. 


0 Mettez vos ... ارم القمامة‎ | 


| ordures... 

dans la poubelle في صندوق القمامة‎ 
| dans la rue في الشارع‎ | 
Q La femme de عامل النظافة‎ | 
| ménage vient le... 7 یوم...‎ Ju | 
© Laissez la clé chez اترك المفتاح عند‎ 0 
| le voisin. ر الحیران.‎ 


الحانات والمقاهی والمطا 
تعلیقات وطلبات 
طلبات خاصة 

المشاکل والشکاوی 


دفع الفاتورة 
شراء الطعام 
"et‏ الطعام 


- المشروبات 


Yi- 


86 
87 


menu أو‎ menu à prix fixe Sp ما يكون للمطاعم قائمة طعام‎ 
.à la carte eed یکون‎ LS touristique 

isl‏ حسب الطلب menu gastronomique‏ يعض 
المطاعم لدیها ”مونو جاستر ونوميك“ تعرض DAI‏ 
المحلية المتخصصة. 

في فرنسا وخاصة cl‏ الأحد في وقت الغذاء والذي يعد 
موعداً تقلیدیاً للأسر الفرنسية لتناول الغذاء خارج المنزل ولذلك الحجز مقدماً یکون 
أفضل. کثیر من المطاعم لا تعمل مساء الاحد. 


| Auberge 

| مطعم/ مقهی | Brasserie‏ | 
| مطعم المحطة Buffet‏ | 
Glacier |‏ | 


Libre-service 
Nous acceptons les cartes de crédit Soles yl ت‎ 
| Plat du jour 

Plats à emporter 


| Relais (de campagne) 


| Restaurant de routiers 
Rôtisserie 


Salle à manger 
Salon de thé 


—— M PERTE NE 
. 


با تحجورات 


Je voudrais réserver جو فودریه رزرفبه‎ 


ee on) مائدة‎ 


ول ۷ * 


€ 


غداً مساءاً [EN‏ 


الليلة الساعة السابعة 


أون تابل يور... 
دو پُرسون 
دومان سوار 
سو سوار 
(آستور). 

جو مایل.. ۱ 

مون نومرو دو 


تلفون (پورتابل) 


پور کومبیان دو 
برسون؟ 
کلیه فوتر نوم؟ 


جو سوي دزولیه نو 


SU dH RS 


جيه رزرفیه آون تابل 


و ور GES PS‏ یا 


une table pour... 
deux personnes 
demain soir 
ce soir (à sept 
heures) 

© Je m'appelle... 

© Mon numéro de 
téléphone (portable) 

*? est le... 


1 
d 


Pour quelle heure 


| désirez-vous la 


| table? 

Pour combien de 

| personnes? 

> Quel est votre nom? 
à Je suis désolé, nous 


| sommes complets. 


J'ai réservé une table. 
4 Je m'appelle... 


1 


Nous n'avons pas 


réservé. 


: Avez-vous une table 


pour quatre personnes? 


Fumeur 


Non fumeur 


Avez-vous une 


chaise pour bébés? شاز پور پیبه؟‎ TOUS كرسي عال‎ 
Combien de temps QU 95 کومبیان‎ P کم مدة الانتظار‎ 

۲ | فوتیل 0083 faut-il attendre?‏ 
هل تقبلون بطاقة ۱ فو زاكسيتيه ليه Vous acceptez les‏ 
الائتمان؟ ۱ کارت دو كردي؟ . cartes de crédit?‏ 


Vous avez réservé? 
Fumeur ou non 
fumeur? 
Voulez-vous 


attendre? 


طلب الطعام 

' لطلب شىء ما کل ما عليك أن تفعله هو أن تنطق اسمه وتقول من فضلك 
(S'il vous plait‏ وتضیف پالنسبة لي (pour lui) 4 «(pour moi‏ أو 
لها (pour elle)‏ لو كنت تقوم بالطلب لعدة آشخاص لتوضح من يريد ماذا. 


Pardon! 1 

La carte, s'il vous plait. لا کارت سیل فو يليه‎ 

Avez-vous un menu... فو آن مونو...‎ 
enfant? افان؟‎ 


touristique? - ريستيت؟‎ 


حسب الطلب؟ 
هل الخدمة ذاتیة؟ 
نسحن على استعداد 
للطلب. 

4 
هل ... ترضب 
مقبلات 


الطبق الرئيسي 


حلويات 


flls ما‎ 


ہو سی و 


المفضلة؟ 
ماهي آنواع الجبن 
لدیکم؟ 


Au A‏ مثله. 


آحبه غیر ناضج/ 


Eege 


العطهي. 


MT‏ آوجوردوي؟ 
كيليه لا 
سپسیالیتیہ À‏ کال؟ 
كسك فو 

زافيه كوم 

فروماج؟ 

جو پراندر 

مام شوز كو لووي 
جو لو فو سانيان/ 
آپوان/ بیان "y‏ 


. àlacarte? - 
19 C'est un libre-service? 
۶ Nous sommes prêts 

à commander. 

1۶ Puis-je avoir...? 

© Comme ... je 
voudrais... 

entrée 
plat 
dessert 

f# Est-ce que c'est servi 
avec des légumes? 

۲ Qu'est-ce que c'est? 

2 Quel est le plat du 
jour aujourd'hui? 

$$ Quelle est la 

` spécialité locale? 

% Qu'est-ce que VOUS - 
avez comme 
fromages? 
chose que lui. 

Je le veux saignant/‏ :تل 


à point/bien cuit. 


E 


Avez-vous choisi? 
Nous vous 


recommandons... 


Je suis désolé, nous 4 355 جوسوی‎ 


لم يعد لدینا أى طلبات. نونافون پلو. n'en avons plus.‏ 

n 5 SE 5 

اي شيءِ اخر؟ dal‏ شوز؟ Autre chose?‏ 

ما هي طريقة الطهي گل کویسون؟ Quelle cuisson?‏ 
| التي ترغب فیها؟ 


Vous désirez? 


Une petite ou une 
grande? أو غراند؟‎ 
Gazeuse ou plate? مياه غازیة؟ غازوز أو بلات؟‎ 


Avec des glacons? 


07 جو پراندر... Je prendre...‏ 
فنجان قهوة آن كافيه un café‏ 
قهوة بالکريمة آن کافیه كرّم un café créme‏ 
قهوة بالحلیب آن كافيه آولیه un café au lait‏ 
قهوة بدون حلیب أن کافیه نوار un café noir‏ 


قحان شای ن تیه un thé‏ 


دو دو رودينيه 


ac 
دو جو دو پوم‎ 


4» Un verre... 
d'eau du robinet 
de jus de pomme 
„s'il vous plaît 


? Pas de glaçons, 
merci. 
$$ Une bouteille d'eau, 


S'il vous plait. 


2 Quel ... avez-vous? 


C'est combien?‏ تا 


^ C'est délicieux. 
(® Est-ce qu'on peut 
avoir... | 
plus de pain 
de l'eau 


„S'il vous plait? 


: Est-ce qu'on peut 
avoir... 
une autre 
bouteille de jus? 


un autre verre? 


هل لديك الغذاء... 


لحم حلال؟ 
ملح قلیل! 
قلیل الدسم؟ 
m‏ 

هل لدیکم أي أكل 


بلون... 


جو ون پو پلو. 


جو ضوی ديابتيء 


جو سوي آلرجيك 
آو نوا 
أوليه دو فاش 
أو غلوتامات 
آوفروي دومير 
abeam‏ 


فیحبتاریان/ فيحيتارين 


ې ي په 


ته ې مه 


جو نو پو پا 
ما ننجیه دو برودوی... 


LJ 


- 


آباز دو بليه. 


آسك قو زافیه 


دو لا نوریتور... 
(o5‏ 
پوفر آون سودیوم 
آلیحیه؟ 
بيولوجيك؟ 

فو adl;‏ كلك 

شوز سان... 


Je n'en peux plus. - 


i 


*? Je suis diabétique. 


iè Je suis allergique... 
aux noix 
au lait de vache 
au glutamate 
aux fruits de mer 
لا‎ Je suis... 
végétarien(ne) 


végétalien(ne) 


* Je ne peux pas 
manger de produits... 
laitiers 
à base de blé 
** Est-ce que vous avez 
de la nourriture... 
halal? 


pauvre en sodium? 


allégée? 
biologique? - 
** Vous avez quelque 


chose sans... 


Je vais vérifier en 


Tout est préparé 


viande? 
Est-ce que ca 
contient... 


des noix? 


cuisine. 


avec... 


du beurre 


Pardon. 
C'est... 
froid 


brülé 


Ce n'est pas cuit. 


Je n'ai pas 


commandé ca. 
J'ai commandé... 
Est-ce que notre 
commande arrive 


bientót? 


L'addition, s'il vous لادیسیون»‎ 


plait. ا‎ ۱ 0 

هل الحساب‌یشمل اسك لو سرفسیس Est-ce que le service‏ تا 
الخدمة؟ ۱ إيه. كومير ي؟ کہ est compris?‏ 
هناك خطاً فی الحساب. ایلیا آنون آرور ایسی. Il y a une erreur ici.‏ 
ممتاز شکر í‏ سیه آکسیلان؛ | C'était excellent,‏ 
ميرسي. merci. . mE‏ 


Le service n'est pas 
compris. كومپري.‎ 
Désolé, nous و‎ (4555 
n'acceptons que ناکستون کو‎ 
les paiements en ليه پیمون‎ 


espéces. 


Je voudrais... جو فودریه...‎ 


un peu de ca آن پو دوسا‎ 
un kilo (de...) آن کیلو (دو...)‎ 
deux cents دوسان‎ 
grammes (de...) ام (دو...)‎ A 


un morceau (de..) آن مورسو (دو...)‎ 


شریحتین من... 
يكم ھذا... ۱ 
بکم کیلو الجبن؟ 


ما هذا؟ 
خېز؟ 
هل chu‏ 
آي زیادة؟ 
ار SE‏ أقل قايا 


. منتحات الالبان 


الفواكة والخضراوات 
أريد Lus‏ من فضلك؟ 


دو ترانش (دو...) 
کومبیان ساکوت؟ 


کومبیان كوت آن 
كيلو دو فروماج؟ 
كسك سیه؟ 
فوزافيه ... 
دو پان؟ 
فو رانافیه 
آونکور؟ 
آن پو پلوس/ موان» 
سيل فوپلیه. 
سيه تو می رسي. 
جو شرش لو رایون 
TET‏ 4 
سور جولیه 
پرودوي لیتییه _ 
فروي al‏ لیفوم - 
بويج All‏ آن ساك 


سل فوپلیه 


deux tranches (de...) 


4» Combien ça coûte? 
® Combien coûte un 
kilo de fromage? 
© Qu'est-ce que c'est? 
t? Vous avez... 
du pain? 
4$ Vous en avez 
encore? 
f? Un peu plus/moins, 
s'il vous plait. 
& C'est tout, merci. 
8۶ Je cherche le rayon 
des... 
surgelés 
produits laitiers 
fruits et légumes 
® Puis-je avoir un sac, 


s'il vous plaît? 


بدون کافیین 
بابونج 
(ساخن/ بارد) 
مشروب صودا 
النعناع الأخضر 
عصیر اللیمون 
(الحامض) 

| ماء 

Seb |‏ 
elo‏ معدئیة 
(غازية / عادیة) 


6ئ0 


frappé 


noir آسود (قهوة بدون حلیب)‎ 
camomille 
(chaud/ froid) 


diabolo menthe 
citron pressé 


eau 
eau de Seltz 
eau minérale 
(gazeuse/plate) 
café créme 
infusion 


jus de fruit 


de pomme 
d'orange 
de tomate 
de raisin 


de fraise 


سس ووو ٹر لی شش سر شر MURS‏ 


de framboise 


| de pamplemousse ` ` 


| فروت‎ | 
| de poire كمثرى‎ | 
de banane موز‎ 1 
| de mangue pr ۱ 
| lait WU 
| (chaud/froid) بد زار‎ | 
| limonade عصیر لیمون‎ | 
| menthe نعناع‎ | 
ھ‎ mirabelle نوع من أنواع الخوخ‎ | 
muscat نوع من العنب‎ i 
| orange pressée  روصعم برتقال‎ | 
| quetsche نوع من البرقوق‎ | 
| sirop عصیر‎ | 
| soda ھ صودا‎ 
| à l'orange تقال‎ A : 
| thé شاي‎ | 
| à la menthe بالنعناع‎ | 
au lait بالحلیب‎ | 
citron اللیمون‎ : 
glacé 5 ۱ 
tilleul زیزفون‎ | 
tisane ھ الشاي العشبي‎ 


بس مو ہت شش شش مر وسم موم رر AL‏ سرت 


abricot مشمش‎ | 


ech |‏ ا حمل agneau‏ 
| نوع من سمك القد aiglefin‏ 
الثوم ail‏ 


à l'ail 


aioli 


amandes 


| لحم مفروم» صلصة 


| | الفول السوداني 


التارتار ۱ 
كيك إسفنجي biscuit de savoie‏ | 
شوربة ثبار البحر 
حم بتلو blanquette de veau‏ | 
بالصلصة البیضاء 


لحم بقري 
لحم بري 


| bisque 


| bœuf 


| bois: des bois 


| bolets نوع من الفطر‎ | ananas 
bouchée à la reine نوع من‎ | anchois T 
| الدجاج‎ asperges نبات اطٰلیون‎ 
| boudin blanc بودنج آپیضص‎ | artichaut خرشوف‎ 
| boudin noir بودنج آسود‎ | aubergine باذنحان‎ 
| bouillabaisse شوربة سمكث‎ | avocat AS ai | 
| bouillon شوربة‎ | babaaurhum كعكة البابا بالروم‎ | 
| boulettes &a$ | banane موز‎ | 
ھ‎ bouquet rose "قریدس‎ | barbue _ نوع من السمك‎ | 
| bourride سمك مطبوخ‎ | barquette نوع من ا حلویات‎ | 
| brandade (de morue)  فمس‎ | basilic ران‎ | 
على البخار‎ | bavaroise نوع من الوس افیف‎ | 
| brioche نوع من الفطائر‎ | bavetteàl'échalote ` AN e | 
| brochet مطبوخ مع الکراث نوع من السمك‎ | 
| brochette کباب‎ | beignet كعك إسفنجى مر‎ | 
: brugnon نوع من حمضیات‎ | betterave | ۱ 
| cabillaud سمك القد‎ | beurre $265 | 
| cabri حم ال دي‎ | bifteck ستيك‎ | 
| cacahouétes tartare 


| chocolat 
chou | 
(حلوی)‎ | 
| choucroute (garnie) E ھ‎ 
| مطبوخ باللحم والبطاطس‎ | 
| chou-fleur قرنبیط‎ | 


0 canard 
| à l'orange JU ju 
cannelle 
câpres حبيبات نبات الکبر‎ 
carottes چزر‎ | 

rápées dy |‏ 
| مطبوخ بالزبد والسکر vichy‏ | 
| شيوط نوع من السماث il | carpe‏ 
| سمك موسی carrelet‏ | 
| نوع من التوت الاسود cassis‏ | 
| الگرفس céleri‏ | 
| بالخردل remoulade‏ | طاجن civet da lapin/ lièvre‏ | 
| نوع من الفطر | cèpes‏ | الأرنب/ الأرنية با خضراوات | 
cerises |‏ | كعكة مصنوعة بالقمح dafoutis‏ | 
| نوع من السجق cervelas‏ | طبق cocotte: en cocotte‏ | 
cervelle el |‏ | من البیض والكريمة والتوایل 


cœurs d'artichaut قلب‎ | 


| chou-rave 


| choux de Bruxelles 


| citron 


| الفطر champignons‏ 
| اللحوم بأنواعها charcuterie‏ ۱ اشرشوف 
| الباردة | سفرجل coing‏ | 
| حلوی كريمة بالفواکه charlotte‏ : نوع من السمك colin‏ | 
| والیسکویت | فواکه مطبوخة محفوظة  compote‏ | 
| شرغة 5« chateaubriand ¿pi‏ | شیار concombre‏ | 

| اللحم الخالص 
| فطيرة chausson aux pommes‏ | 
| شیکوریا (الهندبا البرية) 


ھ آو 5 حفوظ 3 الدهن confitd'oie‏ | 


| confiture 


| خیار صخر cornichon‏ | 


| ضلع من لحم البتر côte de boeuf‏ 


chicorée 


| cuisses de grenouille cótelette 


| صلصة coulis‏ | الضفدع | 
بالقواکه de fruits‏ | ستيك سميك من السمك dame‏ | 
| ملحة glacée‏ | بلح dattes‏ | 
| الکوسة courgette‏ | سمك الیاه اارية daurade‏ | 
| مرق اللحم court-bouillon‏ الديك الرومي dinde‏ 
| الکوسکوس couscous‏ | كراث. échalotes‏ | 
| سرطان البحر (سماث) crabe‏ | جراد البحر écrevisses‏ | 
Crème dos S ۱‏ | نوع من اس endives‏ | 
بالکریمة 6 ala‏ | لم بقري (انترکوت) entrecôte‏ | 
كريم کرامیل caramel‏ | كتف من épaule d'agneau‏ | 
كريمة خفوقة chantilly‏ | 
شوربة القر نبیط Dubarry‏ | سپانخ épinards‏ | 
بالبطاطس escalope ri à |  vichyssoise‏ 
والبصل والدجاج العحل de veau‏ 
فطبرة (نوع من crêpe‏ | ملق panée/viennoise‏ 
| البان كيك الرقيق) البقسياط 
با مرپی à la confiture‏ القواقع escargots‏ | 
بالسکر au sucre‏ | نوع من آعشاب الطبخ estragon‏ | 
بعصير Suzette JUS all‏ | ديك بري faisan‏ | 
ثبات الرشاد cresson‏ | فیلیه بقري faux-filet‏ | 
قریدس fenouil ds | crevettes‏ | 


۱ fèves القول‎ 
| 6 التین‎ 
| filet i 


croustade  )یولح(ةرطفا‎ 
croûte: en croûte  یبرم‌ةکعک‎ | 


| أوفاكهة 


mignon صغر‎ | crudités اوات‎ Lad جموعة من‎ 
| fines herbes 


eus 0‏ کرامیل flan‏ | شوربة کرنب سميكة garbure‏ | 

| سمك مفلطح flétan‏ | كعكة gâteau‏ | 

| gaufre حلوی الویفر‎ | foie کید‎ | 
| gelée حلوی اطلامية‎ | de volaille ge 
en gelée باغلام‎ | gras 55 


nmm [‏ صغيرة 


fondue bourguignonne sj e^ |‏ 
| يطب في العشاء في وعاء من الزیت 

| الساخن 

| قطع من fondue au chocolat‏ 
| الفاكهة تغمر في شو کو لاثه سائلة 


| ساخنة | مثلحات glace‏ | 
| فراولة 6 باللوز aupraliné‏ | 
۱ توت العلیق framboise‏ | دجاج أو سمك مغلفب goujon‏ | 
| سجحق francfort (saucisse de)‏ | بالبقسماط ومقلی ۱ 
| فرالکقوتر | الأمعاء gras-double‏ | 
| مق ل / مقلیة gratin dauphinois scil A | fricassé(e)‏ | 
| خس من النوع الملوي 6 | البطاطس مطبوخة مع ا حلیب والحبن | 
| بطاطس حمرة ۱ frit(e)‏ | الزبیب. فاكهة تشبه groseilles‏ | 
| رقاقات بطاطس مقلية frites‏ | العنب (آییض/ (rouges/ ` Gei‏ | 
| جہن blanches) | fromage‏ | 
| أييض à maquereau Kw | blanc‏ | 
| ماعز de chèvre‏ ۱ لحم مفروم hachis Parmentier‏ | 
| نصف ملح demi-sel‏ | سمك hareng ám A‏ | 

| haricot de mouton فاصولیا‎ | fumé(e) مدشن‎ 


۱ Po ۱ فطيرة‎ | flageolets 5 


ھ فول الصويا germes de soja‏ 
| فخدة ضأن gigot (d'agneau)‏ | 
| زنحبیل gingembre‏ | 
ھ نوع من الفطر 6 | 


| صغير 


طبق من اللحم galantine E‏ اع لحم BT‏ 


| الفاصولیاء haricots‏ ھ 


| macédoine de fruits سلطة‎ | rouges el ac) 
| قواکه‎ | verts el sei) | 
| herbes أعشاب‎ | 
homard نوع من السمك يطلق‎ | 

| عليه سرطان البحر 
| مقبلات  hors-d'œuvre variés‏ | 


| macédoine de légumes Li 
من الخضروات‎ | 


|! magret de canard صدر البط‎ | 


| mais ذرة‎ 


| maquereau dee 
| الاکریل‎ | huile زیت‎ | 
. marrons الكستناء (فاكهة شتوية‎ ١ 6 الفول السوداني‎ | 
| کستنائية اللون)‎ | d'olive الزیتون‎ | 
| glacés مٹلحة‎ | huîtres المحار‎ | 
۱ 7 فطيرة اللوز‎ | julienne شوربة بقطع ا خضروات‎ ۱ 
| matelote d'anguilles des | laitue اخس‎ 
| الثعبان‎ | langouste جراد البحر‎ 
| médaillons شرائح‎ | 


| langoustines قریدس ضخم‎ E 
| FER لحم تقدم على شکل داثرة‎ : langue لسان‎ | 
| melon (est) شمام‎ 


| menthe نعناع‎ 


| lapin sh 


| خضروات légume‏ | 
| عدس merguez TY M | lentilles‏ | 
| في en salade A‏ | نوع من السمك merlan‏ | 
| آرنب بري 6 | عسل miel‏ | 
| | حلوى الیل فووي  millefeuille‏ | 
| نوع من الفطر اليري morilles‏ | 
| (القد) | مورتادیلا t mortadelle‏ 
| نوع من lotte de mer‏ | (نوع من اللحو è‏ الباردة) | 
| السمك البحري يشبه الضفدع الضخم | نوع من سمك البحار morue‏ | 


| نوع من السماث limande‏ 
| نوع من السمك النهري lotte‏ 


| الباردة 


| العکرونة السريعة 


| oeuf(s) ës | 


à la coque 


à la neige حلوی‎ 

من البيض والسکر والكريمة 
عیون au/sur le plat‏ 
مهبر وس brouillés‏ 
مسلوق جيداً dur‏ 
مسلوق dur mayonnaise‏ 


جیداء ویوضع قوق الصفار 


| pain : 
d'épices الزنحبیل‎ 
grillé "m 

سمك في الصدفة palourdes‏ ۱ 


| # ھ 
| السمك وا حضراوات في وعاء ورقي | 


(dur) mimosa مسلوق‎ | moules بلح البحر‎ | 

| حلوی موس mousse‏ | وصفاره مخلوط با مایونیز 

| oie BT. | au chocolat بالشیکو لاته‎ ۱ 

| oignon بصل‎ | moutarde خردل‎ | 

olive زيتون‎ | à la moutarde Js AL 

farcie | mouton خروف‎ | 

noire | mûres ثمر التوت‎ | 

| نوع التوت البري verte | myrtilles‏ 

| ضلع navarin d'agneau‏ | عجة البيضء أوملیت omelette‏ | 

aux fines herbes خروف | بالأعشاب‎ | 

| لش ` navet‏ | على الطريقة norvégienne‏ 

noisette d'agneau e |‏ | الترويجية 

| الضأن الخالي من العظم | بالبصل والبطاطس paysanne‏ 

| orange JS بر‎ | noisettes بتدق‎ | 

| مکسراٹ noix‏ | حلوى البرتقال givrée‏ 

ell واللیمون بالکریم‎ | noix de coco جوزة افند‎ 
| oseille nouilles 


| pamplemousse 


| papillote: en papillote 


pâté 0‏ 
de foie l‏ 
| شريحة 
| رقیقة من حم العجل محشوة 
| خوخ pêche‏ 
| مع التلحات وصلصة  Melba‏ 

| التوت والكريمة 
| سمك القاروس 

| نوع من الطیور 
بقدونس 

| الفطور 

| صغير مقلي بالبقسياط 
فطيرة صغيرة 

| بالشیکو لاته 

| با لاء 


perche 
petit déjeuner 


petit pain 


| الكريمة الطازجة من نورماندي 
pigeon |‏ 


| ديك بري 


| والطیاطم 
| بیتزاعلی 
| الطريقة الفرنسية 


| طبق من plateau de fromages‏ | 
pastéque‏ | | 
| بیض مسلوق بدون قشرة poché(e)‏ | 
| کمثری 


| paupiettes de veau 


| بصل ألخضرء کڑاٹ 


وا 
Jai |‏ 
perdrix‏ ۱ 

| persil 
الحو‎ jaa | 
cs | petite friture 
بطاطس‎ | 


| petits pois 
petit suisse ia | 
| pintade £ | 
| piperade طيق خضروات باللحم‎ | 


| pissaladière 


این اشعل 


| poire 
| belle Hélène مغطسة‎ 
| في الشيكو لاته وتقدم مع المنلجات‎ 
| poireau 
| pois chiches 
| poisson 
| poivre 
| noir اسوه‎ 
| vert آخضر‎ 
٠ poivron 
| pomme 
| bonne femme m 
| pommes (de terre) 
| al'huile بالزیت‎ 
allumettes على شکل عرد‎ 
| الثقاى‎ 
dauphine  ةديزلاب مهروسة‎ 
وصفار البيض وخمرة على شكل‎ 
کرات‎ 
مهروسة بالزيدة‎ 
ge وصفار‎ 


en robe de chambre/ مضریة‎ 


بالكريمة 


duchesse 


des champs 


| مھروسة mousseline‏ 
تساه الثغار سك 

| بالبطاطس 
والكرّاث 
ah‏ 
بالبطاطس 
| با خضروات printanier UKAM‏ 
| حم بقري 

| وخضروات مطهو على نار Bala‏ 

| دجاجة 
| مسلوقة مع اخضروات au pot‏ 
| فروج 
| بالاعشاب 
Le‏ طريقة الباسك basquaise‏ 
مع الفطر وصلصة 
rh‏ 

مع البطاطس الحمرة 
à |‏ الصلصة البنية 
| الأخطبوط 

| دجاج 

| لوز بالسکر الکرمل 
JUS p) |‏ معصور مثلاً) 
ا بروفيترول 

| (حلوی) 


| بر قوش 


potage 


bonne femme 


crécy 


parmentier 


pot-au-feu 


à l'estragon 


chasseur 


frites 


marengo 


poussin 


praline 


| برقوق جفف 


| poule 


poulet 


| poulpe 


| pressé(e)(eg orange 
| pressée) 


| profiteroles 


i prune 


| pruneau 


| بطاطس مهروسة purée‏ | 
| فطيرة بالسمك أواللحم quenelle‏ | 
| العكاوي queue de boeuf‏ | 
| (ذیل البقر) ھ 
| وجبة سويسرية عبارة عن raclette‏ | 
| جبن ساخن مع البطاطس والخللات | 
| الفجل 29 radis‏ | 
| لحم مطهو على نار هادئة ھ 


| ragoüt 
| raie 
| raisins 


secs 


| rascasse 


| ratatouille 


| reine-claude 


rillettes de saumon |‏ | 
| السلمون مهروس ومطهو ویفرد على 
3H |‏ 


| ris de veau ET 


| بلحم العجل والصلصة 
| أرز 


با حلیب 


| riz 


au lait 


| rognons 


| romarin 


| rosbif 


| ستيك غير کامل النضج 


| قالب حلوی saint-Honoré‏ | 
| محشو بالكريمة 

| salade سلطة‎ | 
composée dog | 


من الطباطم والشوم detomates‏ 
والخل والزیت 


مع صلصة en salade JH‏ 
متنوع و ختلط mixte‏ 
بالفول الأخضر nicoise‏ 
والتونة والأنشوجة والطیاطم 
والزیتو ن الأسود 


russe 


verte 


sauce 

بیضاء مع الطیاطم 6 . 

المهروسة 

صفار بيض وزبدة béarnaise‏ 

وكرّاث وأعشاب وخل 

béchamel بشامیل‎ 

بئیة ہالبرتقال bigarade‏ 

blanche بیضاء‎ 

chasseur Zou 
gribiche 


| بالخل والبیض 


| rouget 


السلوق والبهارات 


saignant 


| sandwich 


sardine 


صفار hollandaise‏ 
البیض والزيدة وا خل 
جبن mornay‏ 
طاطم provencale‏ 
وثوم وأعشاب 
مایونیز وخل rémoulade‏ 
وأعشاب 
سحق saucisse‏ | 
سجق بارد saucisson‏ | 


à l'ail 


i saumon 


| savarin 


sel 


| ضلوع selle d'agneau‏ | 
مل مشوي 

سمك موسی sole‏ | 

| عصير لیمون مثلج sorbet‏ | 

| حلوی السوفلیه soufflé‏ | 

| auGrand Marnier بالكريم‎ | 

| soupe شوربة‎ | 


à l'oignon 


بالبصل 
بالبصل واطبن 


au pistou 


| spaghettis معکرونة سباغيتي‎ 
àlabolognaise  ةصلصلاب‎ 


البولونية 
بالصلصة 


à l'italienne 


| SC ee m E 1 ۱ vus 
| truite سمك السلمون الر قط‎ | stea(c)k ستيك‎ | 
| aubleu على البخار‎ | au poivre بالفلفل‎ | 
| aux amandes 5396 | frites مع البطاطس الحمرة‎ 
| turbot سمك الترس‎ | haché لم مفروم (اطمبرغر)‎ 
l vacherin głacé قالب‎ | tartare شرحة اللحم المفروم‎ 
مع البیض | حلوی بالثلجات والارنج ھ‎ | 
| vanille فانیلیا‎ | sucre سكر‎ | 
| veau العحل‎ e | supréme de volaille صدور‎ | 
| velouté دجاج بالكريمة | شوربة كريمة‎ | 
| vinaigre J= | tarte كعكة‎ | 
| vinaigrette صلصة فرنسية‎ | frangipane اللوز‎ | 
| volaille دجاج‎ | tatin 
لبن‎ | tartelette كعكة صغرة‎ | 
| tartine خبز بالزبدة‎ 2e | 
| terrine فطيرة لحم أو سمك‎ | 
| téte de veau رأس العجل‎ | 
| thon تونة‎ | 
| tomate طاطم‎ | 
| tournedos ستيك‎ | 


| yaourt 


بکہد الأوز والصلصۂ rossini‏ 
| كعكة ذات طبقات tourte‏ | 
| شر tranche dë‏ | 
| الأمعاء | tripes‏ | 
phi |‏ خة alamodedeCaen‏ | 
با خضروات والاعشاب 


في ۱ النهر أو ۱ الشاطىء أو l‏ لمسبح 


| هيئة تنشيط السياحة 
| مكتب السیاحة 
| تذاكر 


moi" 


زانفورماسیون... 
"xod 7‏ 


| Syndicat d'initiative 


Maison/office du tourisme‏ ھ 


| Billets 
| Ouvert 


| Fermé 


$$ Parlez-vous anglais? 


$ Avez-vous... 
| | un plan dela 
ville?. 
une liste des 
1 hôtels? 
e Pouvez-vous . 
recommander... 
un hôtel bon 
marché? 
un bon terrain 
de camping? 
un restaurant 
typique? 
&» Avez-vous des 
informations... 


en anglais? 


عن مواعید العمل؟ 


هل پمکن أن تحجمر 
غرفة في الفندق؟ 


مکان في هله 
EDS‏ 
٣‏ | 
المدینة الندیمة؟ 
معرض لنون؟ 
متحفب جریفین؟ 


هل پوجد... 
حمام سہاحة؟ 


هل پوجد مکتب بريد 


قريب من هنا؟ 


E‏ المکان على 
الخريطة؟ 


6 مواعيد العمل 


سورلي زور . 
دوفرتور؟ 
بوفيه- فو رزرفبه.. 


آون شامير 


# Pouvez-vous réserver... 


sur les heures 


d'ouverture? 


. uhe chambre 


d'hôtel pour moi? as دوتیل پوز‎ 


ست اکسکورسپون 
: پور موا؟ 
أويه... 
لافيياي فیل؟ 
لاغالري دار؟ 
لو موزیه . 
ریفان؟ 
أسكيليا... 
آون پیسین ؟ 
أون بانك؟ 
أسكيليا of‏ 
9 32 دو پوست 
پاريسي؟ 
پوفبه - فو مو 
مونتربه سور لو پلان؟ 


(انظر الاخبار عن الوقت صفحة 17) 
معظم المتاحف في فرنسا وبعض المتاحف في بلدان آخری تغلق ell‏ الاثنين 


والثلاثاء 


@ Est-ce qu'il y a... 


@ Est-ce qu'il y a un 


' cette excursion 


pour moi? 
# Où est... 


la vieille ville? 


la galerie d'art? 


le musée 


Grévin? 


une piscine? 


une banque? 


bureau de poste 


par ici? 


# Pouvez-vous me 


montrer sur le plan? 


مٹی AA [pua‏ 
المتخف آبواند؟ 


في أي وقت يفتح 
المعرض Sl‏ 
مت کا 

بوم الالئین؟ 

في نهاية الاسبوع؟ 
هل هو مفتوح للزوار؟ 


آکلور أوثر/ 
گرم لوموزیه/ 
ياليه؟ 

آگلور أوقر 
لكسبوزيسيون؟ 


لو لاندي 

لو ويك A‏ 
آسکو سیتوفیر 
أو پوبليك؟ 


سیه توفیر تو 
ليه جور سوف لو... 
سیه توثیر 
ENT‏ 
سیه فُرميه لو... 
PAM‏ 

پور کوز دو 

ترافو 


# À quelle heure ouvre/ 


ferme le musée/ 


palais? 


# À quelle heure ouvre 


` l'exposition? 


1$ C'est ouvert... 


le lundi? 


le week-end? 


f Est-ce que c'est 


ouvert au public? 


9 C'est ouvert tous 


les jours sauf le... 


© C'est ouvert 


| de ... à... 


O C'est fermé le... 


@ C'est fermé... 


l'hiver 
pour cause de 


travaux 


| Défense d'entrer 


| Défense de toucher 


| Fermé (pour cause de travaux) 


ہکم؟ کومبیان گوت 
۱ لنتریه؟ 
تذكرة کاملة لشخص.» من آن آدولت 
فضلك. سيل قويليه, . 
تذكرتان کاملتان دو آدولت» 


لشخصبن من فضلك. سيل فوپلیه. 
` تذکرة ALAS‏ لشتخص آن آدولت یه دو 
As .‏ وتذ کرتان للأطفال زانفان» سيل فوپلبه 


من فضلك؟ 
تذكرة للعائلة من aus of‏ فامیلیال 
فضلك. ' ١‏ سيل قو پلیه 


هل يوجد تخفیض... أسكيليا أون 
35 كسيون پور... 


للطلاب؟ ليه يتوديان؟ 

للمتقاعدين؟ ليه ريتريتيه؟ 

للأطفال؟ ليه زانفان؟ 

للأشخاص ذوي ليه پرسون 

الإحتياجات الخاصة؟ Al‏ يكابيه؟ 
هل يوجد... أسكيليا... 


| Heures d'ouverture 


| Interdiction de prendre 
| des photos avec le flash 
| Ouvert 

١ Privé 


| Visites organisées 


© Combien coûte 
l'entrée? 
© Un adulte, 
s'il vous plaît. 
© Deux adultes, 


s'il vous plaît. 


Un adulte et deux 


enfants, s'il vous plaît. 


Un billet familial, 
s'il vous plaît. 


Est-ce qu'il y a une 
réduction pour... 
les étudiants? 
les retraités? 
les enfants? 
les personnes 
handicapées? 
© Est-ce qu'il y a... 


un accés pour les 


الاحتیاجات الخاصة؟ فوتوي رولان؟ 
جولة صوتیة؟ آون یزیت آودیو؟ 
منطقة / مکان للنزهة؟ آون آور دو 
هل هناك جولات آسکیلیا دی فيزيت 
مع مرشدین باللغة غیدیه (آون 
الانحلیزیة؟ أونغليه)؟ 

هل پمکن أن آخذ آسکون پو 

صورا؟ پراندر دی فوتو؟ 


PM ساکوت‎ 


۱ ثمنه ... يورو للفرد. 


پار پرسون 

هناك تخفیض للطلاب/ _ ایلیا آون ردو کسیون 
کبار السن من پور ليه زیتودیان/ 
المواطنين. ليه پرسون زاجيه 
هل يوجد كرسي LI‏ دي رامپ 
متحرك لذوي داكسيه پورلی 
الإحتياجات الخاصة؟ فوتوي رولان 
Ui‏ آسف. المكان جوسوي دزوليه 
غير مناسب لكراسي سونيه پاکونسو 

| ذوي الاحتیاجات پور ليه فوتوي 


V roulants. 


الدهاب فی جولات ورحلات 


fauteuils roulants? 


une visite audio? 


une aire de 
pique-nique? 
® Est-ce qu'il y a des 
visites guidées (en 


anglais)? 


Est-ce qu'on peut 


prendre des photos? 


Ça coûte ... euros 
par personne. 

il y a une réduction 
pour les étudiants/ 
les personnes âgées. 
ll y a des rampes 
d'accés pour les 

| fauteuils roulants. 

à Je suis désolé, ce 
n'est pas concu 


pour les fauteuils 


i On voudrait 


متی ستکون... 


رحلة القارب القادمة؟ 


ود أن آشاهد/ نشاهد. 


آنا في مجموعة. 


a 


اسك لو نید 
پارل آنشلیه؟ 
کومیان سا کرت ؟ 
آسك لو دجونیه/ 
Oe al‏ 
یه کومپري؟ 
کان آلیو 
لاپروشان... 
إکسکورسیون أون 
EB"‏ 
اکسکورسیون؟ 
آسکون پو 
رزرفبه... 
آن $a‏ 
ol‏ غيد 
آونفلوفون؟ 
سیه كومبيان 
(پار جور)؟ 


۰ آون فودریه فوار... 


جو سوي دانز آن 


participer à la 
visite de... 
۶ À quelle heure... 
ca commence? 
ca se termine? 
۶ Elle dure combien 
de temps? 
۶ Elle part d'où? 
2 Est-ce que le guide 
parle anglais? 
1 Combien ça coûte? 
© Est-ce que le déjeuner/ 
l'hébergement 
est compris? 
$& Quand a lieu la 
prochaine... 
excursion en 
bateau? 
excursion? 
& Est-ce qu'on peut 
réserver... 
un guide? 
un guide 
anglophone? 
# C'est combien 
(par jour)? 
** On voudrait voir... 


* Je suis dans un 


: 
ii 
1 
d 
1 
H 
d 
i 
i 


H 
ظروپ.‎ 


فقدت مجموعتي. جيه برد مون ظروب. 


ينطلق الساعة... di‏ پار آ... 

يعو د الساعة... أل روفیان d‏ 

بنطلق من... أل پار دو ... 

الرجاء عدم DA‏ نو سواییه پا زون 
روتار! 

الحساب باليوم إيل/ آل دوماند... 
پار جور 

ماهو اسم مجموعتك؟ كومان سايّل 


الترفيه 


انظر عبارات زمنية صفحة 18) 


| J'ai perdu mon groupe. 


groupe. 


Elle part à... 
Elle revient à... 
Elle part de... 


Ne soyez pas en 


retard! 
IUElle demande ... 


1 
B 


| par jour. 


Comment s'appelle 


| votre groupe? 


a‏ کثیر من eel‏ الأمريكية والبريطانية تعرضص في دور 


العرض وتكون أحياناً مترجمة (سوتیتریه) ولکن في 
آغلب الأحيان تکون مدبلجة (دوبلیه). 
تکون الأفلام مدبلجة إلا إذا ذکر أن الفیلم الأجنبي VO‏ 


Billets pour les représentations تذاکر حفل الیوم‎ 

| d'aujourd'hui 

| Cinéma سینما‎ 

سيرك Cirque‏ | 
کامل العدد Complet‏ 


شر ری سس ae A‏ 


AIRE LETA ی یش ہیی هو‎ SOL D پش شس ہتشر بش یش عم بت انحر‎ RTARTA 


نند موه سم تک یت 


اجيم جه لست لضع ال ار وه ی و ور را بت چس شر شور پش شیب ےر یو ECG‏ دوز دشن ی یش 


| الدخول Entrée‏ | 
۱ فرقة موسيقية Fauteuil d'orchestre‏ 0 
| آرض السّباق Hippodrome‏ | 


| Interdit aux moins de 18 ans الدخول تحت بسن الثامنة عشرة.‎ py | 


| قاعة الغناء 


| ممنوع الدخول بعد بداية العرض Les spectateurs ne sont‏ | 

| pas admis aprés le début 
| de la séance/eprésentation | 
| Loges ھ مقصورات‎ 
| Matinée bts | 
| Opéra | ھ دار الأوبرا‎ 
| Orchestre أو ركسترا‎ | 
| Permanent دائم‎ | 
| Rang الصف‎ | 


| Réservation anticipée 


| Salle de concert 


| Sans entracte بدون استراحة‎ | 
| Soirée سهرة‎ | 
| Théátre مسرح‎ | 


© Est-ce qu " ya amm كلكو‎ "m شيء ء للاطفال؟‎ à ناك‎ ën | 
chose pour 2 پور‎ 299 
les enfants? ليه زانفان؟‎ 
Est-ce qu'il y a... bleck, ^ ... هل پوجد‎ 
un cinéma سینما | | آن سینما‎ ` 
parici? . قريب من هنا؟ پار إيسي؟‎ 


CG Qu'est-ce qu'il y a... 


اللیلۃ؟ 
m‏ 

ere 
فی السینما؟‎ 


متی ستبدأ المباراة/ 


سیبداً العرض؟ 


هل يجب أن نحجز؟ 


من أين آشتري التذاکر؟ 


هل هذا مناسب 
Jub SU‏ € 


هل الفیلم مترجم؟ 


هل الفیلم el‏ 


La | 


ç 


| يمكن شراء تذاکر من 


سوسوار؟ 
دومان؟ 

أو تیار ؟ 

» سینما؟ 
آکلور 

کومانس لو 
مانش/ لا 
رپریزانتأسیون؟ 
آکلور ساسو 
ترمین؟ 

آسکیل فو 
رزرفبه؟ 

أو پوتون أشتيه 
ديه بیبه؟ 

سك ليه زانفان 
سون توترزیبه؟ 
اسک لو فیلم 
Al‏ سو يشريه 
أسك لو فیلم یه 
دوبليه؟ 


ce soir? 
demain? 
au théâtre? 
au cinéma? 

** À quelle heure 
commence le 
match/la 
représentation? 

'* À quelle heure ca se 
termine? 

7 Est-ce qu'il faut 
réserver? 

** Où peut-on acheter 
des billets? 


dë Est-ce que les enfants 


Sus 
£x 


sont autorisés? 


Est-ce que le film 

est sous-titré? 

{> Est-ce que le film est 
doublé? 


Vous pouvez 
| acheter les 
| billets ici. 
Ca commence à... 


Ça fini à... 


|| vaut mieux 


zB 


| مقدماً. 

۱ انه مدپلج. 

| العناوین الفرعية باللغة 
| الإنجليزية. 


هل یمکن أن آشتري 
"x‏ 
البالیه؟ 
مباراة كرة القدم؟ 
المسرح؟ 
هل پوجد تذاکر لحفلة 
يوم السپت؟ 


أريد أن أحجز... 
مقصورة 
ذات المقعدين 
الأوركسترا 
الشرفة 

هل عندك تذاكر 

رخص ؟ 


هل پوجد مکان لمقاعد 
tetas E‏ 
الخاصة؟ 


آونکور دی بلاس 
پور سامدي؟ 


à . DN 
جو فودریه رررفية..‎ 


آون لوج 

دوپلاس 

آلو ركستر 

أو بالكون ‏ 

أسك فوزافيه . 
كلكو شوز دو 
موان شير؟ 

أسك ایلیا آناکسپہ 
بور ليه 

فونوي رولان؟ 


| réserver à l'avance. 


# Je voudrais réserver... 


C'est doublé. 

IL y a des sous-titres 
| (anglais). 
Q C'est avec... 


se Avez-vous des billets 
pour... 
le ballet? 
. le match de foot? 
le théâtre? 
ظا‎ Est-ce qu'il y a 
encore des places 


pour samedi? 


une loge 
deux places 
à l'orchestre 
au balcon 
t Est-ce que vous avez 
quelque chose de 
moins cher? 
i: Est-ce qu'il y a un 
accés pour les 


` fauteuils roulants? 


کومبیان؟ 


fes | 


| إلى متى؟ پور کان؟ Pour quand?‏ 
هل لديك بطاقة ائتمان؟ أفيه - فو آون Avez-vous une‏ 


کارت دو کردی؟ carte de crédit?‏ | 
۱ هل يمكن أن تعطینی بوفیه - فو مو Pouvez-vous me‏ ( 


رقم بطاقة الائتمان؟ دونبه لو نومرو donner le numéro‏ | 
دو فوتر کارت؟ de votre carte?‏ | 


آنا آسف لا يوجد جوشوی 355 Je suis désolé(e), (Ad‏ 


| مقاعد لحفلة الليلة. سیه کومپلیه سو c'est complet ce‏ | 
/ سوار/ سو جور لا. soir/ce jour-là.‏ | 


© Quel film/quelle 


pièce/quel opéra se ېسا كل آوبرا سر‎ 
joue ce soir? ` جو سو سوار‎ 
© Deux places pour دوپلاس پور‎ 
la représentation ` لا رپرزانتاسیون‎ 
de ce soir, s'il vous دو سو سوار» سیل‎ 
plait. — NET 
®© Un adulte et E تذكرة واحدة واثنين آن آدولت إيه‎ 
deux enfants, للأطفال من فضلك؟ دوز آفان‎ 
s'il vous plaît. .. سيل قو پلیه.‎ | 
© C'est combien? سیه کومبیان؟‎ es کم‎ ۱ 
& Nous voudrions être... val dubii d ثريد أن نحلس...‎ 


devant — EE T فى المُقدمة‎ 


اسمي... | 

هل توجد استراحة؟ 
D‏ 

الشر $45 

أين هي المراحیض؟ 


کونی هادئة من فضلك؟ 


۱ آو فون 
أو میلیو 


وزافون 4355 


لو بالکون؟ 


أو سون ليه توالیت؟ . 


فوپوفبه فو نبر 
سیل فوپلیه؟ 


se‏ الرياضة والأنشطة 


| عدم التعدي على ممتلكات الغير 
| تحت طائلة المقاضاة 
| مدرسة التزلج 

| ركوب الخیل 

| تأجير آدوات التز حلق 
| ممنوع الصید 

| لعبة الكرة الحديدية 


au fond 
au milieu 

4 Nous avons réservé 
des places. 


® Je m'appelle... 


Est-ce qu'il y a un. 
entracte? 
Où est... 


le balcon? 


@ Où sont les toilettes? 
۹ Vous pouvez vous taire, 


s'il vous plait? 


Baignade interdite 
Centre sportif 
Chasse gardée 
Court de tennis 


Danger d'avalanches 


Défense d'entrer sous peine de 


poursuites‏ ھ 

| École de ski 

| Équitation 

| Location de skis 


Péche interdite 


| Pétanque 


ze |‏ سباحة (داخلي) 
An Leu ac:‏ (خارجی) 
مساز 

الشاطىء 

شاطیء خاص 

| التزلج على الماء 

| إسعافات أولیة 

| المشي لمسافات طويلة 
النادي الرياضي 


وځ د 


| Piscine couverte 
Piscine en plein air 


Piste 


Plage 

Plage privée 
Planche à voile 
Premiers secours 
Randonnées 
Salle de sport 
Ski de fond 

| Ski nautique 

| Téléphérique 

| Télésiège 

| Téléski 

| Terrain de football 


1 Terrain de golf 


Est-ce qu'on peut... 
monter à cheval? 
pécher? 
skier? 


nager? 


Où est-ce qu'on 
peut... 
jouer au tennis? 
jouer au golf? 


& Je suis. ۰۰ 


هل من الضروري 
أن تکون عضوا؟ 
هل يحق للأطفال ‏ 
القيام Za‏ 

هل هناك خصم 
للأطفال؟ 


اماء؟ 
Fall‏ 


| ثمنه... يورو فی الساعة. 


دبوتان/ دبوتانت 

آسيه بون 

سيه كومبيان... 
دو لو 2 d‏ 
يورلاجورنيه؟ 
پور لا سین 
پوران تور 

آسکون پو لوویه... 
تکییمان؟ 
دي کلوب؟ 
دي راكث؟ 

آسکون بو 


: ۳ 
پراندر دی كور؟ 


آسکیل فو 


أسك ليه زانفان 


أون لو دروا دون فير؟ 


أسكيليا أون 


ea a At‏ اورو دو 


7 


débutant(e) ` 
assez bon(ne) 
Æ C'est combien... 
de l'heure? 
pour la journée? 
pour la semaine? 
pour un tour? 
45 Est-ce qu'on peut louer... 
l'équipement? 
des clubs? 
des raquettes? 
f? Est-ce qu'on peut 


prendre des cours? 


"2 Est-ce qu'il faut 
être membre? 
1۶ Est-ce que les enfants 
ont le droit d'en faire? 
77 Est-ce qu'il y a une | 
réduction pour les 
enfants? 
+ Comment est... 
l'eau? 


la neige? 


? C'est... euros de 


| l'heure. 


— 9 GENRES EE Le A 0 000000: 


| يجب ترك عربون. .. 


| هي مححوزة في الوفت 
الراهن. 
| لدینا آماکن غداً. 


| ما هو مقاسك؟ 


SE 


متی میعاد AN JE‏ ؟ 


هل المياه نظیفة؟ . 


| ۱ فات-كو؟ 


ste‏ في النهر أو الشاطیء أو المسبح 
A?‏ 8 


رومیرسابلو دو 
ee‏ آورو. 

سه کومپلیه پور 
لو مُمَان؟ 

نو زاون دو لا 
يلاس دومان. 


کل ناي 


ناجيه دان لا 
ربقيير؟ 
CL‏ سيه 


€ Souls 


ن کوسیون 


| faites-vous? 


remboursable de 

... euros. 

C'est complet 

pour le moment. 

Nous avons de la 
place demain, 

? Quelle taille 


& Est-ce qu'on peut... 
nager ici? 
. nager dans la 
riviére? 
$$ Est-ce que c'est 
dangereux? . 
® Est-ce que c'est sans 
danger pour les 
enfants? 
# À quelle heure est la 
marée haute? 
80 Est-ce que l'eau est 


propre? 


شراء الملایس والأحذية 


التبادلات المالية والمبالغ المستردة 


114 
117 

119 

120 
120 
121 

122 
123 
125 

125 
127 
128 
130 
132 
133 
134 


| إذا كنت تدفع ببطاقة إئتمان قد تسأل عن بطافة شخصية 
لأسباب آمنية (جواز السفر أو رخصة القيادة قد تصلح) 
| للصیدلیات صلیب آخضر في الخارج. 

يبيعون في المقام الأول آدوية ومنتحات للأطفال الصفار 
| ومنتجات صحية. 


(انظر فی الصيدلية صفحة 136( لأدوات التجمیل اذهب لمحل العطور. 


Alimentation 
Aliments diététiques 
Antiquités/Antiquaires 
Appareils électriques 


Articles de cuir 
Bijouterie 
Boucherie 
Boulangerie 
Bureau de poste 
Cabine d'essayage 
Caisse 

Cave 

Centre commercial 
Charcuterie 
Chaussures 
Coiffeur 
Confiserie 
Défense d'entrer 


Défense de sortir 


سمش بین یم یش شس EE‏ و ی و یچ نیٹ نس رس ceres‏ رد b‏ سے 


| مشحر الأجهزة 

| دشول 

| الدخول مجاناً 

Ju, | 

| محل تجاري 
ETA‏ 
| متجر متعدد الاقسام 
| ساعات العمل 

| ألعاب 

| غسالة آلية 

| خضروات 

| خدمة ذائیة 

| تصفیة نهائية 

| بائع الجرائد والصحف 
| سوق 

| آثاث 

| أزياء 

| ; ثم النظارات 

| مفتوح 

| القرطاسیة 


| Droguerie 

| En promotion 

| Entrée 

0 Entrée gratuite/ libre 
| Épicerie 

| Épicerie fine 

| Fermé 

| Grand magasin 
Heures d'ouverture 

| Hypermarché 

| Jouets 

i Laverie automatique 
: Légumes 

| Librairie 


| Libre-service 


| Liquidation avant fermeture 


| Magasin de photo 


| Magasin de vins et spiritueux 


| Marché 

| Meubles 

! Modes 

| Opticien 

i Ouvert 

| Papeterie 
| Parfumerie 


Pâtisserie 


D RER AE PL A ET 


| صیدلیة ليلية 
S |‏ - بائع السمك 


۰ bh d 


| مکان لبيع الخضروات الطازجة 


HM ty 


مكان لبيع الأدوات المنؤلية 


| Pharmacie 


Pharmacie de garde 


i Poissonnerie 


| Poste 
| Pressing/ Teinturerie 


| Primeurs 


| Quincaillerie 

| Soldes 

| Sortie (de secours) 
| Tabac 


| Timbres 


| Vêtements 


مکتب البرید؟ 


. آنا آرید اثنين من فضلك 


هل لديك...۴ 


جو فودريه... 
سولوي لا 
سولوي سي 

جو فودریه دو 

سيل قو پلیه. 


آسك فو-زافیه.. 


vi 


la principale rue? 
commercante? | 
la poste? 
$$ Où est-ce que je 
peux acheter... 
0 une carte? 
{® Je voudrais... 
celui-là 
celui-ci 
& J'en voudrais deux, 
` S'il vous plait. 


$ Est-ce que vous 


کم... کومییان.. 
تکلف؟ | سا گوت؟ 
یکلفون؟ کوٹ تیل؟ 

هل یمکن أن تكتبها لي پوفیه-فولکریر 

من فضلك؟ سیل فوپلیه؟ 

نا آشاهد فقط. جو رغارد 

Jet‏ جوفيه لي پراندر. 

هل هناك ضمان؟ أسك ایلیا آون 

۱ ۱ غارانتي؟ 
هل يمكن آن... f‏ أسك و 
وله ونو 
Fa ent‏ لو غارديه؟ . 
تطلبها؟ لوکوماندیه؟ 
B‏ جو فيه رفلشير. 


جو بو فوزايديه؟ 


ثمنه... یورو۔ سیه... آورو. 
آسف لقد Aë‏ الصنف. جو سوي دزولبه 
۱ نوتر ستوك تیپویزیه. 
يمكن Al‏ نطلبه لك. 22 نو پوفون لو 
كوماتديه يور فو 


avez...? 
® Combien... 
ca coüte? 
coütent-ils? 
& Pouvez-vous l'écrire, 
s'il vous plait? 
® Je regarde. 
€ Je vais le prendre. 
© Est-ce qu'il y a une 
garantie? 
€» Est-ce que vous 
pouvez... pour moi? 
le garder | 
le commander 


© Je vais réfléchir. 


le peux vous aider? 


? C'est... euros. 

> Je suis désolée, notre 
| stock est épuisé. 

D Nous pouvons le 


| commander pour vous. 


Oü est-ce qu'on paie? 


هل یمکن أن تلفها لي 
من فضلك؟ 
من فضلك آرید... 
إیصالاً؟ 
حقیبة؟ 
باقی النقود/ الفكة؟ 
آسف BS‏ لدي فكة. 


هل هي هدیة؟ 


جم + 3 


هل تريد ago‏ 


| هل أستطيع أن أرى بطاقة 
| الهوية الخاص بك 


| من فضلك؟ 


E 
دوپلو پتی؟‎ ۱ 


of AJ à‏ ساله؟ 
بويج فوار فوتر 
کارت ديدانتيتيه 
سیل فوپلیه؟ 

فو نافيه ریان 


Est-ce que vous‏ ا 
acceptez les cartes‏ 
de crédit?‏ 


E 


l'emballer, s'il vous 
plait? 
٢ Puis-je avoir... 
un recu? 
un sac? 
ma monnaie? 
** Désolé(e), je n'ai 


pas de monnaie. 


Est-ce que vous 


| voulez un paquet? 


P Est-ce que vous 


| voulez un sac? 


Puis-je voir votre 
carte d'identité, s'il 
vous plaît? 


Vous n'avez rien de 


١ plus petit? 


6 شراء المالابس والأحذية 
(انظر مقاسات الملاسس والأحذية صفحة 21( 


البريطاني؟ 


۶ Est-ce que vous avez... 


la taille au 
dessus/ 
en dessous? 
une autre 


` couleur? 


*$ C'est quelle taille en 


taille britannique? 


® Je fais du... 


*$ Je cherche... 


une chemise 
un jean 
un pull 
une veste 

* Une paire de... 
baskets 
chaussures 


sandales 


77 Ou sont les cabines 


d'essayage, s'il vous 


plait? 


هل من الممکن أن Al‏ م اسك جو پو Est-ce que je peux‏ 


بالقیاس من فضلك؟ لسایيه سیل فو پلیه؟ l'essayer, s'il vous‏ 
plait?‏ 

هذا لیس مقاسی. سان فا با. Ça ne va pas.‏ 1$ 
کبیر | صغیر جدا. سیه 9 غراند/ C'est trop grand/‏ 
petit. 80 5‏ 


هذا لیس مناسب لی. ‏ سان مو فا پا. Ca ne me va pas.‏ 


Est-ce que vous 

voulez l'essayer/les 

essayer? 

Quelle taille 

faites-vous? 

Je vais vous en 

chercher une autre. 

آسف هذا آخر واحد. دزولیه» سی Désolé(e), c'est le‏ 
dernier.‏ 

Il vous va/Ils vous هل هذا مناسب للي؟‎ 


\ vont bien. 


5 التبادلات المالية والمبالغ المسترده 


Pardon... ۱‏ © 
هناك مشكلة فيه ایلیا آن د فو | il y a un défaut‏ 


| لایصال؟ 

| الضمان؟ 

| آسف استرداد الفلوس 
غير مسموح. 


سان فا یا 


جو شودريةه... 


آن رومبورشمان 
آن نوف 

جو فودریه... 
فو راندر سا 
آشانحیه سا 


آسك فوزافیه... 
لو روسو؟ 
لاغار انتي ؟ 
دزولیه» نون 
فيزون پا دو 


و کی ره 


ça ne va pas 

f Je voudrais... 
un remboursement 
un neuf 

& Je voudrais... 


vous rendre ça 


échanger ça 


Est-ce que vous avez... 


le reçu? 


la garantie? 
Désolé(e), nous 
| ne faisons pas de 


| remboursement. 


PAG رز‎ RE EE 


® Est-ce que c'est votre 
meilleur prix? 

® C'est trop 
cher. | 

f Vous faites une 
réduction si on paie 
en espèces? 

& Je vous offre... 

‘3 C'est mon dernier 


prix! 


(انظرعند الصیدلی» صفحة 136( 


حتی I5]‏ وجدتم بعض آدوات الزينة والحمّام والتجمیل في الصيدلية فانها عادة 


ما تکون طبيّة أو لحالات خاصة. 


لشراء آدوات الزينة والحمام والتجمیل والعطور والکریمات... إلخ يجب أن 


تذهب إلی محل عطور. 

Ul‏ أريد... جو قُودربه... 
شأميو دو شامیوا 
شامبو الاستحمام دو dex‏ دوش 
مزیل للعرق دو دي دوران 
کریم ترطیب دو لا کریم 

eni 5 

معجون آسنان دو دونتیفرپس 
متاشف صحیة دی تومپون 
ورق مرحاض دو Aceh‏ 
مستحضر تحمیل دو ليه آپر په سو لاي 
ماسكارة 2 دوماسکرا 

Ul‏ أبحث عن... جو شيرش... 
عطر دو پارفان 
طلاء الأظافر (وردي) در شيرني آونفل 

Ga) ` 

NERIS‏ چو فودریه... 
کریم آساس دو فون دو QU‏ 
مزیل المکیاج دو دما کیان 


$* Je voudrais... 


du shampooing 
du gel douche 

du déodorant 

de la créme 
hydratante 

du dentifrice 

des tampons 

du papier 
hygiénique 

du lait après-soleil 


du mascara 


i Je cherche... 


du parfum 
. du vernis à ongles 


(rose) 


t Je voudrais... 


du fond de teint 


du démaquillant 


6 التصویر الموئوغرافي 


لمکم بعد 
هذا الفیلم؟ 


لدي کامیرا رقمية. 


هل يمكنك طبع الصور 


من بطاقة الکامیرا؟ 


متى تکون جاهزا؟ 
منى یکونوا جاهزین؟ 


هل عندکم سول م 


سریعة؟ 

هل هر أكثر تکلفة؟ 

1 الفیلم؟ 
الصورة؟ 

أحتاج إلى ... 


فيلم ألوان 


أسك فو 

پوفبه دفلوپیه. 

ست پلیکول؟ 

چیه ناباري فوتو 
نومريك. ۱ 
آسك فو 

بوقبه أمبريميه 

أيار تیر دوست کارت 


میموار؟ 


Ais - 


ACTU 
کان تاس کل‎ 
کی وی‎ 
سوران پرټ؛‎ 
آسك فو زاقيه‎ 
آن سرفیس راپید؟‎ 


آسکو ساکوت 


پلو شیر؟ 


كومبيان سا كُوث... 
پارپلیکول؟ 
پار تیراج؟ 
جيه بوزوان... 
دون das‏ 
کولور 
دون پلیکول 


نوار أنه بلان 


€ د 


1% Est-ce que vous 
pouvez développer 
cette pellicule? 
‘ J'ai un appareil photo 
numérique. 
$5 Est-ce que vous 
pouvez imprimer à 
| partir de cette carte 
mémoire? 
2 Quand est-ce que 


ce sera prét? 


e Quand est-ce qu'elles . 


seront prêtes? 
1۶ Est-ce que vous avez 
un service rapide? 
# Est-ce que ça coûte 
plus cher? 
#* Combien ça coûte... 
par pellicule? 
par tirage? 
it J'ai besoin... 
d'une pellicule 
couleur 
d'une pellicule 


noir et blanc 


دون کارت d'une carte‏ 
میموار mémoire‏ . 
آرید ... فیلم. جو فودرپه آون Je voudrais une‏ ® 
پلیکول... pellicule...‏ 
4 صورة فان dë‏ يوز poses‏ 24 
6 صورة رال dese‏ نوز poses‏ 36 
آرید أن أشترى كاميرا جو فودربه آن Je voudrais un‏ © 
للاستعمال 7 e‏ أبار ي جوتابل appareil jetable,‏ 
من فضلك. سیل s'il vous plait. du b‏ 
کامیرتی m us‏ مون آپاري يه Mon appareil est‏ € 
| كأسيه | cassé.‏ 
هل تقومون بالتصلیح؟ أسك قو فت ديه Œ Est-ce que vous faites‏ 
زبارسیون؟ | des réparations?‏ 


| ما مقاس الصور التی n quel format‏ 
| تریدها؟ فولیه - فو فو voulez-vous vos‏ | 
tirages? a |‏ | 
| هل ترید الصو ر بلمعان أسك قو Est-ce que vous‏ ? 
eN d |‏ ۱ لیفولی مات أو les voulez mats ou‏ | 
brillants?‏ | 


Revenez... 


demain 


بعد ساعة دان زونور dans une heure‏ 


| کم صورة ترید؟ کومبیان دوپوز Combien de poses‏ 09 
| فولیه — فو؟ voulez-vous?‏ | 


| ما سرعة الفیلم الذي Quelle vitesse‏ © 


علبة من ... 
صندوقان من... 


هل تبيع کبریت/ 
ولاعات؟ 


هل عندك سیجار؟ 


خمس طوابع برید 
لبريطانيا 


` الولايات المتحدة 


جوفودریه... 
آن Sb‏ دو... ‏ 
دو کارتوش 
دو.. 

سك فوزافیه 

دی زالومیت/ دی 


6 في مکتب البرید 
مکاتب البرید في العديد من الدول تفتح آبوابها طول اليوم من الاثنين إلى 
الجمعة. في بلجیکا يبدأ العمل من الساعة 9 صباحاً إلى الساعة 5 مساءاً. 

في لکسمیورغ يبدأ العمل من 8 صباحاً إلى 5 مساءا في سویسرا من الساعة 
0 صباحاً إلى 6:30 مساءاً (وأيام السبت حتی 11 صباحاً). جمیع صنادیق 
البرید ملوّنة بالأصفر في جمیع البلاد فیما عدا بلجیکا حيث یکون لونه آحمر. 


۱ voulez-vous? 


© Je voudrais... | 
| un paquet de... 
deux cartouches 
de... 
® Est-ce que vous avez 
des allumettes/des 
briquets? 
3۶ Avez-vous des 
cigares? 
€? Un timbre pour... 
Cinq timbres pour... 
la Grande-Bretagne 
les États-Unis 


1 Un timbre pour... آن تامبر پور...‎ bars m 


خمسة طوایع لہ ... سانك تامبر پور ... Cinq timbres pour...‏ 
بريطانيا العظمی لا غراند پروتانیو la Grande-Bretagne‏ 
الو لايات المتحدة ليز إيتازوني les États-Unis‏ 
بطاقات برپدیة/ پور کار " pour cartes‏ 
خطابات؟ . پوستال/ لتر postales/ lettres‏ 
هل أستطيع أن آرسل اسك جويو Est-ce que je peux‏ (2 
هلا آونشواییه سا... envoyer ca...‏ 
بالبرید BACC‏ آون زکوماندیه؟ 'en recommandé?‏ 
بالبرید الجوي؟ پار آشیون؟ par avion?‏ 
پحتوي علی... | کونتیان... Il contient...‏ # 
هل پمکن تصريف المال أسك ڈو | o Est-ce que vous‏ 
٢‏ 1 شان چیه لار جان ایسی؟ changez l'argent ici?‏ 
ممکن doa]‏ من آسك جوپو 3 Est-ce que je peux‏ ® 
Lad‏ آفوار آن رسو ` avoir un recu, s'il‏ 
سیل قو vous plait? Sada‏ 


| بطاقات بريدية أو پور کارت Pour cartes‏ 
| خطابات؟ " ستال أو لتر ؟ postales ou lettres?‏ | 


| ضعه de‏ المیزان من متيه لو سور لا Mettez-le sur la‏ ? 
| فضلات. بالانس: سیل balance, s'il vous À‏ | 


| plaît. بلیه.‎ 


| ماذا في داخل گسکیل Qu'est-ce qu'il‏ 
| المظروفب؟ کونتیان؟ contient?‏ | 
| الرجاء LUS‏ شهادة فوییه روميلير Veuillez remplir‏ 


| déclaration en دکلاراسیون آون‎ 


دوو و ان. douane.‏ | 


5 فی البنك/ مصرف النقود 
العملة في فرنسا وبلجیکا ولکسمبورغ هي اليورو وفي سويسرا العملة هي 


معظم ماکینات الصرف الآلي تقترح عليك عدة لغات. قد تدفع رسوم 
لا ستخدامھم. 


te Pardon, où est 


SU ol d às‏ تصریف پاردون: اويه 


العملة؟ لو کونتوار دو le comptoir de‏ 
شانج؟ | change?‏ 

هل پوجد صراف M‏ آسکیلیا آن Est-ce qu'il y a un‏ 1# 
من هنا؟ ديستري بوتور دو بییه distributeur de billets‏ 
| پار ا | par ici?‏ 

1۶ Le distributeur de بوثور دو‎ d لو‎ eol الصراف الالي‎ 
billets a avalé ma آ آفالیه ما‎ Aen ` بطاقتی.‎ 
carte. e کار‎ ۱ 

$% J'ai oublié mon att de: نسیت الرقم الشري‎ 
code secret. الخاص بي. كود شکریه.‎ 

هل یمکنٹی مراجعة اسك جوپو Est-ce que je peux‏ زا 
حسابی من فضلك؟ قریفیه مون كونت» vérifier mon compte,‏ 
۱ سيل فوبلیه؟ s'il vous plait?‏ 

رقم حسابي هو مون نزترو دو Mon numéro de‏ ‘ 
کونت ايه لو... compte est le...‏ 

: Je m'appelle. جومایل..‎ — 


ا جوفودرپه... 
سحب نود روتیربه دو لارجان 
ايداع نقود في حسابي خپوزیه دو | 
لارجان سور مون 
كُونت 
صرف هذا الشيك | أويكّسيه سوشك 
هل وصلت آموالي؟ أسك مون أرجان 
إيتاريقيه؟ 


سیل فو پ US‏ 
جواز سفرك من فضلك. فوتر پاسپوں 
سل فوپله 


{® Je voudrais... 
retirer de l'argent 
déposer de 
l'argent sur mon 
compte 
encaisser ce chèque 


1» Est-ce que mon 


argent est arrivé? 


) Votre carte 
: d'identité, 


| s'il vous plait. 


> Votre passeport, 
! s'il vous plait. 


? Votre solde est... 


Vous avez un 


| découvert de... 


15 Je voudrais changer... 


. ces chèques de 
voyage 
cent livres 


3! Est-ce que je 


الحصول على... 
نقود معدنية صغيرة 


أوراق نقدية جديدة؟ 


آوراق نقدیة صغيرة 
(عملة)؟ 
هل يمكن سحب نقود 


. سطاقة الائتمان؟ 


ما هو سعر صرف... 


اليوم . 
الحنيه؟ 
الدولار؟ 


الیورو؟ 


Ll 
پوربیه اثوار...‎ 
Ak äi دي‎ 
کوپور؟‎ 
A 
نوف؟‎ dest دی‎ 


دو لا مونیه؟ 


سك جویو 
روتيريه دولارجان 
أفك ما کارت دو 
y‏ 
کلیه لو تو 
دو‌جوردوي پور... 
لا لیثر ؟ 
لو دولار ؟ 
ٹرور؟ 


pourrais avoir... 
des petites 

coupures? 

des billets neufs? 


de la monnaie? 


© Est-ce que je peux 
retirer de l'argent 
avec ma carte de 
crédit? ` 
$ Quel est le taux 


d'aujourd'hui pour... 


la livre? 
le dollar? 


l'euro? ` 


| s'il vous plait. 


Ó C'est... euros 


d pour une livre. 


1 لاجراء مکالمة خارج البلاد اطلب OO‏ ثم كود AM‏ - 
لإنجلترا 44. وأتبع ذلك بکود المدینة ناقص 0 ثم الرقم 
الذي تود الإتصال به. مثلاً لطلب لندن اطلب 0044207 


® Où est la cabine . هاتف؟ أويه لا کابین‎ co آين‎ . 
téléphonique 2 ela uat | 
(la plus proche}? — (لاپلو پروش)؟‎ 
@ Est-ce qu'il y a une | کابینڈ آسکیلیا آون‎ a هل‎ 
cabine téléphonique? - هواتفب؟ ۱ کابین تلفونيك؟‎ 
GG Est-ce que vous ad هل لديك عملة للهاتف أسك‎ 
avez de la monnaie من فضلك؟ دو لامونبه‎ 
pour le téléphone, پور لو تلفون»‎ 
S'il vous plait? سیل قويليه؟‎ 
& Je voudrais... جو فودریه...‎ ` ITE 
acheter une carte آشتري بطاقة هاتف أشتيه آون کارت‎ 
de téléphone دو تلفون‎ 
appeler l'Angleterre — ET ad آطلب إنجلترا‎ 
appeler en ۷ حول ثمن المکالمة أيليه اون پ س ف‎ 


رقم هو 
بكم الدقيقة؟ 


ماهو use je pit‏ 
المحلي ل...؟ 
الدولي لے 
ماذا يجب أن أفعل 
دولي؟ 

آلو. 


هل 1 ستطیع ترك رسالة؟ 


هل یمکناك أن تقول 


... قد أتصل؟ 


رشمي 


ME الضط‎ 


dandi انقطع‎ 


آسف أخطأت في الرقم. 


لونومرو إيه له... 
سیه کومبیان Y‏ 


مینوت؟ 


دو زون پور...؟ 
ادیو تال يور 
كسك جو دوا فير 
بور آفوار آون 

ابن اكيارن؟ 

آلو. 

سیه... آلاپارای. 
بويج آفوار لو 
پوست... سيل فو 
di‏ 


CA‏ پارلیه آ...؟ 


کان تاسکیل/ 


- 


 ؟روتور سورا دو‎ di 


جو راپلریه. 
بويج ليسيه آن 
e‏ 
EC:‏ 
ھ۶ DH‏ 
پوفیه-قو دير کو 
.. آأپلیه؟ 


مون نو مرو إيه لو... 
A 7‏ 
ذزوليه جو مو سوي 


e ۰ 4‏ 
برومیبه دو دومرو. 
لالین 4 موقيز. 


Ad go به‎ due 


© Le numéro est le... 

| C'est combien 

laminute? 

{® Quel est l'indicatif... 
de zone pour...? 
national pour...? 

& Qu'est-ce que je dois 

faire pour avoir une 
ligne externe? 

© Allo. 

$$ C'est ... à l'appareil. 

€? Puis-je avoir le 

poste ... s'il vous 
plait? 

© Puis-je parler à...? 

8 Quand est-ce qu'il/ 
elle sera de retour? 
$$ Jerappellerai. - 
# Puis-je laisser un 


message? 


$$ Pouvez-vous dire que 


... a appelé? 


Mon numéro est le...‏ تل 


& Désolé(e), je me suis 


trompé(e) de numéro. 


$ La ligne est mauvaise. 


w J'ai été coupé(e). 


Ui هذا‎ 
يتحدت؟‎ Ai 


۱ الرقم مشغول. 


d ye |‏ لقد طلبت الرقم 


دو نومرو 


6 الهواتف المحمو له 
لو لم يكن هاتقك مغلق امام التعامل الدوفي (عليك التأکد 
من ذلك قبل مغادرة إتجلترا عند شركة الهو اتف»). فاتك لن 
تواجه مشكلة في إستعمال هاتفك JGN‏ في فرنسا۔ بعض 
الش رکات البريطاتية تعمل جيدأفي فرنسا وبالتالي سيمكنك 


) Allo. آلو‎ 


) C'est moi. سیه موا‎ 
Qui est-ce? Fond کی‎ 
) Désolé(e), il/elle ره آل‎ 
n'est pas là. NU نيه‎ 
Patientez un پاسیانتبه آن‎ 
instant, آنستان.‎ 
? C'est occupé, سيه تو کیوییه.‎ 
! Est-ce que vous آسك قو‎ 
: voulez patienter? قوليه پاسپانتیه؟‎ 
Désolé(e), vous د ژولیه» فو‎ 
vous étes trompé(e) قورت ترومییه‎ 


1 de numéro. 


أحد الشبکات المحلية. 
آسك فوزاثبه... ١ Est-ce que vous avez...‏ 
شاحن لهذا الهاتف؟ أن شارجور پور un chargeur pour‏ 
E‏ سو تلفون؟ ce téléphone?‏ 
2 ۱ 
محمول ‏ أن کارت سیم — une carte SIM‏ 


للشيکة المیحلیة؟ 
بطاقة تلیفون؟ 


هل یمکن أن نستأجر 


Lila‏ محمولا؟ 


oS‏ التعرفة؟ 
هل يشمل الرّسائل 
التصية؟ 


هل هناك رمز Six‏ 


هل من الممکن أن 
ترسل رسائل نصیة؟ 


٤‏ الانترنت 


ARA‏ ا 
4 


پور لو رزو 
لوكال؟ 


pour le réseau 
local? 
un téléphone à 
carte? 
1P Est-ce je peux 
louer un téléphone 
portable? 
© Quel est le tarif? 
© Est-ce que les SMS 
sont inclus? 
$^ Comment est-ce 
qu'on fait un appel 
local? 
© Est-ce qu'il y a un 


code? 


# Comment est-ce 


RA 


Ki 
4 Est-ce qu'il y a un 


Cybercafé par ici? 


€ Je voudrais... 
me connecter 
vérifier mes 
e-mails 

f C'est combien la 


minute? 


de dl ul 


أن آشترك في الإنترنت 
لاتوجد وصلة (لا بوجد 
نترنت) 


Le, s glas نه‎ 


هل يمكنك.. 


طباعة هذا؟ 

flia ترقیم‎ 

هل لديك... 
قرص مضغوط؟ 
جهاز قراءة محتویات 
الأقراص القدیمة؟ 
وصلة للعحاسوت؟ 


E as 
e SIL AS 


جون پو پا.. 
آنتریه 
مو کونکتبه 
إيل نیاپا دو 
کونکسیون 
سیه تريه لان 
آسك فو 


پوفیه. .. 


كليه فوتر 

نومرو دو فاكس؟ 
أسك فو 

يوفيه أونقوايبه 

سو فاكس يور مواء 


. سيل فوپلیه؟ 
سیه كومبيان؟ 


i? Je ne peux pas... 
entrer 
'me connecter 
$ ١] n'y a pas de 
connexion. 
d$ C'est trés lent. ` 
¥ Est-ce que vous 
pouvez... 
imprimer ca? 


numériser ca? 


a * Est- -Ce que vous avez... 


un CD-ROM? 


un lecteur ZIP? 


un cáble USB? 


numéro de fax? 

13 Est-ce que vous 
pouvez envoyer ce 
fax pour moi, s'il 
vous plaît? 


t C'est combien? 


عند الصيدلي 

عند الطبيب 

وصف الأعراض المرضية 
الشكاوى والأوضاع الطبية 
أعضاء جسم الإنسان 

عند طبيب الأسنان 
حالات الطوارئ 

الشرطة 

الإبلاغ عن الجريمة 


136 
137 
138 
139 
141 
143 
144 
146 
147 


6 عند الصيد لي 
(انظر في الصیدلیق صفحة 122). 
الصيدليات تحمل علامة صليب أخضر في الخارج. يبيعون بدرجة أساسية 


cis pal‏ منتجات للرضع والصحة. 
لشراء مستلزمات ومستحضرات التحمیل اذهب إلى باتع العطور. 


NUS حروق‎ 


لاسهال؟ 
آلام المعدة؟ 
آلام الحنحر 5 


آرید... من فضلك. 


كريم للشمس 

ضمادات قطنية 
هل یمکن ترکیپ هذا 
الدواء من فضلك؟ 


آوردونانس؟ 


Est-ce que vous أسك فو‎ 
avez quelque chose زافیه كلك شوز‎ 
pour... پور...‎ 
les coups de ليه كود‎ 
soleil? سولاي‎ 
la 67 $4 daa لا‎ 
les maux de téte? ليه مو دو تات؟‎ 
les maux ليه مو‎ 
d'estomac? دستوما؟‎ 
les maux de ليه مو دو‎ 
gorge? feos 
۶ J'ai besoin... جیه بوژوان...‎ 
d'aspirine داسپیرین‎ 
de pansements دو پانسمان‎ 
de calmants دو کالمان‎ 
de lait solaire دو ليه سولير‎ 
de tampons دو تامپان‎ 
f Est-ce que vous آسك فو‎ 
pouvez me faire cette Cu بوقيه مو فار‎ 


ordonnance? 


هل تناولت هذا الدواء 
من قبل؟ 


Est-ce que vous avez 


| déjà pris ca avant? 


Est-ce que vous avez 


une ordonnance? 


شلل الأطفال 
الحصبة 
التکاف 
هل يمكن أَنْ أحصل 
على إيصال 2,4 


جيه بوزوان دان 
مدسان (كي پارل 
أنغليه) 

أسك جو پوربه 
أثوار ol‏ رونديه فو؟ 
جو نيه پلو دي 
مدیکامان. 

جو سوي أن 0635 
دون 


لا راج 

لا پولیو 

لا روجول 

ليه زوریون 
أسكُ جو وريه آشوار 
آن روسوپور مون 


۶ l'ai besoin d un 
médecin (qui parle 
anglais). 

$$ Est-ce que je pourrais 

avoir un rendez-vous? 
® Je n'ai plus de 
médicament. 

4۶ Je suis un traitement 

pour... 

43 J'ai été vacciné (e) 

contre... 
le tétanos 
la typhoide 
la rage 
la polio 
_ la rougeole 


les oreillons 


Est-ce que je 


pourrais avoir un reçu 


التأمين من فضلك؟ 
سيل شو پسلیه؟ 


٤‏ وصف ال*عراض المرضية 


آسورانس مدیکال» 


pour mon assurance 


médicale, s'il vous plait? 


لتوضیح مکان الالم يمكنك ببساطة أن تشیر وتقول هنا يؤلمني (جیه مال لا). أو 


جو مو سوي كوبيه 
جو مو سوي برولیه 
جيه شومي 


انظر إلى الجزء المناسب من الجسم بالفرنسية في الصفحة 141. 


C'est mon/ma/mes... 


١ ع[‎ ne me sens 


pas bien. 


J'ai ۰ 


J'ai mal... 

à l'estomac 
à la tête 
aux oreilles 


aux pieds 


la nausée 


la téte qui tourne 


ne peux pas ...‏ و[ 
correctement.‏ 
respirer‏ 
dormir |‏ 
 avaler‏ 


Je me suis coupé(e). 


Je me suis brülé(e). 


J'ai vomi. 


ان ار 


الربو " اسمائيك asthmatique‏ 
مرض السكري diabétique dius‏ 
فیروس نقص المناعة أييليتيك ` épileptique‏ 
البشرية | سرویوزیتیف/ 5 séropositif/ve‏ 
التهاب فی المفاصل أرترتيك arthritique‏ 
bl‏ ٠م‏ آونسانت Je suis enceinte‏ 
آنا أعمى . آفوغل Je suis aveugle‏ 1# 
ul‏ أصم سور/ سوردو Je suis sourd(e)‏ # 
آستعمل كرسي متحرلك. جوتیلیز آن فوتوويي J'utilise un fauteuil‏ 
رولان. | roulant.‏ 
ECT‏ جيه اون تونسیون J'ai une tension‏ $ 
EM‏ آلشیه/ باس | élevée/basse.‏ 
آمشي "P‏ جپه ديه پروبلام J'ai des problémes‏ & 
پور مارشیه | pour marcher.‏ 


لدى مشكلة فى القلب. جيه ديه پسروبلام دو - J'ai des problèmes de‏ اه 


کور. coeur.‏ 
عندي حساسية ضد... جو سوي زالرجيك... Je suis allergique... ٠‏ ۶ 
المکسرات أو نوا aux noix‏ 
الحلیب au lait ad d ٠‏ 
المضادات الحيوية أو زانتببيوتيك aux antibiotiques‏ 
الکورتیزون ألا کورتپزون à la cortisone‏ 
آعاني من... جو سوفر... Je souffre...‏ 


حمی القش M‏ دو روم ديه فوان du rhume des foins‏ 
آمراض قلبية دانجین دو پواترین d'angine de poitrine‏ 


پرونیه سا (تروا) 
فوا پار جور 
فو دوشیه آلیه T‏ 


Où avez-vous mal? 

Vous suivez un 

| traitement? 

| Vous étes 

| allergique à 

| quelque chose? 

Déshabillez-vous, 

| s'il vous plaît. 

Ce n'est pas grave. 

Vous avez une 

| infection. 

J'ai besoin d'un 

| prélèvement... 

| de sang 

Vous devez faire 

| une radio. 

| Je vais vous faire... 
une piqüre. 

@ Prenez ca (trois) 

| fois par jour. 

Vous devez aller à 

| L'hôpital. 

Vous vous êtes... 
foulé(e)... 


cassé(e)... 


Vous avez... 


سم الدودية 


الکاحل 

Suel yl‏ الدودية 
ذراع 

شربان 


a^ 


الظهر 


| cardiaque. 


E 


la cheville 


appendice 
le bras 
l'artére 
le dos 
la vessie 
le sang 
le corps 
l'os 
le derrière 
l'intestin 
le sein 
la fesse 
le cartilage 
la poitrine 
le menton 
دا‎ clavicule 
l'oreille 
le coude 
l'œil 


le visag e 


لا کولون فرتبرال 


t 


le doigt 

le pied 

la glande 
les cheveux 
la main 

la tête 

le cœur 

le talon 

la hanche 
la mâchoire 
l'articulation 
Le rein 

le genou 

] jambe 

le ligament 
la lévre 

le foie 

le poumon. 
la bouche 
le muscle 
l'ongle 

le cou 

le nerf 

le nez 

la cóte 
l'épaule 


la peau 


la colonne vertébrale 


الألم شدید Le‏ 
ضرس العقل.. 


E EL 


الحشو 
اتاج 


أسناني مکسورة. 


es مؤ‎ 


آنا مندي ألم في الأسنان جيه مال أو دان. 


سا فيه تر مال. 
سيه ما دان دو 


ساچس. 


ې 


جيه بردو... 

ان پلومباج 

أن كورن 
جو مو سوي كاسيه 
آون دان. 
پورییه - شو لو 
ele‏ 
پروفپزوارمان؟ 


Je me suis cassé(e) 


l'estomac Us 
le tendon 
la gorge 
le pouce 

le doigt de pied 
la langue 
les amygdales 
la dent 
le vagin 


le poignet 


® J'ai mal aux dents. 
$$ Ca fait trés mal. 


C'est ma dent de 


sagesse. 
© J'ai perdu... 
un plombage 


une couronne 


une dent. 


Pourriez- 
vous leréparer 


provisoirement? 


افتح الم على الآخر. Ouvrez grand.‏ 
عض على أسنانك. موردیه Mordez.‏ 
تحتاج إلى حشو. فو زافيه بوزوان Vous avez besoin‏ 

دان پسلومباج d'un plombage.‏ 
يحب أن آخلعه. M‏ فو کو جو Il faut que je‏ 


l'arrache. 


Je vais vous... 


faire une piqüre فار آون پیکور.‎ ii 
faire un ol آن تقوم بعمل فار‎ 

حشو الاأستان پلومباج plombage‏ 

موقت پروفیزوار provisoire‏ 


mettre une 


' l'ai besoin... 
d'un médecin دان مدسان‎ eb dch 


چیه پردو... 


d'une ambulance 
des pompiers | 
de la police 

# Immédiatement! 

f C'est très urgent! 

Œ À l'aide! 

1% Aidez-moi/nous, ` 
s'il vous plait. 


۶ ۱۱۱۷ a le feu. 


19 ۱۱۱ a eu un accident. 
œ Cest... 
ma femme 
mon mari 
mon fils 
ma fille 
mon ami(e) 
{è On m'a attaqué(e)/ 
agressé(e). 
Co Il faut que je 
téléphone. 
4% Je suis perdu(e). | 
4 J'ai perdu... 
mon fils 
ma fille 
mes amis 


G Arrêtez! 


Où êtes-vous? 


Quelle est votre 


adresse? 


آسف. لم أكن أدري أن دزولیه» چون 


هذا ضد القانون. ساشيه پا كو 
۱ تیه JM‏ 
جواز السفر ليس معي. ‏ جو نيه پامون 
پاسپور سور موا 
لا أفهم. جون کومپران پا 
أنا بريء. جو سوي یشان | 
إينسانت 
` ريد مُحامياً یتحدث جيه پوزوان دان 
الانحليزية. أفوكا (كي پارل أنغليه) 
آرید أن أتصل بالسفارة/ جو شو كونتاكتيه ' 
بالقنصلیة. مون نامباساد/ 
۱ کونسولا 
اد لي جواز سفري/ ندیه موا مون 
جوازات سفرنا. پاسپور/ و 
پاسپور» سیل شو 
Ads‏ 


mn و‎ 


فو دوفیه ach‏ 


je ne comprends pas. 


J'ai besoin d'un avocat 


Désolé(e), je ne 
savais pas que 


c'était illégal. 


Je n'ai pas mon 


passeport sur moi. 


Je suis innocent(e). 


(qui parle anglais). 


Je veux contacter 
mon ambassade/ 


consulat. 


Rendez-moi mon 
passeport/nos 
passeports, s'il vous 


plaît. 


Vous devez payer 


P Vos papiers, 


S'il vous plait. 
Vous étes en état 


une amende. 


| d'arrestation. 


ثقدت... 
بطاقات الانتمان. 


agi‏ لو پو سست 

دو پولیس(لو يلو 
پروش)؟ 

a JASS جو فودریه‎ 


آونا شلیه نوتر 
شواتور 

آونا فراكتوريه نوتر 
شواتور 

چیه بردو ust‏ 
كارت دو كردي 


00 est le poste 

de police (le plus 
proche)? 

Je voudrais déclarer 


un vol. 


On m'a volé(e) mon... 


porte-monnaie 
portefeuille 
passeport 


sac 


On a volé notre - 


voiture. 


On a fracturé notre 


| Voiture. 


J'ai perdu mes... 
cartes de crédit 
bagages 

On m'a... 
volé(e) 
attaqué(e) 


QE 


Ca s'est passé quand? 


سا سیه پاسیه کان؟ 
Où? 1 dë‏ 
ما الذي حدث؟ کیت کی Qu'est-ce qui‏ 

سیه s'est passé? Sech‏ 
لايد أن تملا قائمة شيو ذفریه ژمبایر Vous devrez remplir‏ 
coL. Ji‏ هذه. سو فورمولار. ce formulaire.‏ | 
ما هى أوصافه؟ أكوا ایر $A quoi il/elle Ji‏ 

| ressemblait? رسوملیه؟‎ 
> À quoi ils 


Ca s'est passé... حدث... سا سیه پاسیه...‎ 
à l'instant | لانستان‎ T | 1 off 
près de (la Y) قبل بريه دو‎ 

(کاتدر ائیة) کاتدرال) cathédrale)‏ 
على الشاطىء سور لا پلاج | sur la plage‏ 
لديه/ لديها... إيل/ آل آشیه... — avait...‏ ۱۱/۴۱۱6 
شعو | ليه شوفو | les cheveux‏ 
أسود/ أشقر فونسيه/ بلون ۰ foncés/blonds‏ 
سكين un couteau 35 ol‏ 

هو/ هي... إيل/ أل أنيه... I Elle était...‏ 
طویل/ Ab‏ غران/ غراند grand(e)‏ 
شاب/ شابة جون | jeune‏ 
قصير/ قصيرة petite) ` ` IE TAE‏ 

: Wëlle portait... مت‎ cast 


unjean ` oem» ol Ge) بنطالا‎ ( 


T 
aiio ود سے س ووو جو چم‎ ec هت وتو‎ rm ge 


جمیع الأسماء الفرنسية تنقسم إلى نوعین ما مذ کر أو مؤنث. وهناك بعض 
المفاتيح لمساعدتك على تفهم الأسماء في الفرنسية. 

معظم الأسماء التي تنتهي ب «age «ment‏ أو oir‏ تکون مذکر. ومعظم 
الأسماء التي تنتهي ion, ance ence «tes‏ تکون مؤنث. 

بعض الأسماء قد تکون مذکر ومونث. 

بعض الأسماء نضيف (e)‏ للمذ کر لحعله مؤنث ككلمة ami‏ (وهو الصديق 
الذكر) و٥ amie‏ (الصديقة الأنثى). 

جمع الأسماء في الفرنسية قد يشير إلى خليط من المذكر والمؤنث مثال: 
amis‏ (أصدقاء ذكور أوذكور وإناث) les Francais;‏ (رجال ونساء 


الأسماء تكون جمع عندما نضيف لها حرف "5" وهو لا يُنطق وبالتالي لا 
یوجد فرق في صوت الكلمة ما بين المفرد والحمع. مثال: Livre- livres‏ 
(ينطقون ليفر) و voiture- voitures‏ (ينطقون فواتور). 

الشيء نفسه ينطبق على الصفات 

(+L) bleu-bleus; (بلان)‎ Blanc- blancs 

بعض الأسماء تضیف "X"‏ في الجمع ككلمة -bateau- bateaux‏ 
حرف × لا بنطق. 

الأسماء التي تنتهي بحرف 27 ,× "S,‏ لا یتغیرون بینما الأسماء التي تنتهي 
“al”.‏ تتغیر إلى “aux”‏ مثال: m animal- animaux‏ 


(un, une, la) آدوات التعریف‎ 6 

أداة التنكير الفرنسية تأخذ أشكالاً متعددة: "un?‏ تستعمل مع الاسم المذکر 
“une”;‏ مع الاسم المونث. مثل: up livre, une voiture‏ 

أداة التعریف ”ها“ تأخذ آشکالا مختلفة للمذ کر والمونث المفرد وشکل 


واحد للجمع: 


le la 
les les 


le livre la voiture 
 leslivres les voitures 


UO BUG Era te‏ اند 
مثال: l'aspirine, l' hotel‏ 


'à et de 6 
les أو‎ le (التابع إلى) عندما یأتی بعدهم أدوات تعريف‎ des (عند. إلى)‎ à 
فإنهم يتغيرون:‎ 
à+le=au de + le= du 
à + les= aux de + les= des 
au centre , le pont du Grard | مثال:‎ 


الصفات oS CAS‏ مع الا مسا التي VEN‏ ومعظم الصفات تضیف حرف E‏ 
للمذكر المفرد لتعطی الشكل المونث. 


مثال: Bleu-bleue  grand-grande petit-petite‏ 
بعض الصفات یکون لها نهاية واحدة للمفرد سواء المذکر أو المؤنث. 


مثال: Un sac rouge une voiture rouge‏ 
بعض الصفات تضاعف نهاية الحرف الساکن ثم تضیف حرف e‏ 
مثال: bon-bonne gros-grosse‏ 


eil 


الصفات التي تنتهي بحر ف pu T‏ لنکون “ve”‏ للمونث وحرف X‏ 
يتغير لیکون "56 . 
مثال: vif -vive heureux- heureuse‏ 


le menu touristique une chemise bleue مثال:‎ 


Autre‏ (آخر) JS) chaque;‏ جمیع) دائماً نون قبل الاسم تماماً. 
مثل: premier/ première‏ (أول) وصفات عددية آخری. 
مثال: Une autre personne chaque année la première fois‏ 


Léi 355545.‏ سح 


i 


آکثر هو fi, plus‏ هو .moins‏ 
الائنان يأنيان قبل الصفة. 


مثال: 
(أكثر آهمیة) Plus intéressant‏ 
(أكبر) Plus grand‏ 
(أصغر) plus jeune‏ 
(أقل أهمية) Moins important‏ 
(أقل تعقيداً) Moins compliqué‏ 


المقارنة والتفاضل بين "الحید؟ و”الردىء“ يكون (Jai) meilleur‏ 


pire,‏ (أسوأ). 
"من" بمعتی "آکثر من" أو ”آقل من "یکون que‏ 
مثال: 
Cett voiture est plus grande que l'autre.‏ 
هذة السیارة آکبر من الأخرى لتقول ”الأكثر“ أو ”الأقل“. 
ضع أداة التعریف "le"‏ أو "la"‏ قبل “plus”‏ أو “moins”‏ 
مثال: 
(المنطقة الأكثر إبھارا) La région la plus intéressante‏ 
(الأكبر في العالم) Le/ la plus grand(e) du monde‏ 
مثل الصفات. أداة en‏ تتبع الاسم الذي تصفه. والاشکال هي: 


6 آدوات 11 


مثال: sl notre maison {D mon frère‏ 
سی سو كها بي مثال "آخو جون؟ أو "منزل جون وسوزان" 


نستعمل كلمة 46. 


آسماء الاشارة "e‏ و ”هذا“ یعادل في | pee‏ ۳۳۵ هچو 


عادة إلى “ça”‏ 
آدوات الاشارة المستعملة. مع الاسم (کما في هذا الکتاب) هم: 


تفرقة بین هذه وهذا لشی a d e,‏ یب وشىء بعیدل Ter".‏ آو ”ا“ تضاف 
إلى الاسم. مثال -ce livre, ce livre là‏ 


آنا je‏ »3 '[ قبل فعل يبدأ بحرف متحرك آو (h‏ 


آنت (غیر رسمي) tu‏ 
هو/ هي (مفرد غائب) elle‏ ۱۱ 
نحن (متکلم جمع) nous‏ 
آنتم (جمع ورسمي) vous‏ 
Lo‏ هم (للغائب الجمع) ils(m), elles(f)‏ 


في اللغة الفرنسية هناك طریقتان للتخاطب مع الناس - واحدة أكثر إحتراماً/ 
رسمية من الأخرى والطريقة الثانية أكثر بساطة/ غير رسمية. 


Tu‏ هي الطريقة الغير رسمية وتستعمل بين الأصدقاء والأقارب وآناس من 
نفس الفئة العمرية وللاطفال. 


TU‏ تستعمل مع المتکلم الثاني المقرد للفعل. 


5 بمئل الطريقة قة ابر سمية لمخاطبة ال خر وأيضاً للجمع (آنتم) . تستعمل 
مع المتكلم الثاني الحمع للفعل. 
معظم جمل هذا الكتاب تستعمل الطريقة يقة الرسمية FO‏ 


ضمائر المفعول المباشر تساوي ې د 23 نیح ^ . مثال: 


Je le parle bien (آنا آحدثه جیدا)‎ 


(هي تحبهم) Elle les aime‏ 
ضمائر المفعول الغير مباشرة تساوي "لي/ من أجلي“ [APP‏ من أجله“ 
”لنا/ من آجلنا؟... مثال pourriez-vous lui donner un message?‏ 
Ja)‏ يمكنك أن تبلغه رسالة؟) 
القائمة كاملة هى: 
عادة تأتى الضمائر قبل الفعل. عندما يستعمل ضمیران us‏ المباشر يكون فى 
البداية. مثال: Jele lui donnerai‏ (سوف آعطیه له/ لھا) ۱ 
ضمائر المفعول (التأكيدية) ولیس الفاعل dl‏ بعد حروف الجر. 


(D pour toi (An moi SES 
(أعطني المفاتيح)‎ donnez-moi les cles وبعد فعل آمر. مثال:‎ 
: الضمائر هي‎ 


* 


nous 


VOUS 


للأفعال الفرنسية نهايات مختلفة طبقاً : 1- فاعل الفعل. 2- صيغة الفعل 
الزمنية. 


هناك ثلاث محموعات رئيسة من الأفعال بأشکال مختلفة من النهایات لکل 
مجموعة. 

فى القوامیس الأفعال مدرجة فی المصدر الذي ینتهی بالاشکال er, ir‏ 
أو re‏ )$3 هی الثلاث محموعات). هذة هی نهايات المضارع للئلاٹ 


مضارع آنا أتكلم بالفرنسية يأخذ شکل واحد je parle‏ 


parler finir vendre 


je parle finis vends 
tu parles finis vends 


il/elle parle finit vend 
nous parlons finissons vendons 
| vous parlez finissez vendez 
| ils/ elles parlent finissent vendent j 


E» مه‎ 


الأفعال المؤكدة مدرجة فی القوامیس بضمیر مؤكد "se"‏ 
مثال: Se laver‏ (یغتسل). s'appeler‏ (یدعی کذا) 


الضمائر الم BAS‏ هي: 


مه الأفعال الشاذه 
بعض الأفعال الكثيرة الاستعمال شاذة. وتتضمن: 


(آن تفعلءأن تصنع) (آن‌تذهب) (أن تمتلك) (أن تکون) 

je suis j'ai je vais je fais 

tu es tu as tu vas tu fais 

il/elle est il/elle a il/elle va il/elle fait | 
nous sommes nous avons nous allons nous faisons | 
vous êtes vous avez vous allez vous faites | 
ils/elles sont ils/elles ont ils/elles vont ils/elles font 


ل Ae d‏ أن يكون قادراً على أن تأی 

je viens je peux je veux 

tu viens tu peux tu veux 
il/elle vient il/elle peut il/elle veut 
nous venons nous pouvons nous voulons 
vous venez vous pouvez vous voulez 


ils/elles ils/elles ils/elles 


Être کت‎ Jess قد‎ j'ai été 
(آن تکون)‎ tS قد کتا/‎ nous avons été 
كنت معتاداً أن أكون/ كنت‎ j'étais 
کا معتادین آن تكون‎ nous étions 
Avoir كنت آمتلك/ قد كنت آمتلك‎ j'ai eu 
آتغتلك(کتاتمتلك/ قد کناتمتلك) (أن تمتلك)‎ nous avons eu 
کت أمتلك/ كنت معتاداً أن آمتلك‎ j'avais 
کنا نمتلك/ قد كنا معتادین أن نمتلك‎ nous avions 


aller ذهيت‎ je suis allé(e) 
(ais (آن‎ Las Nous sommes 
alié(e)s 


J'allais‏ کت معتاداً أن أذعب 


A کنا معتادين أن‎ Nous allions 


faire قعلت» صتعت‎ j'ai fait 
فعلتاء صتعتا (آن تفعلء أن تصنع)‎ Nous avons fait 


ce? معتادا أن آفعل/‎ cs Je faisais 
کنا معتادین أن تفع ل/ تصنع‎ Nous faisions 


venir آتیت/ قد آتیت‎ Je suis venue) 
تأتي)‎ ob آتیتا/ قد آتینا‎ Nous sommes 
venufe)s 


le venais‏ أتيت/ کنت معتاداً آن آتي 
Nous venions‏ آتینا/ کنا معتادین أن QU‏ 


يمكنك التحدث عن المستقبل باستخدام فعل ”أن تذهب“ یتبعه فعل في 
المصدن مثال: la) Demain je vais jouer au tennis‏ سروف 
آلعب nous allons visiter Rouen C ped!‏ (سنذهب لزيارة مدينة 
روان). للغة الفرنسية آزمنة مستقبلية بأشكال أخرى من نهایات الافعال. 


لجعل الفعل نفي» ضع "ne"‏ قبله “pas”,‏ بعده. "Ne?‏ تختصر إلى n'‏ 

قبل الفعل الذي يبدأ بحرف متحرك أو حرف . 

Je n'ai pas d'enfants مثال: (لیس لدي آطفال)‎ 
Je ne comprends pas  )مهفآ (أنا لا‎ 
Monsieur Dupont n'est pas là (السید دوبان غير موجود)‎ 

کلمات آخری تستعمل KÉ‏ من Hl pas‏ على Y"‏ شىء e‏ ”لا Cai‏ 

۱ dion Sha 

مثال: (آنا لا آعرف أحداً) Je ne connais personne‏ 
(هو لا پذهب أبداً إلى المدرسة) Il ne va jamais à l'écol‏ 


هناك طرق عديدة لتکوین الأسئلة في اللغة الفرنسية. بدءاً من تعبیر کهذا 
vous avez une chambre‏ (لديك غرفة)؛ يمكنك صياغة سؤال Ja)‏ 
لديك غرفة؟) كالاتي: باضافة Est-ce que‏ فی البداية. 


مثال: Est-ce que vous avez une chambre?‏ 
أو عن طریق تغییر نبرة الصوت - أن ترفعه في النهاية العبارة. 
مثال: Vous avez une chamber?‏ 


(هذه هی الطرق الاکثر (ستخداماً) 
وآیضاعن طريق تغییر ترتیب الکلمات - وهو تبدیل موقع اسم الفاعل والفعل. 
مثال" Avez-vous une chambre?‏ 


إبرة الأمان 
إبرة ایا کة 
MAIS‏ 


إبريق زجاجي 
إبريق شاي 
أبكر في/ مبكراً 
عن ذلك 

لبن الزیج/ 
الزوجة/ زوج 
x‏ 

این/ إبنة/ ier‏ 
این ابتة/ Je‏ 
أبن / Ad‏ 


ابتة الزوج: زوجة 


دم هر نو سی بل لت هو جس شس شش بس رر ںہ 


پار EI père‏ 
سو دتاشید Je ! se détacher‏ 
فوال voile‏ | أجنبي/ أجتبية 
فير دو لا فوال faire de la voile‏ | 
إجهاض 

L jamais جساميه‎ 
الاحتباس‎ ' aiguille WË 
الخراري‎ s de sûreté آپانغل دو سورت‎ 
كبير‎ det ۳ épingle à tricoter آ تریکوتیه‎ Lil 
ود احتياطي‎ JM 
أحذية المزحلق‎ mes pichet کاراف» بيشيه‎ 
m | théiàre " 
Bes plus tôt پلو توت‎ 
Ze) beau-fils بو فیس‎ 

i‏ أحقاد 

A | 
خدود‎ el ; cousin(e) کوزان/ کوزین‎ 
Bec fils T 
وي‎ | belle-fille فيي‎ de 
e i bl lanc(he) ہلان بلانش‎ 
أخ غير شقيق‎ | direction دير کسپون‎ 

CE 
nm j connexion كو نكسيون‎ 
: و سن‎ i.d 
iA غير‎ Ss | s'appeler ساپلپه‎ 

l 
۱ 7 | appeler آپلیه‎ 
vid: ks ; venir ET 
e ۱ meubles bas 
Sat ee i monument مونیومان‎ 
d : confirmer كو نغير ميه‎ 
Seege? | (tous/ toutes) les توت)‎ Loi 
أخضر‎ | deux ليه دو‎ 
t | répondre رپوندر‎ 
الأخطبوط‎ | 7 


| j réponse 


ريونيون 


دو روشانج 


باسکت 


J^ 

آپورتیه 

بتي زانفان 

c» 

فار آجو 
EI‏ 

پارفواء كلك فوا 


٢ 17" 9 8ل‎ non ar sh rod 


اوت 
louer‏ 
reporter‏ 


étranger/ ére 


fausse-couche 
aimer 


réchauffement 


probablement 
de rechange 
chaussures de ski 
baskets 

brûler 

mieux 

apporter 
petits-enfants 
rouge 

fard à joues 
rouge à lévres 
parfois, quelque- 
fois 

frére 

demi-frére 

sœur 


belle-sœur 


demi-sœur 
choisir 

clôture 
enlèvement 

se faire bronzer 
autre 

muet(te) 
vert(e) 

se tromper 


méduse 


i e FA‏ جاجة 
Ax ER‏ العلب 

۱ Ki 
Sal 
إذاء ولذلك‎ 


إذاعة 


A 
أذن‎ 


أقوار دو لا AU‏ 
آونشوایبه 

بو ستيه 
اونواییه ol‏ 
إيميل 

أونقوابيه آن أس 
ام اس 

۳ 

تار 


تبرآن دو کارافان 


outil‏ عشر 
y‏ 
ouvre-bouteilles‏ ¦ أسبوعي آبدومادیر 
7-۴ ) لوویه 
T‏ 
دن MA‏ و 
iiroir‏ 777 پر dë‏ 
E = OE t E‏ 
qoM | donc‏ پراندر ان بان 
e‏ ( اسښت à‏ 
| استخدام الشحن Godd‏ 
a‏ | عکسي Oe‏ 
ti‏ | استخرج/ ach ch all‏ 
i hauteur‏ 
gui. 1‏ سو روپوزپه 
lavoir de la fièvre‏ - 
٠‏ | إستراحة (السيتا) آونتراکت 
iz‏ 
: استعمل/ استخل أوتيليزيه 
/ اسعتیال أكوي 
" الاستقیال رسپسیون 
i il‏ استمتع Ay‏ سأموزيه 
H‏ 5 
ab‏ آداعت. ست 
le un SMS‏ سی یی ستو ديق 
؛ Qus‏ 
i‏ 
Ad i‏ : 
sol‏ ليون 
i‏ | اسطوانة ديسك 
e À‏ 
5 أ أسطوانة قار 0 ار 
terrain decara-‏ | سطوانة غاز بوناي دو غاز 
vanes‏ | إسعاف آمپولانس 
terrain de‏ إسعاقات أولیة پرومییه سوان 
Luis camping‏ آپونج 
| اسکاة 
AULA ae‏ کوردونییە 
H‏ 3 5 
lapin‏ إسكتلاتدا "T‏ 
terroriste‏ | #سکنلاندية آکوسیه/ أكوسيز 
pu i pousser‏ ایسلام 
i‏ 
nM | enlever‏ ايسلاميك 
sch enlever‏ نون 
Ji (bleu‏ پزنون 
H‏ 
‘bleu marine‏ إسهال jus‏ & 
A iş- crise‏ 
x‏ : 
essentiel (le)‏ | أأسود As‏ 
gáis 006‏ نوار أيه بلان 


quinzaine 


hebdomadaire 
louer 
professeur 
prendre un bain 
douche 

appel en PCV 


tirage 
eller chercher 


bouteille de gaz 
ambulance 
premiers soins 
éponge 


إصابة حازوقة 
الشهق 

Seel‏ مریضا/ 
رض 

أصبع 

اصبع rell‏ 
اصطاد 

اصطاد/ ذهب 
للصيد 


el 

7 sia 
de أصم/‎ 
إضاءة‎ 
اضالی‎ 

اضر اب 
أضواء إشارة 
امرور 

Abus. (طار/‎ 
عجلة‎ (AN 
إحتياطي‎ 
cb 

Lu 

Jul 
أعاد العحويل‎ 


سو پلاندر 
سونتور» 
سوتتبر لو 
PP‏ کتیف/ 
تيف 

راديو 

جيه فروا 
آلومیه أوفرير 
ترافو 

بلون/ بلوند 
أثوار ریزون 
أثوار لو أو كيه 


| pêche 


کس سے سس 


| en supplément 
grève 
| feux 


0 
E 
0 


roue de secours 


De ANR A وس‎ EN و‎ e 


rembourser 


LE 


i montrer‏ أعاد ما آخذه 
signal‏ 7 إعادة شحن 
f‏ 
acheter‏ 7 اعادة ملء الغاز 
i‏ 
se plaindre‏ : اعتدی على 
À sentir, sentir le...‏ شخص 
| 244 
radioactif/ tive‏ | اعتشال 
ET | radio‏ 
dr froid‏ | اعزب 
allumer ouvrir‏ | | اعطی 
i travaux‏ 1 | أعطى وعدا/ 
STE ` blond(e)‏ 
avoir raison `‏ | إعلانات 
Avoir le hoquet‏ , أعلى 
del i‏ 
zo fel ; être‏ 
| أعيال التريكى 
doigt‏ | . 
Kee ۱ pouce‏ 
. أعمال/ صفقة 
chasser‏ | , 
سیت 
m | pêcher/ aller à la‏ 


LEM 


غو 3 
0 


QE 
E 
"Z 


غرفة 


أون n‏ 
سوپریور 
دكلاريه 


rendre 
recharger 
recharge de gaz 


agresser 


reconnaitre 
arrestation 
croire 
symptóme 
célibataire 
verser 


promettre 


Publicité 
en haut 
supérieur(e) 
déclarer 
tricot 
ménage 
affaire 
aveugle 
assassiner 
offensé(e) 
violer 
fermer 
s'évanouir 
chanson 
vider 
meilleur(e) 
camper 


pension compléte 


logement 
chambre 


économie 
économique 


économiser 


أفراص للسلق 


الا قرب 

ال فلاع (طائرة) 
إقلاع (طائرة)/ 
قطار 

أقلعت الطائرة 
أكثر 

Lass] أكثر‎ 
بدانة‎ AS 

351 مل 

أكل المشام 
أكياس جمع 
المهملاتت 

Ji‏ شو 
أل ي؛ ste‏ 
ما a£‏ ما 
بخصهم 

إلا اذا 

آلة تصوير 


آلة تصویر 
p‏ کامبرا 


$a yi التهاب‎ 


الدودية 
التهاب المثانة 
التهاب الفاصل 
التهاب باطن 
جفن العين 
التهاب رئوي 


الالتهاب الشعبي 1 


التراء الفصل 


إلزامي 
ألعاب نارية 


پاستي پور لا 
gos‏ 
پلو پروش 
فرميه T‏ كليه 
gus‏ 
دکولیه 


پلو با 
پلو غرو/ ظروس 
أسوريه 


مانجیه 


Jes ساك‎ 


لو. لوي 
لاہ Ji‏ سون: 
سا سیه 


آموان Je‏ دو 
پلیکول 
أ پاراي فوتو 


i pastilles pour (a‏ ألم الأسنان 
gorge‏ | أل ني الأذن 
ENTE , plus proche‏ 
fermer à clé‏ | : آلاس 
JU j ` décollage‏ 
Laut | décoller‏ 
j‏ 
"E‏ 
مم ۳ 
plus‏ | | إلى الأمام 
plus bas‏ | إل الا 
"T Les gros(se)‏ 
de 7 1 assurer‏ الیم 
nas A8 j manger‏ 
di i ! sacs poubelle‏ 
E us le, lui‏ 
: أمام/ مقا 
fe ١ la, elle, son/‏ مقابل 
sa/ ses‏ ۱ آمان 
baal‏ 
Zil ; à moins que/ de‏ 
3 
Ad | pellicule‏ 
appareil photo‏ } آم طارئ/ 
numérique‏ | مستعجل 
i‏ إمرأة 
e : inflammation‏ وتا 
Di | appendicite‏ 
"WEE‏ 
f d | cystite‏ 
H‏ امرة 
۵ ( 
ov i‏ 
conjonctivite‏ ! 
۱ أن تکون Las ya‏ 
pneumonie‏ 1 22553 
RE‏ 
bronchite‏ . 8 
` أن تکون مصابا 
eh : se fouler‏ 
obligatoire‏ | | #4 ن مواققاً 
i feu d'artifice‏ 5 
annuler‏ | 5 
E D D‏ 
Kx 9‏ 
i douleur‏ 


مال دو دان 
مال دوراي 
مال دو غورج 
دیامون 

Aui آلان/‎ 


m 


mal de dent 
mal d'oreilles 
mal de gorge 
diamant 
allemand(e) 
Allemagne 

à 

vers 

en avant 

au revoir 

en 66 

à droite 
automatique 
mère 

en face de 
devant 
sûr(e) 
examen 
baggage 
devoir 


urgent(e) 


femme 
passer louton 
espérer 

paix 
princesse . 
maintenant 
étre malade 


étre pressé(e) 
étre enrhumé(e) 
étre d'accord 

je 

me, moi 


je me rappelle... 


PR 

Al 

انقطاع الکھرباء 
إثه عاصف/ 


ms‏ رياح 


جام 


AST 


e suis) désolé(e) 43555 جو سوي‎ 


جو سوپوز کو 
وي/ نون 
جو نو سیه پا 


کوکوٹ مینوت 


پان دو کوران 
LU]‏ دو فان 


suppose que 


ocotte-minute 


— 
3 
D 


e peux 


سه كم 
مسا 


سا 
© 


e (ne) sais 
| (pas)... 


am, سا‎ 


n 


D 
Q 
rt 


| tuyau 


جم جم 
=[ 


élection 
internet 


i attendre 


2 
۳0۰ 
3 
m. 
3 
D 
ga 
m 
^ 


—————^"——————— ———"€(Á£—5—n" O "—————— i iiaae e i aaa a igi. 


: appartenir à 


zh 
EX 
5 


t attraction 


Angleterre 


A مت شس‎ 
a. 
دہ‎ 
s. 
to 
ET 
o 
= 


mademoiselle 
! insuline 
explosion 


dépenser 


va 
= 

3 

سو 
D‏ 


AE ED E دو‎ 


E] 


j secourir 


۱ 
; Panne de courant 


: i ily a du vent 


i 


پرومیبه | پرومیر 
یوزیتیف 


لواییه 


ça n'en vaut pas 


la peine 


c'est collé(e) 


c'est à lui 
ça vaut... 
il neige 

il pleut 
finir 
avalanche 
insulte 
parents 
salut 

ou 

opéra 
papier 


recommander 


arréter 


faire du stop 


avant-hier 
premier/ ère 
positif/ ve 
loyer 
Irlande 


irlandais(e) 


‘aussi 
encore 
foi 
où 


n'importe où 


porte 
porte d'entrée 
Pape 


navire 


باه / مراد علنی 


بائم الادوات 


پورو دو تابا 
فوندور/ فوندوز 
لونتمان 

آمپول 


لاك 


کومائسمان, ديار 


أو لیو دو 
کومبینازون دو 


i com mencement, 


Í hier 

froid(e) 
; sauf 
; vendre 


jen plus 


i 
i certainement 


ae UH برامج‎ : exactement 


par avion 


j bien cuit(e) 


ire کن‎ 


3 en train 


d ballet 


: pâle 


cher, chère 


E‏ ما 

| | papetier/ ère 
3 
1 


bureau de tabac 
1 vendeur/ se 
lentement 


1 ampoule 


| vaporisateur 
1 laque 

| vapeur 
paraître 


commencer 


départ 
١ se déshabiller 
au lieu de 


combinaison de 
i plongée 


| costume 


À‏ بدون کافاین 
les‏ عجیب 


| بدین/ بدينۀ 


براق/ براق 
لامع / لامعة 


برتقا پر US‏ 
اللون 

پرچ 

An 


oU, 


بشكلٍ قاطع/ 


Ae die 


دكافايئيه 
فانناستيك 
غرو/ غروس 
پردي 


برييان/ بر پیات 


بريتانيك 


* 


جاردینییہ/ 


avem 


décaféiné(e) 
fantastique 
gros(se) 
prairie 
brillant(e) 


logiciel 


orange 


tour 

grêle 
parlement 
programme 


programme 
informatique 


innocent(e) 


courrier 


e-mail, courrier 
électronique 


(lettre) recom- 
mandée 


Britannique 
jardinier jar- 
dinière 

vite 

simple 
horrible 
affreux/ se 
d'une manière 
correctement 
normalement 


vraiment 


en général 
marchandises 
canard 


pile 


بطارية سپارة 
بطاطس 
بعلاطس رقيقة 
بطاطس حمرة 
بطاطس مقلیة 
بطاقة اشتراك 


بطاقة الركوب 


ud 


'پوم فریت 


فریت 
کارت أبونمون 


کارت 


دومبار کامان 


کارت سیم 


کارت دو کریدی 
کارت پوستال 
کارت تلفونيك 


کارت تموار 


دون مانیبر أو 
دون آوتر 
کورامان 
لون/ لونت 
أبريه 

sl‏ رازاج 
أبريه شام يوان 


أېر په ميدي 
أبريه دومان 


أن يو دو 


رولو 
سی كومبيان؟ 


: d'embarquement 


d'une manière ou 
: | d'une autre 


| batterie 


pomme de terre 


chips 


` pommes frites 
| frit(e) 


carte 
id abonnement 


i carte 
carte SIM 


carte de crédit 
carte postale 


carte télépho- 
nique 


— 


carte mémoire 


| 
۱ 


couramment 

lent(e) 
aprés 
aprés-rasage 


aprés-sham- 


aprés-midi 
aprés-demain 

(un) peu de 

; loin 


| épicier/ ۵ 


WW ; vache 


; pourboire 


rester 


i larme 
| rouleau 


| c'est combien? 


2 ۰ D 
——————————————————ÓÁ———— جم مر سورد وس رت من‎ 


۰ 
و رر شر 


| 
d 
| 
: | pooing 
[aP 
1 
| 


| 
! tache 
| 


Eco nee اسيم‎ 


یکی پلوریه 

بلا مارك آور تاکس 

بلاستيك بلاستيك 

eh بلد‎ | 

البلدیة أوتیل دو يل 
ميري 

| پلور کریستال 

ART SAM پمربعات‎ 

پناء کونسترو کتور 

يندقية رٹولشیں 
پیسئولیه 


Ju Ju |‏ پنطلون-سلیپ 

بنفسجي فبولیه/ فبولت 
HL‏ 
کونستریر 
مازون 
xil‏ 

is‏ پورتییه 

بوابة(مطار) يورت 

quM حدود‎ ids 

بواسطة پار 

بودرة پودر 

بودرة للوجه ١‏ بودردوري 

بورصة پورس 

dan ` Säll ss | 
آذرین‎ 

Za بياني‎ 

بيت ريغي صغیر: شاليه 

شاليه 

| البيسيول پاسپول 

بيضة أوف 


| بيضة مطهية جيداً اوف كوى دور 


TH‏ أونتر 


pleurer 
hors-taxe 
plastique 
Belgique 
belge 

pays 

hôtel de ville, 
mairie 

. cristal . 

à carreaux 


constructeur 
révolver, pistolet 


moitié prix 
pantalon, slip 
violet(te) 
banque 


construire 
marron 
épicé(e) 
portier 

porte 
barriére 

par 

poudre 
poudre de riz 
bourse 


buffet 


urine 
piano 
chalet 


baseball 
œuf 
œuf cuit dur 


entre 


it.‏ أونشیرونمان 
پټ 

التابع J‏ دو 

تاج کورون 

تاجر مارشان 

تأجير سيارات 2 لوکاسیون دو 
فوانور 

IK EU 

تاريخ اپستوار 

تار e‏ دات 

Acti‏ سویقان 


التالی/ القادم پروشان 
تأمين أسورانس 
Quai‏ سایبیه 


- 0 


f‏ سود یر 
التبغ تايا 

gsi ur)‏ أدويتيه 
اد من echt A‏ 

AG RS 
کومیرسیال‎ "P 
پاسیه‎ m 
التجدیف باغيه‎ 


تحت الماء سو لو 
jus‏ الأسفل أون با 
رك بو جیه 
n‏ تونير 

Af de‏ مان 


ang‏ (دواء ‏ سوپوزیٹوار 
تخدير LEI‏ ` أنستّزي (جنرال) 
تفدیر (موضعي) أنستزي لوكال 


Fe = 


buisson‏ ; تخفيض 


; environnement 


remise رميز‎ 
soldes سولد‎ 
chauffage central شوفاج سونترال‎ 


se rappeler نکر سو راپلیه‎ de 
billet 4 تذكرة‎ | couronné 
poussière mn M تراب/‎ | marchand 
i 
traduire ترجم ترادویر‎ | location de 
traduction ترحمة ترادو کسپون‎ | voiture 
divertissement ترفيه ديشر نبسیان‎ | retard 
patiner DEA التزحلق‎ | histoire 
ski الترحلق سكي‎ | date 
ski alpin تزحلق ا مبال  سكي آلپان‎ | suivant 
skidedescente تزحلق احبوط سكي دوڈسانت‎ | prochain(e) 
ski de fond سکي دو فون‎ de التزحلق‎ assurance 
الجليد‎ | s'habiller 
skier ۱ سکیبه‎ AU تزحلق على‎ ۱ sourire 
ski nautique تزلج على الماء سكي نوتيك‎ | suivre 
faire de la الترلج على الاء  فير دو لا پلانش‎ tabac 
lanche à voile Jis آ‎ TET : 
P $5 لريح‎ 7 adopté(e) 
i ما‎ PR 7 
se marier تزوج سو ماریيه‎ vérifier 
5 كوزيه‎ gees | bâiller 
5 2 "E RT b : 
enregistrer آون رمجیستریه‎ bm | commercial{e) 
i جيستريان‎ pol Si 
enregistrement تسحیل ونر مجیستریمان‎ | passer 
place carrée يلاس کاریه‎ And | pagaie 
D n 7 Ax. 5 1 
coupe de cheveux gs كوب دو‎ fis p ۱ کر جن‎ 
r | 
: _ | sous l'eau 
grimper تسلق جرامبيه‎ | 
ia 9 | en bas 
alpinisme zi تسلق البال‎ i 
: 07 وا‎ | bouger 
intoxication كسيكاسيون‎ al التسمم الغذافي‎ 1 f 
alimentaire ik tenir 
installations تسهیلات/ آنستالاسیون‎ i téléchargement 


- à D H 
Ae) مجهیزات‎ 6 
17 


.,. | anesthésie 
A FU تشغیل‎ | MH 
NE (générale) 


Gg, US 
E , j anesthésie 
ud vv | (Locale) 

| تصبح على خير 


: : spécialité 


faire des courses فير ديه كور‎ 


mettre en marche ` متر أون مارش‎ 


crampes کرامپ‎ 
transpirer یه‎ ped A 
bonne nuit یون نوي‎ 


تعرف على 
شخص 

[Xi p‏ رسم 
سيارة 


n 


ose 
شانجيه دو‎ 


لارجان 


بورتریه 


نعطل (توقف عن تومبيه اون پان 


التشغيل) 


پروندر 


raditionnel(te) 


a À 
| export, exporta- 


i tion 
j| changer de 
i l'argent 

portrait 

١ doubler 

se remettre de 


connaitre 


rt 
9 
3 
© 
m 
m 


en panne‏ ات 


; prendre 


E 
bai 
ها‎ 
et 
bi 


nourriture 


| croisement 


D 
rt 
= 
E, 
يم‎ 
o 


asser 


nviron 


"CO 0 D 


+ 
RSR یاه مو‎ TL I RGO ی‎ onini! sas er لسارم افج‎ rm 


resque 


raspon 


= 


peler 


t 
| technologie 


; téléphoner 

; parler 

| climatisation 
| té légramme 
| télévision 

i pollution 
| réservé(e) 


achevé(e) 


RNA TT I A I pr دفنت‎ 
و‎ 
بې‎ 
سم‎ 
-h 


ex : 
نره‎ F عش‎ 


التتظیقی اخاف 


آونسویت. آلور 


plutót, assez 
statue 
exercice 
déchirure 


marcher, se 
promener 


pressing 
respirer 


exécutif/ ve 


goutter 

jupe 

jupon 

épice 
jumeaux 

est 

faire attention 
s'attendre à 


prévisions mé- 
téorologiques 


horaire 
signature 
courant 


courant d'air 


troisième 
second(e), 
deuxième 
seconde 
renard 
trou 


crevaison 


lourd(e) 
réfrigérateur, 
frigo 

glace 


ensuite, alors 


167 | 


جدود 

جدي/ هام 
جدید/ جديدة 
جذاب/ جذابة 


v 


فوازان/ قوازین 
AU‏ شش 
مو سكيه 


أو نيشر سيتيه 


فروماج 
غران پار 
تریه 

غران مار 
غران ياران 


prix‏ : جلد 


gel 


taureau‏ | جلس 
AH ail‏ 
BEA‏ 
voisin(e)‏ ¦ جارك 
e i‏ 
MT | sec, séche‏ 
e | mosquée‏ 
Me‏ 
université‏ 1 الجمعة التدسة 
H‏ 
côté‏ | جملة/ ie‏ 
get | prêt‏ الكل 
prix‏ | جميل/ جميلة 
montagne‏ : جميل/ Ze‏ 
Km | fromage‏ 
grand-père‏ : جنس (النوع) 
très‏ | جلسیة 
1 
FT | | grand- -mère‏ 
grands-parents‏ | | جهاز تدقثة 
grave‏ چھاز سمع 
nouveau/ elle‏ | 
attirant(e)‏ | ج#نم 
e ۱ ramer‏ بارد 
à‏ ۱ 5 
gramme‏ | امو ضبابی 
essayer‏ | 
جوارب 
blessure‏ | ; 
| جوارب طوبلة 
se blesser‏ 
l‏ جواز سشر 
١ cloche, sonnette‏ 
| جودة 
falaise‏ | 
ved‏ 
: 1 
Séi | co urir‏ 
Journal‏ | جید/ جيدة 
1 3 
ou [ile‏ 
l en partie‏ 
corps‏ | حاجب العین 
H‏ 
ek | pont‏ آمواج / 
| رصیف van‏ 
i géographie‏ حاخام 


رادیاتور 


ابل فيه فروا 
ایل فيه دو Jona‏ 


peau 
s'asseoir 
neige 
verglacé(e) 
douane 

geler 
collecter 
vendredi saint 
phrase 

tout le monde 
beau, belle 
joli (e) 
paradis 

sexe 
nationalité 
sud 

radiateur 
appareil acous- 
tique 

enfer 

il fait froid 


il fait du brouil- 
lard 


chaussette 
bas collants 
passeport 
qualité 
poche 

bien 
bon(ne) 


armée 


sourcil 


jetée digue 


rabbin 


PET حاد‎ 

حادٹ أكسيدان 

سازب/ کافح ‏ سوبائر 

حاسب لي کالکولانریس 

säll Fen‏ سونتور 

Alz,‏ بور 

حافظ علی غاردیه 

Alz,‏ بوس 

nuo Aile‏ 8 مینیبوس 

Al‏ عربة قطار کار قاغون 

حا کم n‏ دیختاتور 

دکتانور 

Yie‏ ديجا 

حالة مستعجلة آورجانس 

حامل آون سانت 

حامل لفیروس شروپوز 

السیدا 

حاملة صدر سوتیان غورج 

bit‏ مور 

تیب آمور 

حر آونکر 

حبل کورد 

المہل الذي مر په کابل دو 
رومورکاج 

حبل للخیمة کورددو تونت 

حبوب منم ا حمل dala‏ 

حتی جوسکا 

e ئی‎ 

حجر رزرفاسیون 

Fe‏ رزرثيه 

حدود فر ونتيير 

حدود السر عة لیمیتاسیون دو 

A سدید‎ 

حديقة جاردان 

حديقة الحبوان زود 


Aia | aiguisé(e),‏ عامة 
a | pointu(e)‏ 
i accident‏ حذاء طویل 
se battre‏ حذاء تزلج 
Bé | calculatrice‏ 
mes | senteur‏ 
bord‏ | 
garder‏ | 
"m‏ حرارة 
xd À minibus‏ 
car wagon‏ | حرق 
dictateur‏ | حروق شمس 
8 | حرير 
d urgence‏ حزام 
ie enceinte‏ حزام الأمان 
séropositif/ ve‏ | 
| حرمت agb‏ 
HER gorge‏ ان 
uns [mue‏ 
amour‏ | (الفاتورة) 
encre‏ | حساب (ae)‏ 
Pod‏ 
câble de remor-‏ ۱ حساس لہ 
e | quage‏ 
i | corde de tente‏ 
pilule‏ | حشرة 
jusqu'à‏ | حشو أسنان 
po‏ حصان 
pierre‏ | ا خصہة 
réservation‏ | الحصبة الألمانية 
réserver‏ | حصل Le‏ 
i frontière‏ احرز 
limitation de‏ أ الحصول على 
vitesse‏ | التغبير 
ge | fer‏ 
ardin‏ حظام, بقایا 
| خراب 
i zoo‏ 


پرپاریه 


رويئس 


parc 
chaussure(s) 
botte, bottine 
patins 
prudence 
prudent(e) 


libre 
chaleur 
guerre 
brülure 


coup de soleil 


soie 
ceinture 


ceinture de 
sécurité 


paquet 
soupe 
addition 


compte (ban- 
caire) 


allergique à 
réduction 
bien 
insecte 
plombage 
cheval 
rougeole 
rubéole 


obtenir 
se changer 


préparer 


ruines 


de حلیب‎ | | | serviette 
الدسم‎ ` couche 
زوج الام‎ ۱ dät ! couches jetables 
زوجة‎ fil ا‎ | 
الاب‎ 
جار‎ : | sauvegarde, 
ملاس‎ a | ! protection 
ee | concert 
"m 
docct | neveu 
STE i petit-fils 
det حوض‎ | sac à à main 
حیوان‎ bagage à main 
ales 
څارجي‎ | vrai(e) 
| démangeaison 
خارطة‎ | gouvernement 
خاص بالقرون‎ | raconter, dire 
الوسطی‎ coiffeur 
le " E rasage 
ات‎ ٠ 
je | piste 
خصوصاً بالبحر‎ | i : se raser 
الأبيض التوسط‎ , dessert 
se lait 


روم دی فوان 
آثوار لو مال 
دو پاعي 
CET‏ 
آونیرون 
آیروجلیسور 
لاقابو 

del 


سو رتل 


كودر 


lait écrémé 


beau-père 


belle-mère 


âne 

cintre 

salle de bains 
bain 

sauna 

piscine 
toilettes pour 
hommes 
toilettes 
porter 

fièvre 

rhume des foins 
avoir le mal du 
pays 

entrevue 
environ 
aéroglisseur 
lavabo 


animal 


bague 
externe, 
extérieur(e) 
carte 


médiéval(e) 


le sien, la sienne, 
les siens, 


Méditerranée 


surtout 


coudre 


خالة» عمة 
شای فارخ 
خاتف/ ate‏ 
y‏ المصنوع من 
الحنطة الکاملة 
y‏ حمص؛ 


بوادو شوفاج 
روغو / "mm‏ 
لخوم 

لین 


فوت؛ إرور 


tante‏ | خططليبة/ خطیب 


vide‏ | (زواج) 
ai | effrayé(e)‏ خر 
J*‏ 


"ir 


pain 


— HEP 


|! pain complet 
pain grillé, toast 


| expérience 


i 
ES 
خلیج‎ 
خليط‎ 
خليط‎ | rayure 
خوذة (الدراچة‎ | 7 
پور الثاریة)‎ 
bu لہ‎ 
خیاطة نسائية‎ livraison 
Ju | avec cuisine 
ha] 
Dé libre-service 
em abcés 
"ART abimer 
sortir 
7 , sortie 
أ داعم الکاپلات‎ mouton 
casier 


d 
شهادة‎ alo ۱ bois 
: bois de chauffage 


rUgueux/ se‏ | يوس الزينة 
légumes‏ | دبوس الشعر 
ligne‏ | دجاج 
j faute, erreur‏ دخان 


fiancé(e) 


dangereux(se) 
vinaigre 
arracher 
derriàre 
arriére 

baie 

cocktail 
mélange 


casque (de moto) 


tailleur 
couture 
imagination 
ficelle 

fil 

camping 


tente 


tourner 

câbles de démar- 
rage 

chaud(e) 

cercle 
agrafeuse 
diplôme 
diplomate 
broche 

pince à cheveux 
poulet 

fumée 

entrer 

fumer 

entrée 


vélo 


دراجة نارية 


دراسات تجاریة 


دراما 
EA‏ 
درجات $2 
درجة (الرارة) 


دی 
o‏ 


am غرَسو/‎ 


mobylette 


scooter 


3 
5 
5 


études com- 
merciales 


eto 
پس‎ > 
tu 
5 3 
fb 


température 


degré 


2 
s 
et 
fp 
E) 


invitation 

avoir 

payer 

payer comptant 


payer en espèces 


! enterrement 


frapper 
farine 
minute 
seau 
annuaire 
catalogue 


guide de conver- 
sation 


guide 


annuaire télépho- 
nique 

clair(e) 

sang 

poupée 

graisse 


graisseux/ se 


دواء 

i 

دوار (طریق 
| ملتویة) 
دوار البجر 
À‏ دوار السفر 


| 


[jy loe EH سر‎ aie 


ادد 


۳ :سارت پو 


الدور الأرضى 


— 


c 

Ae 

حا 
enitn‏ چم پر جج 


۱ 


ET 


či 
b 0 
v 
A RL یں‎ EL رہ جس سر سد نہ شس‎ t AD اط‎ 


(JU) الین‎ 


کے سس یں 


x 


ذا 


DNL 


SIE 
ذاكرة‎ 
ذبابة‎ 
ذكر‎ 
ذكريات‎ 


1 ذكوري/ ذكورية 


| ذكي/ ذكية 
lai‏ وغودة 

ا ذهب 

| ذهب إلى 

i‏ ذهب إلى المتزل 

۰ (الیصان/ 

À‏ الدراجة) 


ذهسب ف نزشة 


ہت ہش میں 


ڈو Ach‏ كبير iB‏ 
ثمين/ قیٔم 
EE‏ 


.ما 


سو que‏ 
ماسکولان/ 
ماسکوئین 
آنتلیجان/ 
آنتلیحانت 
آلیه - روئور 
آور 

آليه 

آلیه آلا ميزون 
آليه آ (شيقال/ 
فیلو) 


دور غراند فالور. 
پرسیو/ پرسیوز 


D 


5 


médicament 


rond-point 


mal de mer 


mal des trans- 
ports 


rez-de-chaussée 
tourné(e) 

régles 
international (e) 
national(e) 
religion 

abbaye 

couvent 
monastère 


dette 


ca 
goüter 
mémoire 
mouche 
måle 
souvenir 


masculin(e) 
intelligent(e) 


aller-retour : 

or 

aller 

aller à la maison 


aller à (cheval/ 
vélo) 


marcher 


de grande valeur, 
précieux/ se 


que 


! lequel, laquelle, 
; lesquels, 
| lesquelles 


زو ووو درو د دز وو نو و و 


salaire 
| poste 


tête patron 
E content(e) 
3 VI 


Ss opinion , avis 
WS odeur 


sympathique 


|] 
1 
| super! génial! 
۱ merveilleux/ se 
beau, belle 

+ fixation 

lacet 

| pansement 
cravate 

| bénéfice 

| gagner 


: attacher, nouer 


quart 

| peut-étre 
éventuellement 

| asthme 

| printemps 
printemps 
| hommes 


| revenir 


یئ 


¦ homme/ femme 
d'affaires 


E] partir 
5| excursion 


D 


3 | voyage 


E: 


Qaem. 


imas 


رزينء غير بر d‏ 
n"‏ 


: رسالة على ال وال 


À‏ رسمريتي 
| وسم ي/ رسمية 


رسوم کرتونیة 


É‏ رصیف الیثاء 


رطب مبلل 


رشد 


voyage en bateau slos فوایاج‎ 


croisiére کروازیر‎ 
voyage d'affaires فوایاج دافير‎ 
voyage organisé celi 

و زجانیزیه 
partir Ax‏ 
ماربر marbre‏ 
permis dA‏ 
كارت غریز carte grise‏ 
ول شارتبر vol charter‏ 
یون مارشیه bon marché‏ 
کولوار couloir‏ 
شیر sobre‏ 
مساج message‏ 
آس أم آس SMS‏ 
سینیه dessiner‏ 
دسان dessin‏ 
پانتور peinture‏ 
آوفیسسیل (officiel(le‏ 
بان دسینیه bande dessinée‏ 
آرن فورم en forme‏ 
مانس mince‏ 
تروتوار trottoir‏ 
کی جونبه quai, jetée‏ 
أوميد humide.‏ 
توئیر tonnerre‏ 
بتي پان petit pain‏ 
أتاجير étagère‏ 
دانس danse‏ 
«أنسيه ` danser‏ 
نومرو numéro‏ 
دییاتریکاسیون d'immatriculation‏ 
نومّريك numérique‏ 
délicat(e) 0048‏ 
آومبار کید embarquer‏ 


o‏ سيارته 
ر کوب الدراجة 
رمادي 

رمث طلوف 
رمز البلد 


رمز بريدي 


ژندر فيزيتآ 
بوزیه 

"m‏ / فیزیتوز 
A3‏ 

caus کلیان/‎ 


آومیونیاج 
فول 


RAT 
زخرفة غير‎ genou 
ضروریة: رتوش‎ i coin 
لد‎ i se garer 


cyclisme‏ دب 


 صوفلا زعانف‎ | "ër gris(e) 
زلزال/ هرّة‎ d radeau 
indicatif 
da i code postal 
١ 
es a 
١ 
cn sable 
. روچ‎ , sablonneux/ se 
gl el d ۳۹ 
IE 
e» ۱ lancer 
i5 / ا اوھ‎ 
See | jeter 
xm 
الزوجة‎ j ent 
a | spo rt 
3 / زوجة الاب‎ gymnastique 
ارو سه‎ Î Es KI | ۹ 
ume 
eni" 
...icampagne 
زيارة‎ 
"e ١ premier ministre 
زيارة في حضور‎ 
مرشد‎ | 6 
زیت‎ 
entral 
زیت دوار‎ (e) 
الشمس‎ | ! principal(e) 
زیت زپتون‎ 
زیتون‎ i visiter 
3 
: rendre visite à 
سا ساحة الترحلق‎ j peser 
ما ساحة السباق:‎ | visiteur/ se 
حلبة سباق‎ | beurre 
Je | ient(e) 
gh m jc cassis 
ad | bouteille 
k 
embouteillage 
سارق/ سارقة‎ | d 
., foule 
ساعة‎ 


frange فرانج‎ 
bouton بوتون‎ 
plante پلانت‎ 
palmes پا م‎ 
tremblement de Up ثر امبلمان‎ 
terre 
collégue کولیغ‎ 
mariage ماریاج‎ 
marée ماریه‎ 
mari ماري‎ 
beau-pére بو پار‎ 
paire پار‎ 
couple کوپل‎ 
belle-sœur بل سور‎ 
femme, épouse آپوز‎ iu 
belle-mére مير‎ de 
uniforme آونیفورم‎ 
visite cud 
visite guidée LE co 
huile ديل‎ 
huile bronzante ويل برونرانت‎ 
huile d'olive ويل دولیف‎ 
olive آولیف‎ 
ý” 
patinoire تاتينوار‎ 
champ de courses شان دو کورس:‎ 
hippodrome إيبودروم‎ 
cóte کوت‎ 
mécontent(e) مکونتان/‎ 
مکونتانت‎ 
voleur/ se فولور/ فولوز‎ 
heure آور‎ 
horloge آورلوج‎ 


مو در 


آور دو پوانت 


شوفور دو بوس 


D 


x32 

کوندو کتور/ 
کوند و كتريس 
m‏ 


آونروجیستریه 
پریزون 

نواج 

فرمتور ایکلار 
تيريات 

شوف أو 


بوشون 


1 
(pla) $342 ; montre 


heures de pointe 


DÀ 


réveil‏ | سدادة قطنية 


aider‏ : سليم 


JD | voyager 


toxique‏ | سرطان 
venimeux/ se‏ ! سرطان البحر 


e 


Se 
à D | vénéneux/ se 
ám 
T ; pardonner 
3 z 
A AE سس‎ 
وا تيقال‎ | touriste 
"m | chauffeur de bus 
GO E : 
: : r 
سریر طفل‎ | routie 
i ! conducteur/ 
déi سریر‎ d ۱ 
pmi i conductrice 
META Pr i | 
l i liqueur 
tag i 5 0 
شم‎ ! liquide vaisselle 
سطح‎ B 
ed 
d i lotion 
77 ! nage 
à ۱ 1 
سرب‎ 7"" i courses 
xl 
den d course auto- 
سعيد/ سعيدة‎ | mobile 
سفارة‎ j nager 
سفی | سفيرة‎ | rideau 
| veste 
١ | moquette 
سقف‎ | 


; cigarette 
i | ; 
كر‎ | enregistrer 


7 


PUIS NS 


3 

2 . 
2 TT 
E ل‎ 
D ما‎ 
m o 
86 5 


: fermeture éclair 


D 
٩ 
زو‎ 


tirette 


$ bouchon 


پري 

تو دو شانج 
نوسیه 
اورو/ آوروز 
آوماساد 
آومباسادور/ 


أومباسادريس 


bouchon (de la 
baignoire) 
tampons 
brume 

secret 

cancer 

crabe 

vitesse 
volé(e) 

voler 

vol 

slip de bain 
pantalon 

lit 

lit d'enfant 
lits jumeaux 
lit deux places 
lit de camp 
surface 

toux 

prix 

taux de change 
tousser 
heureux/ se 
ambassade 


ambassadeur/ 
drice 


plafond 

toit 

bonbons 
sucré 

ivre 

chemin de fer 
habiter 
couteau 
escaliers 


négatif 


كورباي | پاپییه 


ve "i 


مارشارین 
xl Jl‏ 


i panier‏ سپارة فواتور 
H‏ 
pe oubelle‏ سیارةآجرة تاکسي 
corbeille à papier‏ : سیارۃالشرطة فراتور دو پولیس 
chaîne‏ | سیارة مقطورة کاراثان 
gb i chaines‏ 
Sec? | porte-clés‏ بوليتبك 
salade‏ | سیاسې پوليتيك 
escalier roulant‏ : 
d‏ سيدة مادام 
poison‏ | 
i‏ سينها سیا 
i ciel‏ 
f 5‏ سیول/ فیضانات [نونداسیون 
Kan à ¦ écouteurs‏ 
7 سیولة Lä‏ + أسيسر 
e 7 ! combiné‏ ان 
" ^ 
J j permettre‏ 
- : یا D‏ 
iid zi ; agent immobilier‏ 
"m ‘ouie‏ کامیون 
| شا B. FE‏ کامو نت 
T NOTE | entendre‏ 
Ma 3‏ 
poisson‏ | رب peut‏ 
truite‏ | شارع دي 
zx | thon‏ اکران 
شامل e‏ 
Saumon‏ | شاطی C^‏ 
D D ٦ :‏ 
plombier‏ | شامبو شامپوان 
E :‏ شا - 
T $ | margarine‏ 
épais(se)‏ ¦ سے ود ی 
d t‏ | 7 5 كورانت» 
i en‏ فریکان/ 
Ni‏ فریکانت 
IR à | ce entimètre‏ فیلیه 
facile‏ | الشتاء MEI‏ 
(bien)...‏ شجاع/ شجاعة کوراجو/ 
bracelet‏ | کوراجوز 
—- 
question‏ | ^377 آربر 
tanière‏ | شحن بالطاقة ‏ دتورنيه 
marché‏ | شخ ما گلکان 
s "M ۳‏ 5 
marche‏ | شحص مسن پرسون آچیه 
١ tourisme‏ شخص نباي فیجتاریان 
ads‏ شخصي پرسونیل 


voiture 
taxi 
voiture de police 


caravane 


politique 
politique 
monsieur/ mes- 
sieurs 


madame 
cinéma 
inondation 


liquide, espèces 


jeune 
camion 
camionnette 
moustache 
rue 

écran 

plage 
shampooing 
thé 


courant(e), 
fréquent(e) 


filet 
hiver 


courageux/ se 


arbre 
détourner 
quelqu'un 
personne 66 
végétarien(ne) 


personnel(le) 


غرير 

لام دو رازوار 
aU ju‏ 

بلون/ بلوند 
dp‏ 
Suet‏ 
فورمولار 


و 
aérienne‏ | شهري 
condition‏ ¦ شوكة طعام 
(tranche‏ شوکولا 
H :‏ 
à point‏ | شيء 
i méchant(e)‏ شيء 
فا شيء آخر 
KEN‏ | شيء ثمين 
honnête‏ | ا شیء ما 
partenaire‏ | شيق. مهم/ 
!associé(e) fête‏ ^ مهمة 


i parti‏ شیكۓ 
i échecs‏ شيك سفر 
écharde‏ 
populaire‏ ! 
i cheveux `‏ صابون 
se sentir bien/‏ ¦ صابون غسيل 
«dial | | mal‏ حقيقي 
avoir faim‏ | | صالة العرض 
avoir soif‏ | صالة المغادرة 
À ! se sentir mal‏ 


allumer‏ | صالة فنون 
guérir‏ | صالح JU‏ 
lame de rasoir‏ | صالح/ حيوي 


appartement‏ | صالون 
À ! blond(e)‏ صاندل (أحذية 


Lis? cb 
e ^e me (beaucoup) 
النظارات‎ 
1 | formulaire 
che i 
| plainte 
gelo 1 
t cascade 
صحاف‎ d 


آوتانتيك 


غالري 
سال Dé less‏ 


T: A‏ دار 
S‏ 


nord 

soleil 

cire - 

bougie 
certificat 
mois 

[une de miel 
mensuel(le) 
fourchette 
chocolat 
chose 

objet 

autre chose 
objets de valeur 
quelque chose 


intéressant(e) 


chèque 
chèques de 
voyage 


savon 
lessive 
authentique 
galerie 


salle 
d'embarquement 


galerie d'art 
comestible 
valable 
salon 


sandales 
opticien(ne) 


matin 
bonjour 


presse 


A 
` 


H 
H 


de أصرّ‎ leo | journaliste 


d désert‏ صناعة فخارية 


P 2 $ 
صناعة يدوية‎ soucoupe 


bol‏ | صنبور 
droit(e)‏ | * صندوق البرید 
D‏ الكهرباء 
mal de tête‏ | صوت 
H‏ 
ONE‏ 
4[ 
maillot de corps‏ | 0+00 
gilet‏ | التلیفون 
z.o coquillage‏ 
8 ۹ ا صورہ 
١‏ صورة بالأشعة 
choc‏ | السيئية 
décharge [élec-‏ | صورة طبق 
trique)‏ | الأصل 
ami(e)‏ | تیور رم۰ 
J ¦ respectueux/‏ -& 
Sede‏ صوف 


1 
l'environnement‏ | الصوف القما: 


7 1 petite amie 
cri 
difficile 


m monter (dans) 


| صيئية 
petit(e)‏ : 
ran‏ 
nE‏ | ضابط 
page‏ | 
Pag‏ ضاحية 
à faire un brushing‏ . 
ضیاب 
EEN sale‏ 
| صد/ تتافضی 
bidon‏ ! 
| شرائب 
raide‏ | " 
vel‏ 
Sauce‏ کہا 
M pe :‏ سو 
vinaigrette‏ 
e‏ صروري 
j Croix‏ ۱ 
p? ۶‏ 33 ردوسر 
colle‏ | , . 
صریبۂ 


كوبي 


gé‏ پانتور 


Au 


insister 

canne à pêche 
poterie 

fait(e) à la main 
robinet 

boîte à lettres à 
boîte à fusibles 


son 
voix 


tonalité 


voter 
photo 
radiographie 


copie 


photo, peinture 
tableau 


laine 
ouate 
chasse 


pharmacien (ne) 


été 


plateau 


officier 
banlieue 
brouillard 
contre 
impót 
abimer 
insolation 
nécessaire 


frange 


péage 


ضريبة GH)‏ دروا 


Set At‏ اللاصقة سپارادرا 
ضهان ^ 
ضمن/ وسط ثارمي 
ضوء خفیف دائم And‏ 


الاشتعال 
شوضاه بروي 
ضوضائی ou‏ 


ضیق/ ضيقة سیریه اپثروات 
بل 

طابع ہرید تاهبر 

طابق ایتاج 

m‏ کو 

lb‏ مولان 

طاحولة الریح مولان افان 

dé n 

طازج/ طازجة فر/ فزش 

sr طاقة‎ 

طالب/ طالبة آتودیان/ 
آتودیانت 

طاولة تابل 

طاولة العرض/ سترايونتان 

مشعد شلفي/ 

AA 

طائرة أفيون 

طائرة حوامة/ أليكو A‏ 

مروحیة 

—- مدسین 

طباخ کویزیئیر 

& أميرميه 


2 serré(e), étroit(e) 


droit‏ | طبع على الآلة 
سو الکانبة 
| طبق 
Sch d fragile‏ هميق 


presser‏ ¦ طبقة الأوزون 
تسف طبقة/ xà‏ 
bande, bandage‏ ۱ طبي/ طبية 
i sparadrap‏ طبیب 
06 طبیب آسنان 


timbre 
طریق مسدود‎ | étage 
S; طعم/‎ | queue 
طفح جلدي‎ $ moulin 
طفل‎ ! moulin à vent 
طفل رضیع‎ | voler 
طقس‎ if frais, fraiche 
طقس/ و‎ | énergie 
okwi طقم‎ | étudiant(e) 
طلاء أظافر‎ 
oll | table 


نی جع دس 


وی 


cdi ! strapontins 
طلب, مطالبة‎ ٠ 


بحق 
ji avion‏ طاطم 
hélicoptère‏ ! | طموح/ طموحة 


حور و A‏ ورن R ARS‏ ھج ده WINS‏ 


i 
الطعام‎ m médecine 


cuisinier‏ 1 | طوال ساعة/ 
imprimer‏ | | وقت ساعة 


ER 


ميت 


ET 


کوش 04232 


taper 


plat 


assiette 


couche d'ozone 


classe 
médical(e) 
médecin 
dentiste 
vétérinaire 
naturel(e) 
style 
paquet 


doux, douce 


chemin 
route 
autoroute 
bloqué(e) 
goût 
rougeur 
enfant 
bébé 
climat 


temps 


appareil dentaire 


vernis à ongles 


commande 
demander 


réclamation 


tomate 


ambitieux/ se 


faire cuire 


temps heure 


développer 


179 ; 
d A 


لرن AS | long(ue)‏ على 
پیلوت i pilote‏ عجین 
جونتي jis | gentil(ie)‏ أحصى 
فل vol‏ : عدد 
b |‏ | عدسة لاصقة 
enveloppe pa si‏ ¦ عدوة (مرض) 
کل أونغل clou, ongle‏ | عد 
عذراء 
آومبر ombre‏ | عربة 
أومبر آ پوپییر ombre à pau-‏ | عربة اطفال 
pieres‏ | عربة النوم 
دو آونشر dos, envers‏ | عربة قطار 
C‏ | عربة مقطورة 
روتورنيه retourner‏ | عریذ/ مقصورة 
habitude asai‏ | | وم 
نورمال normal(e)‏ : عربون 
أوردينير H ordinaire‏ عر 
نو nu(e)‏ 2 عرض خاص 
زیسیان/ musicien(ne)‏ ¦ عرض سينا 
موزیسیان ھ عرض فل 
ٹیڈ Vivre‏ | عرف كيف 
capitale‏ عروس 
BU chómage, sans‏ | عريس 
emploi‏ | 0 
bus monde‏ 
"C mondial(e)‏ 5 
Nouvel An‏ ۱ 7 
pe E commun(e)‏ 
TT | public‏ 
E an, année‏ 
wee femme de‏ 
j ménage‏ : 
revenu‏ ! 
TH‏ پس وف 
l traverser‏ بې 
Ge ei traversée‏ 
e antiquité‏ 
NU‏ 


پروموسیون 
سبانس 


روپرزونتاسیون 
سافوار 


trouver 
pâte 
compter 
nombre 
lentille 
infection 
plusieurs 
vierge 
véhicule 
landeau 
voiture-[it 
wagon 
remorque 


couchette 


caution 
spectacle 
promotion 
séance 
représentation 
savoir 
mariée 
marié 
cher/ ère 
chéri(e) 
dyslexie 
indigestion 
soldat 
souper 
canne 
moderne 
oiseau 
moyen-áge 
baguette 
bâton de ski 
jus 


mordre 


H‏ كيولوجي 
سوسيولوجي 
أنفورماتيك 
بیان 

دو لوټ فاسون 
بار أكزاميل 
فیشان/ فيقانت 
لو لون دو 


سور دوسو 
أونکل 


ترافاي 


de 1 membre 
عمل: وظيفة‎ | parfum 
عملة‎ | éternuer 


vacances‏ | عملة آمریکا/ 


jour férié 


week-end 


osé 
pardon 
contrat 
nceud 
béquille 
remède 


traitement 


: pinces à linges 
عودة‎ 1 
T العودة إلى الخلف‎ ; marque 
| boîte 


| cassette 


| chewing gum 
: drapeau 

l science 
enseigner 

j archéologie 


i sociologie 


bien que 


de toute facon 


par exemple 


vivant(e) 


le long de 


sur, dessus 
oncle 


travail 


3 
1 


A: 


d 


l 


| 


S 


ا شر شش 


دولار 

alas‏ متداو له 
A‏ جر Ac)‏ 
عمومي. عام 


غمیں 


عيادة 


غازي 
غازي/ غازیة 
غاض 
شاضب 


D 


غالبا 


ترافاییه 
«al y‏ أوميلوا 
ure‏ 


دولار 


مویہ 
آوپراسیون 
جنرال 
دالتونیان 
پروفون/ 
پروفوند 


أدرس 


oU» 

غاز 

موسو/ موسوز 
غازو/ غازوز 
بلونجيه 

أون كولير 


سوئان 


travailler 


travail , emploi 


pièce 
dollar 


monnaie 
opération 
général(e) 


daltonien(ne) 


profond(e) 


adresse 
arche 
flotteurs 
cure-dent 
retour 

à l'arriére 
clinique 
défaut 
féte 

Féte 
Páques 
Noël 
anniversaire 


allumettes 


œil, yeux 


échantillon 


forêt 
butane 


gaz 


mousseux/ se 


gazeux/ euse 


plonger 
en colère 


souvent 


٩ 


Cé 


—1 


غالبا Je‏ ` پزبابل ab | probable‏ أومباليه emballer‏ 
غائم نوياجو dé | nuageux‏ بویبر bouillir‏ 
bu‏ کور couvert(e)‏ | | غليون - pipe‏ 
" ستو پی stupid(e]‏ | | غنی شانتيه chanter‏ 
T‏ دومان re ES : demain‏ ریش riche‏ 
الغذاء déjeuner aies‏ | غوص پلونجیه plongée‏ 
غذاء لطفل نوریتور پور نب ۰ nourriture DOUT‏ غټر شانجیه changer‏ 
bébé co‏ | غير jui‏ شائجيه دو تران  changer de train‏ 
غرامة آمند amende‏ غبر صہور impatient(e) [o gel‏ 
.€ ویست ouest‏ أمياسيونت 
غري آ و کسید انتال i occidental(e)‏ 0 غير عادي/ غير ایناپیتویل inhabituel(le)‏ 
H‏ 5 
څربي وٌسترن i western‏ مألوف 
غرفة الانتظار سال داتو salle d'attente‏ غبر مالوف/ bizarre An‏ 
غرفة التجھیزات كابين "e YO cabine‏ — 
T E‏ آنکو نفو رتا inconfortable‏ 
غرفةالطعام سال آمانجیه ET et salle à manger‏ 
ر crue gha‏ 
غرفة المعيشة ١‏ صالون (e) vd pou e‏ 
débailer agbs wi T 7 M‏ 
md ue‏ یس ۹ سر . i‏ 1 
AC‏ | غر مقبول ةزاغریابل désagréable‏ 
رف خلع فیستیار vestiaire‏ غير مهذب ` impoli(e) dal‏ 
القبعات | غير ناقع inutile Jesl‏ 
T | ts‏ 
pow‏ كاين ساياج  cabined'essayage‏ | قاتنه الفرصة مالكيه manquer‏ 
UI‏ کہ 
7 : فارغء شاغر ‏ لير libre‏ 
غرفة نوم شامر chambre‏ 
DE ; ۳‏ فاسد پور pourri(e)‏ 
غرق évier INO‏ | 
» قفاصولیا haricots ET‏ 
سو نواییه ise noyer‏ 
فاکس/ بريد فاكس fax‏ 
Al‏ انجیه/ [ترانپیر 6 x étranger/‏ 
ye »‏ 
ماشین آ machine à laver ey‏ | فاكهة fruit iyd‏ 
لاف Jed‏ اما بډ fille "e‏ 
فیه H laver‏ فتاسة à‏ العلب أو فر ouvre-boîte cla‏ 
لو سیون lotion‏ | المعدنية 
ليسيف ouvrir FRE c3 1 Lessive‏ 
لافاج دو قراترر avage de voiture‏ 1 فحص جوازات کونترول دی contróle des‏ 
کوفرتور couverture‏ ` السفر پاسپور passeports‏ 
E‏ 
کوٹر کل ic couvercle‏ فحم شاربون charbon‏ 
أموسفير atmosphère‏ فراشة پاپیون papillon‏ 
بویوار j bouilloire‏ فرجار (برجل) كوميا compas‏ 
آرور erreur‏ | فرشاة بروس brosse‏ 


0 
DH 


۱ E E 


E 


کومپراندر 
فروي دو مير 


تو دو سويت 


brosse à dents‏ | فوطة 


i 
فوطة مطبخ‎ | brosse à cheveux 
pe 
کو توق‎ four micro-ondes 
فوق؛ عل‎ l congélateur 
: 
| équipe 
1 الشول!‎ : 
الفول السوداني‎ | groupe 
AN H : 
S # robe 
ài 
* | interpréter 
في أقرب وقت‎ : ۱ 
مکن‎ | échouer 
ái 'Y | automne 
فی احافلة‎ i | espace 
قا‎ 
في الخارج‎ : ` argent 
il 
ge ; : préférer 
$ : faire 
في الداخل‎ ' 
| actuel(le) 
الریف‎ 8 
SSES 
في السيارة‎ 
۱ | seulement 
في الطابق الأرضي‎ 7 
: | pauvre 
في الطابق الأول‎ tra 
في الطابق العلوي‎ dévisser. 
في الم‎ | penser croire 
في الساء‎ | idée 
FPE | fermier 
lag 3 | poivre 
ني حالۂ بكاء‎ ۳ 
في حالة ما‎ | dessin 
فى صحة جيدة‎ 
J d artiste 
في عطلة‎ 
٨ T j tasse 
ګل مكان‎ P hôtel 
في مأمن‎ | | 
¦ pension 
في مكان ما‎ | f 
` j technique 
* j comprendre 
في منزلی: عندي‎ 
äu fruits de mer 
1 


آوسیتو کو 
پوسیبل 
آون باه سو 
أون بوس 
آلترانجيه 
دواور f.‏ 
لکستریور 
آلانتيريور 
آلا کامپائبو 
أون ثواتور 


أو ري دو شوسيه 


أو پرومیبر إيتاج 
آون A‏ 

دان لو پاسیه 
سواریه: سوار 
أون فيه 

ميليو 

os‏ لارم 

أو کا أو 

سان/ سان 


آرن فاکانس 


serviette 


torchon (de vais- 
selle) 


dessus 


au-dessus, ci- 
dessus, en haut 


cacahouéte 
acier 
dans 


aussitót que 
possible 


en bas sous 
en bus 
à l'étranger 


dehors, à 
l'extérieur 

à l'intérieur 
à la campagne 
en voiture 


au rez de 
chaussée 


au premier étage 
en haut 
dans le passé 
soirée soir 

en fait 

milieu 

en larmes 

au cas oü 
sain(e) 

en vacances 
partout 

abri 

quelque part 
chez vous 


chez moi 


فیا يتعلق به 


قابس کھربائي 
قابل للغسيل 
قابل/ قابلة للطي 
قائلة/ كيت 

قاد (السیار3) 


قارپ بدواسة 


قارب مجاذیف 


قارة 


أپروپو دی سور 


LN 
فوزیبل‎ 
my 
پلییان/ بلیبانت‎ 


wa 3 wa € 


فائال 


کو ندوبر 


- 


١ physique‏ قدم 


film‏ | قلم تقریرا 


D 
i 
d fusible 
| lavable 
8 
قر‎ 


pliant(e)‏ | فرص (کمبیوتر) 


fatal(e)‏ | | قرص الذاكرة 
cM |‏ (خاصس 


| conduire 
È 


fond‏ : سي دی 
salle de bagages‏ قرض عقارات 
salle de concert‏ | 
| قرط 
i‏ قرن من الزمان 
i :‏ 8 
"m | dire‏ 
j dictionnaire‏ | كريب جدا 
TE i chef‏ 
نہ | قسم 
capitaine‏ 1 قسم الشر ib‏ 
A8 | avant‏ 
embrasser‏ | قشة 1٢‏ ب‌من 
pem‏ القنینة 
La l *‏ 
baiser‏ | قشر/ ab)‏ 
Au À,‏ 
aid(e)‏ ' ایض 
D ۳2‏ 
0 3 ۳ قصيرة 
messe‏ ; 
de be oir‏ 
pouv‏ 
ied‏ | یی 
P‏ تلفريك 


case: 


présenter 


rendre compte 


offrir 
saint(e) 
lire 
lecture 
ulcére 
décider 
disque 
CD-ROM 


disque dur 


disquette 


mini-disc 
CD 


Emprunt im- 


mobilier 


boucle d'oreille 


siècle 
proche 
tout près 
bientôt 


département 
poste de police 


foin 


paille 
coquille 


palais 
court(e) 
chat(te) 


téléphérique 


cei 

قطع bai‏ عن 
نفسه 

تطع/ تقطیع 
قطعة 

قطعة سكر 
له 
قعلف (ورود) 
قطن 

islas‏ الأطفال 
u‏ 

قشاز ات 

y 

"m 


قلم 


فلم تحدید العيون T‏ 


pli‏ رصاص 


قياش 


فياش يوضع على 7 


Axe ER 
قيامة‎ 


گوپور 


جور 


¦ morceau de sucre مورسو دو سوکر‎ 


outtes pour les 


"E. 
2 
6 
m 


; remorquer 


اح نن شا 


پت سی یر تب نگ ویګه دمه بې یش ہر و ۶ 


reilles 


e 
o 
£z 
"ua 
[e] 
= 


se couper 


i coupure 


morceau 


j pièce 

; cueillir 

! coton 

. pot (de bébé) 
; arretez! 

! gants 


i sauter 


m 
8 
c 
"A 


R ae EREY REN‏ رش سر ررش رش رش la FBO ej‏ سج ہے ررش شس شس ود سس E‏ شش 


nm 0 ما‎ e 
E o o o 
سا دیع‎ © a 
et سل‎ ® 
m م‎ E 
w ER, a Vë 
8 m m 
Hi 


|! conscient(e) 


3 
< 
o 


eye-liner 

: stylo à bille 
| crayon 
frire 

| quelque(s) 
| peu 

j un peu 


jeu 


' tissu 


| tapis de sol 


ordures 


ls 


i‏ قهرة بدون حلیب کافیه نوار 


' الشوات الحویة 
ز قواعد اللغة 
قوي 

قوي/ قویة 


| کاندرائیة 

i‏ احل القدم 
| كاب 

d‏ كامل الطهي 
i‏ كامل العدد 


| كامل/ كاملة 


SÉ 


أرميه دو لار 


كومبلتيان 


| كان في حالة Sie‏ أليه بیان 


sommet 
lune 

T-shirt 
chemise 
chemisier 
Sweat- shirt 
masque 
masque de 
plongée 
bombe 
consulat 
café 

café noir 
armée de l'air 
grammaire 
rigide 
fort(e) 
mesure 
guitare 


en état 
d'arrestation 


rallonge 

cabine télépho- 
nique 

écrivain 
cathédrale 
cheville 

assez 

cuit(e) 


complet/ Ste 


mür(e) 
entier/ ére 
complètement 


aller bien 


۱ avoir de la chance دو لا‎ al 
: prêtre پریتریه‎ 
large لارج‎ 
۱ livre AN 
; écrire أكرير‎ 
i brochure بروشور‎ 
bruyant(e) ` برويان/ برويانت‎ 
| 

beaucoup (de) ب وکو دو‎ 
ballon , balle بالون, بال‎ 
| basket باسكث‎ 
| ping pong ensis 
| volley-ball ولیه بال‎ 
| football Ju 5 
[| tennis تس‎ 
i chaise x^ 
| poussette c äi 
| fauteuil roulant فوتوي رولان‎ 
| chaise haute شیز آوت‎ 
۱ | chaise longue شیزلون‎ 
télésiège تلسیاج‎ 
| détester ذتستیه‎ 
| fond de teint فون دوتان‎ 
icr réme/ mousse کریم/ موس‎ 
| àraser آرازیه‎ 
créme solaire كريم سولار‎ 
i 

WE créme pour le كريم پور لو‎ 
; visage فیزاج‎ 
i crème pour les كريم بور ليه مان‎ 
| mains . 

i crème hydratante کرم ايدراتانت‎ 
| généreux/ se جنرو/ جنروز‎ 
casser کاسیه‎ 
| torche تورش‎ 
E 


كشك بيع ا مرائد كيوسك آجورنو 


کمب pili‏ 
کعٹ 


` کم مرة؟ کومییان دو فوا 
كم من الوفت؟ کومبیان دو تون؟ 
کم؟ کومیان؟ 
کمہوٹ آوردیناتور 
حاسوب 
کنزةصوف يول 
الکهرباء إلكتريسيتيه 
ET‏ إلكتريك 
كهربائي المهنة/, إلكتريسيان 
خبير بالکھرباء 
ہت až‏ غروت 
ارضي 
كوب کي غراند تاس 
کوخ کابان 
كوي تلابسه زياسيه 

كيس النوم ساك آ کوشاج 
كيس الوسادة Mod‏ 
كيس بلاستيکي ساك آون 
کیس شاي ساشیه دو تیه 
كيس للقيء ساك قومیتوار 
PAS‏ کومان 
كيلو کیلو 


kiosque à 
journaux 
talon 
gâteau 
chaque 
tout 


tout, tous, toutes 


chien(ne) 

coûter 

mot 

totalement 
collège 

manche 
combien de fois? 


combien de 
temps? 


combien? 


ordinateur 


puil 

église 
électricité 
électrique 


électricien(ne) 
grotte 


grande tasse 
cabane 
repasser 

sac de couchage 
taie d'oreiller 


sac en plastique 


sachet de thé 
sac vomitoire 


comment? 
kilo 


لا يوجد في أي 


dall‏ لديذة 
لزج/ لزجة 
لسان 


پرسون 
أوكان/ آوکون 
نو... پا 


ريان 


دليسيو/ دلیسیوز 


پواسو/ پواسوز 


fin | kilomètre‏ شوط 
i non‏ لفز 
À‏ لک 
SS | ca m'est égal‏ 
| للأسف/ لسوء 
اظ 
personne‏ 
i aucun(e)‏ 4198 
U:‏ 
ne... pas‏ 
0ی 
rien‏ ` 
DÄI a. ni.‏ مصباج 
nulle part‏ | لس 
| لندن 
réfugié(e)‏ له 


rien d'autre‏ : لو يكن 
parce que‏ لو B]‏ 
liste‏ | لو مكذاء بهذا 
ca ne fait rien‏ : لکن 


a 


! لوازم المائدة 
yaourt‏ | لوحة إعلانات 
litre‏ : لولب فليني 
couette‏ لون 
| لود یچ 
moment‏ | لون زاهي. زاهيةء 
gili i viande‏ 
i bœuf‏ لون/ dh‏ 
réti(e)‏ لیس بعد 
charcuterie‏ ۱ ليل 
barbe‏ اللیلۃ 
piqûre d'insecte‏ | 
délicieux/ se‏ ما (الذي) 
poisseux/ se‏ | بخصك ما 
langue‏ پر دو 
à‏ ما الامر / ماذا 
اس DONE‏ 
piqüre‏ | 0 
Lez | jouer‏ 
Mal‏ ,,$ 


سو سوار 


f 
DÉI dy 


فو وتر 


jeu match gibier 


mystére 

mais 
malheureuse- 
ment 

par 

pourquoi pas? 
pourquoi? 
ampoule 
toucher 
Londres 

Dieu 

si possible 

si 


si ainsi, comme ca 


couverts 
panneau 
tire-bouchon 
couleur 
beige 


vif, vive clair(e) 


peindre 
déjà 
nuit 


ce soir ` 


ton, ta, tes, votre, 
vos 


qu'est-ce qui se 
passe? 


notre, nos 


qu'est-ce que 
c'est...? 


ماکینڈ حلاقة 
مالح 

مالك/ الارض 
مالية 

مانع للحمل 
ماوراء 

مأوی قاعة كبيرة 
بانع/ سائل 
مباراة/ شوط 
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لور 


تی پاتان آرولیت 


أو 

أو دمیترالیزیه 
مور بر 

مور/ مورت 
سکوتش 
آدولکوران 


کسك سا ثو 


أونکوں توجور 


هر 


مان 


رازوار 
JAM‏ 


کونتراسپتیف 


quel est le score? 


i 
| 
مبالځ فيه‎ ۱ 50۳ sa/ ses 
متدیت مبتدثة‎ | í 
۲ 
مبتکر؛ أصلى‎ mon, ma, mes 
1 
Aha fe 
: lobe | leur, leurs 
میکرا‎ | 
ميلغ‎ |  àroulettes 
مېلل/ رطب‎ i 
مبنی‎ | eau 
بهر/ آخاذ‎ | l'eau distillée 
` mourir 
متاح/ إطراحي‎ ۱ mort/ morte 
متأكد/ متأكدة‎ | scotch 
متبل‎ | édulcorant 
5 
1 
كبير‎ pra | qu bus que ca 
| veut dire? 
متجر کبیر‎ | 
: i quoi? 
Ve zë متجر‎ | À 
. . | marque 
تحب‎ | 
d j encore, toujours 
١ métre 
/ | له‎ 
عن/‎ tuyau 
منترعة‎ Ze 
. ipassé 
مترو‎ 
chèvre 
Are ۱ 
. ۳۲ 
07 
: salé(e) 
مقع‎ propriétaire 


i contraceptif 


J متقدم/ في القدمة‎ ۳ -delà (de) 


k‏ ور 
تا متوسط | 
[match‏ متوسعلة (مقاس) 
direct(e)‏ | 


تو دروا 


ترو 


دبوتان/ دیوتانت 


آوریجینال 


ليم آاونشل 


دوبلیه 


tout droit 


trop 
débutant(e) 
original(e) 
lime à ongles 
doublé(e) 
tôt 

montant 
mouillé(e) 
bâtiment 


impression- 
nant (e) 


jetable 
certain(e) 
épicé(e) 
magasin 
supermarché 
grand magasin 
hypermarché 
musée 
enthousiaste 
spécialiste 
démis(e), luxé(e) 


métro 
marié(e) 


compris(e) 


fatigué(e) 
dur(e) 
retraité(e) 
avance 
fréquent(e) 


moyen(ne) 


و 2 
فو فول 


آونتوریه دو 


ihis | quand à quelle 
تسد حفظة نقود‎ 
DEA | ٢ 


Liai محل‎ i comme 


i homosexuel 
33 Je ١ excitant(e) 


ruisseau 


: gelé(e) 


| collection 
ا‎ fou, folle 


| entouré(e) de 


١ conservateur/ 
مدرب معام‎ | trice 
robinet d'arrét 
t | occupé(e) 
مدمن خدرات‎ | limité(e) 
7^ | moteur 
" arrét 
مدير‎ | 
f | gare de bus 
مديرة‎ m i 
i 
. | gare (ferroviaire) 
مدينة‎ | 


| station-service 
مذاق (متلجات) پارفان‎ 


interdit(e)‏ مذاق/ نکهة 


portefeuille پورتفوي‎ 

پورت مونیه ' porte-monnaie‏ 

tribunal ۰  لانوبيرت‎ 

magasin de ماقازان دو‎ 

chaussures شوسور:‎ 

boulangerie ` بولالجري‎ 

pátisserie پانيسري‎ 

bijouterie n 

لو کال local(e)‏ 

portabie پورنابل‎ 

adaptateur آداپتاتور‎ 

cerveau سرفو‎ 

tordu(e) 

mixte 

différent(e) 

drogue 

grotte 

glaciére 

rayé(e) 

gallois(e) 

entrée 

cheminée 

مونيتور/ moniteur/ trice‏ 
مو نيريس 

école آکول‎ 

toxicomane کسیکومان‎ gi 

responsable, رسپونسابل؛‎ 

manager مانادجیر‎ 

directeur général دیرکتور جنرال‎ 

دي کتور/ directeur/ trice‏ 
دپر کتریس 

ville ٹیل‎ 

parfum 

saveur سافور‎ 


مر - بالعداد 
مرآب/ مکان 
لر کن السپارات 
مراسل/ مراسلة 


مراهق/ مر یں 


مربي الذواكه 


ue yp 


| coupable 


n 


a. 


—————— —  ————————— ea E ANS 


issolvant 


va 
2 
نه‎ 
0 
D 


; parcmétre 
` parking 


3, 
Ki 
8 
ki 


correspondant 
(e) 


adolescent(e) 


confiture 


Rs‏ سج 


` propre 

. haut(e) 

f : deux fois 

; bienvenu(e) 

t guide (touris- 
tique) 
maladie 

| constipation 
rougeole 
diabéte 


varicelle 


terrible 


retis s RET en لوی سم‎ CS UR وراک اس جر کار‎ RECU RS eme ca 


i bateau à moteur 


P "T 

! voilier 

i 1 

j composé(e) 
| 

centre com- 
M ؛‎ mercial 


centre 


créme 


i 
1 
H 
b 


ventilateur 


circulation 


د وز شر pt‏ 


مريح کونفورتابل 
| مريضن مالاد 
مريض السخري ديابتيك 
مریض السیدا ف اي آش 
| مریض/ مریضة پاسیون/ 
پاسیونت 
| قربلة الطفل بافیت 
مزادعلعي ‏ آونشیر 
مزدجم Ap gt‏ 
مزدوح دوبل 
مزرعة ُرم 
مزرعةعنب dued‏ 
فرعم مرعجة جنان/ جُدانت 
| مزهرية از 
GER‏ فو فوس 
k |‏ للعرق ‏ دیودوران 
ai als :‏ بون سوار 
| مساروظليفي GS‏ 
qu‏ 
ساعد مساعدة آسیستان/ 
آسیستانت 
SA‏ آد 
مسافة دیستانس 
مسافة طويلة لوئغ دیستانس 
مسافر/ مسافرة ياساجيه/ 
پاساجیر 
مساو/ مساوية dU‏ 
مستحضر deb‏ ماکیاج 
dense dev‏ 
مستلپر رون/ روند 
مستشار/ کونسولتان/ 
مستشارة کونسولتانت 
Nm‏ آوپیتال 
پر / برت 
مستقل/ مسنقلة آندپاندان/ 
اندیاندانت 
دستوی gi‏ نیو أفانسيه 


confortable 
malade 
diabétique 
VIH 
patient(e) 


bavette 
enchère 
bondé(e) 
double 
ferme 
vignoble 
gênant(e) 
vase 

faux, fausse 
déodorant 
bonsoir 


carrière 
assisant(e) 


aide 
distance 
longue distance 


passager/ ère 


égal(e) 
maquillage 
impossible 
rond(e) 
consultant(e) 


hópital 
prêt(e) 


indépendant(e) 


niveau avancée 


مسطح/ مسطحة پلا/ يلات 


مسطرة 
مسکن: مھدیء 
مسلم/ مسلمة 


Me 

مسموح به/ چا 
مسر / مسئة 
مسند/ وسادة 


مشروب أعشاب 
مشر وب خفیف 
مشروب شاي 
مشط 


مشغول/ مشغولة آوکوییه 


HEH 


مانیتوفون magnétophone‏ | مصاب بحروق 
۱ مصاب بدوار 
سیراج cirage‏ | 
لوسيون دماکیان jl otion démaquil-‏ مصاب پعدوی 
i lante‏ مصاریف التبول 
| مصاصة/ Zi‏ 
| الحليب للرضيع 
بوشیه bouché(e)‏ | مصالح/ فوائد 
تياثر théátre‏ | مصحوب ہئ رحمة 
سان scène‏ | في أسفل الشاشة/ 
comédie T‏ | عنون جائبي 
adt |‏ الأمامي 
پپیس )دو pièce (de théâtre) (A‏ | للسیارة 
p lat(e)‏ مصرف میاه 
règle Je‏ | سا سي 
سَذاتيئف sédatif‏ ماج 
موزولان/ imu sulman(e)‏ مب وي 
موو مان أ شعر 
لس Vis‏ | مصمم Qe‏ 
ee‏ 7 إنترنت 
ls À‏ پرمیز permis(e)‏ ; 
یو ييا e^ | vieux, vieille‏ 
کو coussin A‏ | مر من مادة 
رسپونسابل ريد T‏ 
کریتبان/ tas‏ دوو سکس 
مبلابل semblable‏ | 2 
Gren ۳ ute ۸ 7‏ 
Tu p‏ 7 
آنفوزیون infusion‏ 9 
بواسون id 0 leen‏ 
تيزان [tisane‏ 
بنبو ES? | peigne‏ 
occupé(e‏ | 
وبلا da Bes‏ 
١ | US g‏ مطاطي/ AH‏ 
célébre ne‏ | الطاء 
آونتریه entrée‏ | له 
E | grate T‏ 


کر رر 


brülé(e) برولیه‎ 
pris(e) de vertiges پري/ پریز دو‎ 

فرتيعٌ 
أنفكتيه infecté(e)‏ 
دروا دونتربه droits d'entrée‏ 
تیتون tétine‏ 
intéréts mu‏ 
سو sous-titres JS‏ 
يار شوك pare-chocs‏ 
égout D‏ 
أرتيفيسيّل artificiel(Le)‏ 
رومانت remonte-pente Cb‏ 
کوافور/ کوافوز coiffeur/ se‏ 
کونسپتو / concepteur/ trice‏ 
کونسپتریس وب web‏ 
آرزین usine‏ 
نیلون nylon‏ 
فوتوغراف photographe‏ 
سور آلومیه, sur allumé(e) en‏ 
ost‏ مارش marche‏ 
أنتببيوتيك antibiotique‏ 
كوركت correct(e)‏ 
درول drôle‏ 
اون غریف en grève‏ 
آوت hóte‏ 
اټروپور aéroport‏ 
آیروغار aérogare‏ 
کاوتشو caoutchouc‏ 
إلاستيك élastique‏ 
پو مپییه pompiers‏ 
کویزین cuisine‏ 
يلوي pluie‏ 


plans‏ الہ 


gel‏ ما در انچ 
du:‏ 
کونتاجیو/ 
کونتاجیوز 
اکسپوزیسیون 
فوار 
اکسہوزبسیون 
فوارء فات 


نوتوار 
مانتو 
آمپرتیابل 
لاپلو پار 
کرمپلیکیه 
ززونایل 


فوزافیه ریزون 


marteau 


he | | restaurant 
alles i i extincteur 
divorcé(e) 
معلومات:‎ . | antiseptique 
استشبارات‎ : 
معیب/ میا‎ | ٥1 
مغادرة (قطار.‎ | canif 
حافلةه سیارة)‎ | 
مفتاظ/ مغتاظة‎ | manifestation 
العدة‎ paia | | parapluie 
مُغطى‎ | | sombre 


! estomac dérangé 


i foire exposition 


vous avez raison 


1 
“je, 3‏ + وه 
avec‏ ] مغلق/ مغلقۃ 


Er | handicappé(e) 


: | syngagogue 


| ' reconnaissant (e) 


e ' dépendant(e) 
M pâte 
١ dentifrice 


| équipement 


A LR UT 


1 
et 
t 
= 


d contagieux/ se 


xposition 


m 


; foire, féte 


notoire 
manteau 
imperméable 
la plupart (de) 
compliqué(e) 


raisonnable 


SEET 


D 


جأة 


uM 


pâtes پات‎ 
en boite أون بوات‎ 
boíte de conserve بوات دو‎ 

كونزرف 
آنفورماسیون, , informations‏ 
رونسئیومون renseignement‏ 
5فایان/ défaillant(e) uus‏ 
départ A‏ 
فاشیه fáché(e)‏ 
مال دستوما mal d'estomac‏ 
کوفر/ کوفرت couvert(e)‏ 
فيرميه fermé(e)‏ 
دفکتوو/ défectueux/ euse‏ 

دفگتووز 
سورپریز surprise‏ 
سودان soudain‏ 
clé ds‏ 
أنترويتور interrupteur‏ 
آنسیکتور inspecteur‏ 
Lä‏ أوثيرت ouvert(e)‏ 
ER‏ (۵) 2۳6۲۵۲۵ 
بورو دی 4255 bureau des objets‏ 
تروفیه trouvés‏ 
تورن فیس tournevis‏ 
بلوك نوت bloc-notes‏ 
جورنال journal‏ 
أوتبل utile‏ 
cimetiére p‏ 
کومپاربه آ comparé(e) à‏ 
تاي taille‏ 
کارتییه quartier‏ 
يَابِي دو pays de Galles JU‏ 
article 2j‏ 
أنتيجل antigel‏ 
prise ER:‏ 
پو poignée al‏ 


مقیّلات (plab)‏ 
مقدس/ مقدسة 


مقدما 


مقر (سفینة)/ 


السیار ات المعطلة 


مشعد مر تفع 


أونتريه 
سان / سانت 


آون/ پار آقائس 


ترو شار 


آپل لون دیستانس 


آل تاشر تياف 


۱ 3 نار‎ 
T 
A 3 پاساج‎ 


نون فومور 


اندروا بلاس 
42535 
دورو دو پوسٹ 


بور دو 


رزرئاسیون 


entrée‏ | مکسور 
saint(e)‏ ¦ مکعبات الثلج 


en/ par avance 


couchette 


balai 


ciseaux 


clou ongle 


destination 
tranché(e) 


dépanneuse 


— درد رٹ دخ لمت‎ ER 


زره هد ——— 


i siège 


۱ poêle 


` poêle à frire 


. café 


: thermométre 


. appel longue 
: distance 


1 appel (télépho- 
; nique) 


` endroit 


‘ place 


passage clouté 


: non fumeur 


۱ endroit place 


; bureau 


١ bureau de poste 


' bureau de réser- 
i vations 


: bureau de loca- 
: tion, guichet 


: office de tour- 
| isme 


027 يپ 
librairie‏ : 


1 


مکنسة كهربائية 
مكواة 

مكيف تدفتة 
7 


کاسبه 
غلاسون 
mm‏ 
فير آ رياسيه 
شوفاج 

ژپلر 

ثتيان 

ماپو دو بان 
شومیز دو نوي 
بحاما 


a 1 


رن 

روایال 
ae RON‏ 
دیس‌گو تاش 
ETE‏ 
پوسبرو/ 
پوستروز 
OER‏ 


cá ju پارفیه/‎ 


cassé(e) 
glacon 
aspirateur 

fer à repasser 
chauffage 
remplir 
vétements 
maillot de bain 


chemise de nuit 


pyjama 


culotte , slip 
sous-vêtement 
mouillage 
carréfour 
enflammé(e) 
sel 
supplément 
affiche 


terrain de golf 
court 

cuiller 
cuiller à café 
fichier 

roi 

privé(e) 
reine 

royal (e) 
propriété 
discothàque 
pollué(e) 


poussiéreux/se 


pratique 


parfait(e) 


midi آأکتلان/ وو متصف الهار ميدي‎ ` Ste ut 
enflé(e) أكسّلانت : عنتقخ/ متورم أونفليه‎ 
donner ip E j plein(e) پلان‎ "^ 
éeurbé BE ۳ D interpréte RAS à puise JR 
bas(se) با باس‎  /ضققەتم‎ | "a 02 
EM j acteur, actrice اکتور اکتر يس‎ AMA شاد‎ 
commercíal TET PTT | passerelle پاسریل‎ # 
mouchoir موشوار‎ te bande d'arrêt مر العلواری» 2 باند داریه‎ 
۱ ۱ jd urgence دورجانس‎ a qu} 
depuis EEEH e? y 
1 : passage souter- ست لار ضر پاساح سوتران‎ 
maison میزون‎ Jya P 8 SUUM بک‎ 7 
| rain 
tribune تریہون‎ — gode | 
۱ e رج‎ 7 | sentier هر واي طریق سانتبیه‎ 
région مره رجیون‎ 1 om 
zone, aire اير‎ un vam | piéton مر مشا پییتون‎ 
vue منظر کو‎ 1 infirmier/ ére Zen Lo 4 À ضر‎ 
paysage پییزاج‎ ` Ais منظر:‎ i dé échiré(e) شیر یه‎ di 
۰ اس کے‎ HE ما‎ i 
E pour سو مج نتوایان پور ليه‎ : possible کن پوسیبل‎ 
entilles 3 ANE i ۱ 
5 لونتي‎ pud ` ennuyeux/ se آونویو/ آونویوز‎ fiir | t 
virage فيراج‎ vla | ضس ر] ضسرانڈ‎ 
H L4 i 1 ۰ 1 1 3 
séparé(e) سپاریه‎ Las: i interdit(e) آنتردي/ آنتردیت‎ est je nt 
cendrier سوندرییه‎ plane Rie | spécial(e) TC 
calmant مهطی د کالان‎ | bizarre بيزار‎ AR 
poli(e) مهتب/ ميتي يولي‎ | pour سن ابمل پور‎ 
festival استفیال فستیفال‎ Inte مهر‎ j po our affaires السمل پور آفير‎ i سن‎ 
à à : 
important(e) مهم آمپورتان/‎ ide l'est دو لست‎ AAR سن‎ 
أُمپورتان-‎ 1 7 
7 “پور‎ | fourrure من اشرو فورور‎ 
4 8 DÉI t 1 " i زا‎ 
négligeant(e) سر سب 0 وو‎ Ae temps en دو تون زون تون‎ Alger 
- | temps 
rofession یون‎ Aer diga À, "m. da 
P سوب‎ M i cd | à travers آترافير‎ JA سن‎ 
architecte مهندسص هعیاری أرشيتكت‎ | 1 7 
- وع‎ apa ` s'il vous plaît سيلشو پلیہ‎ äi من‎ 
en face الواجه لب هام آون فا‎ | : 00 
58 ۳ ۱ f # | à mon avis نظري آمون آڻي‎ be من‎ 
articles de تيكل دو توالت‎ idi د هواد‎ : 4 ۳ 
e رتیکل دو تو‎ #7 ” ide, àpartirde, de غین مین طرش دو اپارتبر دو‎ 
toilette 
! la part de دو لاپار دو‎ 
d'accord مرافق داکور‎ | qui? Us ur 
i E 7 E 
SS اوي‎ TUM À ingettes pour PI Mm 
à la mode آلامود‎ Aën مواكب‎ | bébé £o, لقطفل‎ 
$ Lu 
Be ER و‎ Zu 1 a © 
mort مور‎ AN آلوت/‎ ` kleenex ور کلینکس‎ host 
conférence dels X [alarme الارم‎ pw 
moteur عوتور )5,5( موتور‎ À minuit مینوی‎ kl ds 


مو اس 
موظف في مکنب 


موظلفب مكلف 
بتوزيم الصدثاټ 
Ab ga‏ الاستقہال 


| vague فاع‎ 
| banane بانان‎ 
f | raft 
| entreprise اونترپریز‎ 
"I saison سیزون‎ 
" musique موزيك‎ 
musique clas- موزيك كلاسيك‎ 

| sique 
musical(e) موزیکال‎ 

۱ 
i mode مود‎ 
| | fonctionnaire فودکسیو در‎ 
| employé(e) de أوميلواييه دو‎ 
bureau بورو‎ 
t assistante sociale آسیستانت‎ 
1 سوسیال‎ 
| réceptionniste رسپسپونیست‎ 
| rendez-vous روندیه فو‎ 
| provisoire پروفیزوار‎ 
camping gaz کامپینغ غا‎ 
site سیت‎ 
chantier شانتییه‎ 
web وب‎ 
sür(e) سور‎ 
| assuré(e) أسوريه‎ 
1 auteur آوتور‎ 
douloureux/ se دولورو/‎ 
دولوروز‎ 
balance پالانس‎ 
; | mécanique ميكانيك‎ 
ÿ port پور‎ 
M 

| rare رار‎ 
| serveur سرفور‎ 
i serveuse سرفوز‎ 
! club کلوب‎ 


| feu فو‎ 


ناس 
gel‏ 
gat‏ / بالغ 


süt 
نافذة التذاكر‎ 


و نسخ/ صور 


e 


اس طيقل 


m | 


| مش 
Sal Ach) |‏ 


/ Ass 2 4 


gens 
affiné(e) 
adulte 
lisse 
fenêtre 
guichet 
fontaine 
dormir 
végétalien(ne) 
résultat 
succès 
réussir (à) 
l'aide! 
étoile 
star du cinéma 
sculpture 
abeille 
nous 
saigner 
descendre 
grippe 
promenade 
pique-nique 
saignement 
de nez 


féministe 
relativement 


photocopier 
photocopie 


oublier 
demi(e) 
moitié 
demi-pension 


et demie 


برو تونسیه 


لونیت دو 
سولای 


لونّت دو يلونجيه 


بلاغ 


| prononcer 


lunettes 


| lunettes de 
| plongée 


j jumelles 


commander 


systéme 


¦ régime 
3 
¦ regarder 


: regard 


nettoyer 
! organiser 
pair 


(Propre 


point 


prise 


argent 


i pièces 


| Pur(e) 
| blague 


taches de rous- 
seur 


l modèle 


fin 
terminus 
rivière 


genre 


sorte 


i porcelaine 


i 


| هاتف 


Jak), SUN | lunettes de soleil 


tos 
3 
F 

ER ی وم ہے‎ OREA t Ear ts 


d 

Dei‏ ہار 

LA | 

Jy fl | 

lA | 

| شدوء 

| هدية 

| هذا جارح 
T 31. Lis |‏ 

Hs |‏ صحیخ 
هذا لاييمني 


| هذايقصهم 
ا هذا مدا عله 
| هکل هذه 
(للقریب) 
هرول 


تلفون 
osii‏ پورتابل 


تلفون دو سکور 


téléphone 


(téléphone) 
portable 


téléphone de 
secours 


attaquer 


neiger 


descendre 

but 

calme 

cadeau 

ca fait mal 
c'est mon tour 
c'est vrai 

ca m'est égal 
c'est à moi 
c'est à nous 


c'est à vous 


c'est à eux 
ce, cet, cette 


celui-ci, celle-ci 


faire du jogging 
colline 


est-ce que vous 


vous rappelez...? 


est-ce qu'il y a? 
Croissant Rouge 
eux, elles 


sauvage 


air conditionné 


D 


هواية هوي hobby‏ | وسط المدينة 

مؤلاء تلك سی ces‏ | وشاح المرأة 

elle Ji هي‎ 

هيا بنا آلون زي alions-y!‏ | وصف 

3 | 3 

et d A 

i vitrine واجهة فیترین‎ 

واحد آخر/ آن آوتر/ un(e) autre ad‏ 

واحدةۃآخری أوتر 

واحد واحدة آنءأون Un, une‏ ! 

واد قالیه vallée‏ 

واسع عریض لایج large‏ 1 وصول 

واضح بالتاکید أثيدان évident(e)‏ | 

واقعي فریتابل véritable‏ | 

وتد پیکیه دو توذث piquet de tente‏ 

وثيقة/ مستند دوکومان document‏ 

i petit déjeuner وجیة الافطار  پتي ذجونیه‎ 

وجبة العشاء ‏ ديته diner‏ | 

وجعالشن/ راج rage‏ | 

š A 

وجه فيزاج visage‏ | 

وحدها/ وحده سولتبر solitaire‏ 

وحید/ 5 سول seul(e)‏ | 

EREA 

| piqûre پیکر‎ pu 

وردة روز rose‏ 

وردي اللون روز rose‏ | " 

ورق آلومنیوم پاپیبه الومینیوم papier aluminium‏ . بضر 

, 2 | papier hygiénique ` «Ll «ul ورق هام‎ 

ad ! papier à lettres بابييه آلتر‎ MA ورق‎ 

ورقة یاناصیب لوتو loto‏ | ۳ 

ورم نتوی انتناخ غروسور/ بوس bosse‏ ہی برس 

TS poids وزن ہوا‎ 

وزن زائد gas‏ دو باغاج excédent de‏ ¦ رک زره 
jbagages‏ , 

وزير مینیستر ministre‏ 1 یستطیع 

وسادة oreiller "P‏ سو 


j 
فولار‎ 
وشاح/ إيشارب ایشارپ‎ 


centre-ville 
foulard 
écharpe 
description 
décrire 
recette 
ordonnance 
arriver 
atteindre 


connexion 
internet 


arrivée 

poser 

temps libre 
signer 

bidon d'essence 
carburant 


essence sans 
plomb 


agence 


agence de voyage آجانس دو فوایاج‎ 


کول 


سو پیرمیتیه 


| يجب آن/ لابد من ایل فو À‏ 


ايه 
ade)‏ سو يأسيه 


یات 


مان 


briquet à gaz 
garçon 
flash 


gallois 


col 

se permettre 

il faut (que)... 
geler 

arriver, se passer 
yacht 

main 

pédale 

pouvoir 

tirer 


exporter 


بود 
آوجوردوي 
جوں جورنیه 
جور دو سومان 


بون جورئيه 


کوتیدیان 


souffrant(e) 


] raccrocher 


banquier 


| aujourd'hui 


| jour journée 


jour de semaine 


bonne journée 


| quotidien(ne) 


A 

a i 
à إلى عند‎ 
a. heures قي الساعة...‎ 
à... kilométres/ عند... کیلومتر/ دقيقة‎ 
minutes 

abonnement M LU 
absolument بالتأکید‎ 
accepter Lë آن‎ 
accident اد‎ 
accord: étre d'accord ust 
accueil استقيال. الترحيب ب‎ 
achat عملية شراء‎ 
achats السوق‎ 
acheter أن تشتري‎ 
acier 3 
activité تشاط‎ 
actuel(le) فی الوقت الراهن‎ fe 
actuellement Liz 
addition الاب‎ 
adresse العتوان‎ 
adulte ناضج» كبير ایس طفلاً)‎ 
aéroglisseur حولمة‎ 
aéroport مطار‎ 
affaires أعال. متعلقات‎ 
affreux/euse بشع / بشعة‎ 


quel ãge avezvous? $3 کم عمر‎ 
agence ANS و‎ 
agenda $$ 

agité(e) ) مقطرب/ وعر (البحر‎ 
agneau ke 


في امواء الطلق 


| في الحیط في الضواحی 
| مأكولات 


0 دهاب وعودة 
| خساب فقط (تذ کرج) 


& 


uten d 
تشعل ان تشیء‎ ol | 


| اتجليزي/ انجليزية 
| مشغول/ مشغولة. 


الکلمات الخاصة بالمأكولات والمشروبات موجودة في قائمة الطعام. 
انظر أيضاً إلى قائمة «قد تری...» في الموضوعات المنفصلة. 


agréable 
aider 
aigre 
aiguille 


ail 


en plein air 
alentours 
aliment 
aller 
aller-retour 
aller simple 
allumer 
allumettes 
alors 
ambassade 
amende 
amer, amère 
ami(e) 
ampoule 
amuse-gueule 
an 
ancien(ne) 
âne 
anglais(e) 


animé(e) 


année 
anniversaire 


annonce 


أن a5‏ | 
أن تسمی/ EP‏ 
ما اسمك؟ 


أن 
منا 


تتعلم 
Dd‏ 


ilast‏ حافلات/ التناکسی 
أن تتوقف : 
مولون/ مول مالي 

إلى الشف 

Mast‏ الوصول 


annuaire 
antenne 
antigel 
antiquités 
appareil 
appareil photo 
appartement 
appel 

appeler 
s'appeler 
comment vous 
appelez-vous? 
apprendre 
approprié(e) 
approximativement 
appuyer (sur) 
aprés 

apr. LC (aprés Jésus- 
Christ) 
aprés-midi 
aprés-shampooing 
araignée 
arbitre 

arbre 

argent 
armoire 
arracher 

arrét 

arréter 

arrhes 

arrière 

en arrière 
arrivée 

arriver (à) 

art 


articulation 


فنون يدوية 
Muta‏ 
ER‏ 
طبق» صحن 
جالس/ جالسة 
شريك/ شريكة 


أن تباجم 
أن bis‏ 
انتب انتباه 


إلى» عند ال 


TC 


ما بعد 


أن تضاعف. أن تزيد 
اليوم 

مم حت 

La 

على قدر ... 

ai 

HD 


الطريق السریع 


8 ته 


أن توقف سيارة TE‏ 


في طريقها 


artisanat 
ascenseur 
assez 

assiette 
assis(e) 
associé(e) 
assurance 
atelier 
attaquer 
attendre 
attention 

au (à + le), aux (à 
+ les) 

auberge 
au-delà (de) 
au-dessous (de) 
au-dessus (de) 
augmenter 
aujourd'hui 

au revoir 

aussi 

autant que 
autobus 
autocar 
automne 
autoroute 


auto-stop 


autour (de) 
autre 

autre chose? 
autrefois 


autrement 


avance: à l'avance 


avant 


en avant 


av. J-C (avant jésus- SAM قبل‎ 
Christ) 
avantage 8 
avec مع‎ 
avenir EL 
avertir إخحطارء تنبيهء إخبار‎ 
aveugle آعمی‎ 
avion طائرة‎ 
avis رأي. ملحوظة, تحذیر‎ 
avocat حامی‎ 
avoir ن لديك‎ SE آن‎ 
8 
bagages Anal 
bague خاتم‎ 
baguette TOP رغیف خبز‎ 
baie EC خلیج؛ تو‎ 
baignoire مغطس امام (بانیو)‎ 
bain ele 
baiser ALS 
baisser أن تخفض (الصوت)‎ 
balade الأقدام‎ dis نزهة‎ 
baladeur جھاز الاستباع الشخصی‎ 
balai مکنسة ممشة‎ 
balcon DE 
Le A 
balle كرة‎ 
ballon کرق منطاد‎ 
bande dessinée قصص الرسوم التحر کة‎ 
bande magnétique شر بط التسجیل‎ 
banque مص رف نقود‎ 
barbe Ae, 
bas, basse أسفل. قصیر‎ 
en bas في الأسشل تحت‎ 
bas جوارب نسائية‎ 
bateau مر کب‎ 
bâtiment 


میتی 


عصا عمود 

بطارية السیارة 
جمیل:جمیلة وسيم 
کثبر (لغير العدود) 
کشر من (للمعدود) 
ابن الزوج/ الزوجة. 
آخو الزوج/ الزوجة 
آبو الزوج/ الزوجة 
املال 

GIH)‏ آم و آب الزوج/ 
الزوجة 

طفل رضيع 

حميل/ حميلة 

ابنة الزوج/ الزوجة 


أخت الزوج / الزوجة 
gut‏ بحتاج إلى 


ale‏ غبي 
زجاجة رضعة للطفل 
كتبة 


دارجة 


mt Ace 


bâton 
batterie 
beau, belle 
beaucoup 
beaucoup de 
beau-fils 
beau-frère 
beau-père 
beauté 


beaux-parents 


bébé 

belge 

belle beau 
belle-fille 
belle-mère 
belle-sœur 
besoin: avoir besoin 
de 

bête 

biberon 
bibliothèque 
bicyclette 
bien 

bien entendu 
bien que 
bien sûr 
bientôt 

à bientôt 
bienvenu(e) 
billet bizarre 
blanc, blanche 
en blanc 
blanchisserte 
blessé(e) 
bleu 


Ade‏ صندوق 
صندوق اتطابات/ 


ملهی لیلی 


حوض خام/ إناء عمیق 


- E 
0 


Sum Am 
والشفاء‎ eU 
حلویات‎ 
226 سدادة (في‎ 
A مزدحم:‎ 
صباح ا خبر‎ 
جيك‎ 

مساء اسار 
li‏ الحدود 
على مشن Aal)‏ 
حذاء طويل 


ol‏ ترك 
البورصة 


bleu(e) 

bleu marine 
bloc(-notes) 
bloqué(e) 
blouse 
boire 

bois 
boisson 
boite 


boite aux lettres 


boite de nuit 


bol 
bombe 
bon, bonne 
bon appétit! 
bonbons 
bonde 
bondé(e) 
bonjour 
bonne bon 
bonsoir 
bord 

à bord 
botte 
bouche 
bouclé(e) 
bouger 
bougie 
bouilli(e) 
bourse 
bout 
bouteille 
bouton 
branche 


bras 


ET 
| em Y الإقامة‎ 
T خیزران/ عکاز‎ 
زورق بمحداف‎ 


قارب 


bref, brève 
brillant(e) 
brillant briller 
briquet 
bronzé(e) 
brosse 
brouillard 
bruit 

brüler 

brun(e) 


bureau 

bureau de poste 
bureau de tabac 
but 


ca 
cabine 


cáble USB 
cacher 
cadeau 
cadre 

café 
cafetière 
cahier 

caisse 

caisse d'épargne 
camion 
camionnette 
campagne 
camper 
canne 
canoë 


canot 


الطاط 

لان» ہسیپ 

مفکرة 

مربع 

خطلط بمربعات 
ملتقی‌طرق/ تقاطع طرق 
الهنة 

خریطة بطاقت قائمة 
الطعام 

بطاقة بر بدية 

A‏ يحة حمول 

ورق مقوی.بطاقة 
ül-‏ 

في حالة ما 

في کل الأحوال 
وجبة خفیفة 

أن تكسر 

وعاء طبخ 


o 

کهف 

فرص مدمج 

مُشغل القرص الدمج 
(جاسوب) 

هذا/ هذه (للشر یب) 
هذا 


ذلك تلك 


caoutchouc 
car 


carnet 


carreaux: à carreaux 


carrefour 


carriére 


carte SIM 


carton 


| Cas 


en cas de 

en tout cas 
casse-croûte 
cassèr 
casserole 


cause: à cause de 


cave 


caverne 
CD 
CD-ROM 


ce/cet, cette 
ceci 


ceinture 


| cela 


célibataire 


celle celui 


| celle-ci, celle-là 
قصر / قلعة‎ | 
ساخن/ حارٌ‎ | 

| الو حار 


celui-ci celui-là 
celles ceux 
celles-ci, celles-là 
ceux-ci ceux-là 


cendrier 


| بكل تاكيد 
carré‏ | آولئك, هو لاء 

VW /4] | 

| بمعنى آخر لنقول أن 
| هذا صحيح 

; carte 
الذي/ اللواتي/ هؤلاء/‎ | 
أولئك‎ carte postale 

0 مؤلاء من ولتك من 
0 هوّلاء من أولئك من 
| کل واحد 

| سلسلة 

| كرسي 

| الحرارة 

| الغرفة 


هذه/ هذا 


وم باردة مطہوخة 
عربة نشل البضائع 
جذاب. جذابة 
قط/ قطة 


أن تشعر بالحرارة 


[ مدفأة 


centre 
cependant 
certainement 
ces 

c'est 
c'est-à-dire 
c'est ca! 

cette ce 


ceux, celles 


ceux-ci, celles-ci 
ceux-là, celles-là 
chacun(e) 
chaîne 

chaise 

chaleur 
chambre 
chambre à coucher 
champ 

chance 

bonne chance! 
changer 
chanson 
chanter 
chapeau 
chaque 

charbon 
charcuterie 
chariot 
charmant(e) 
chat, chatte 
cháteau 
chaud(e) 

il fait chaud 
avoir chaud 


chauffage 


عزيزي/ مرتفعة الثمن 
أن تبحث عن 


سین 
تلمیع بالورنیش (حذاء) 


الرور 


واضح/ واصحف gb‏ 
مفتاح مفتاح إنجليزي 
عميل» زیون 


تکييف الکان 


chauffeur 
chaussée 
chaussette 
chaussure 
chef 
chemin 
chemin de fer 
chemise 
chemisier 
cher, chére 
chercher 
cheval 
cheveux 
chèvre 
chez... 
chien, chienne 
chiffon 
chiffre 
choix 
chómage 
chose 
chute d'eau 
cicatrice 
Cie (compagnie) 
ciel 
cigarette - 
cinéma 
cirage 
circulation 
Ciseaux 
cité 
clair(e) 
clé/clef 
client(e) 
climat 


climatisation 


رتو 

مسیار/ ظفر 

قلب 

مصفف/ مصففة شعر 
VY‏ 

der مر‎ 

طرد/ ززمة 

جوارب طويلة نسائي 
صمغ» غراء 

ee‏ قلادة 

کم؟ کم عدد؟ 

کم من الوقت؟ 

V‏ مطاطي للغواصين. 
P‏ لفتح قفل 

ote‏ مثل على غرار 
disa‏ وبالتالي 

كذلك/ مثل ذلك 

أن تبداً 


cloche 

clou 

coeur 
coiffeur/euse 
coin 

col 

colére 

colis 

collant 

colle 

collier 
colline 
combien? 
combien de temps? 


combinaison 


comme 
comme ca 

comme d'habitude 
commencer 
comment? 
commissariat (de 
police) 

commun(e) 
compagnie 
complet, compléte 


complétement 


comprendre 
compris(e) 
compte 
compteur 
concepteur/trice 
web 

concours 


conducteur/trice | 


ضلع TE‏ الساحل 
جانب 

بجانب» إلى جوار 

قطن 

قطن طبي 

JU SU حناضات‎ 
اللون‎ 


ضربة شمس 

أن تقطع 

حکمة فناء/ باحة 
شجاع/ شمعاعة 


تيار کهربائي. الحالی 
تيار elga‏ 


conduire 
confiture 
confortable 


congé 


congrés 
connaitre 
conseiller 
conserve 
conserver 
conte 

contenu 
content(e) 
contraceptif 
contre 

coquille 

corde 

corps 
correspondance 
costume 

côte 

côté 

à côté de 

coton 

coton hydrophile 
couches 
couleur 

couloir 

coup 

coup de soleil 
couper 

cour 
courageux/euse 
couramment 
courant 


courant d'air 


أن تجري 
تاج 


| درس/ منهاج 


سباق 

أن تذهب للتسوق 
Lë‏ قصيرة 

ابن/ 24[ الع م/ الخال 


غطاء 
hai‏ 


آدرات المائدة 


أن تمتقد. أن تومن بشیء 
رحلة نهر A‏ | 
صلیب 

ی (غبر مطهی) 

ile 

Als 

ped 

سخ 


في البداية 
موافقء لا بس 


courir 
couronne 
cours 
course 
faire des courses 
court(e) 
cousin(e) 
couteau 
coüter 
couture 
couvercle 
couvert(e) 
couverts 
couverture 
couvrir 
cracher 
cravate 
crayon 
créme 


cri 


crime 
croire 
croisière 
croix 
cru(e) 
cuiller 
cuir 
cuire 


cuisine 


d'abord 
d'accord 
daim 
dame 


danger 


ne 
ٹر ضس‎ ol 

مزيداء أبعد من ذلك 
MI‏ 

أن "E‏ واش 

بداية 

مبند‌ی۰/ GA‏ 
| حاثرة/ دامع 
Call‏ 

n M 

أن تکتشفب 

أن توصف 

في الداځل 

درجة (اعلدرارة) 
توق 

cM 

t الآن/‎ 

Ah iag 

Lä 

al‏ تطلب 


H 


KH 
A3 اغ غير‎ 
(مفره أسنان)‎ Re 
ذهاب/ مغادرة‎ 
Ig عوا! اسر‎ pol 


Moran à 


أن تنفق 


يب تو ضبحي 
du‏ 

آخر/ الاخر 
AE‏ 

5 التاہع‎ HN 
من‎ Pio 


dans 
danser 
davantage 
de 

debout 
début 
débutant(e) 
déchiré(e) 


décider 
découvrir 
décrire 
dedans 
degré 
dégustation 
dehors 

déjà 
déjeuner 
demain 
demander 
demi(e) 
demi-frére 
demi-sœur 
dent 

départ 
dépêchez-vous! 
dépêche-toi! 
dépenser 
dépliant 
depuis 
dernier, dernière 
derrière 

des (de 4 les) 
dès 
désagréable 


désavantage 


| أن تذهب. أن تنزل» 

| رك 

f guod |‏ ترضب بل 
| رسوم: quet‏ شكل 
رسوم مشر کل 

cé |‏ 
| فوق. على السطح 


| انان 


| امام 

| آن یکون عليك أن تفعل 
isle d‏ 

| شريحة مصورة شفافة 
يبا 

INT 


CU 


أن تقول/ أن خر 


| فلنقول 


descendre 


désirer 
dessin 
dessin animé 
dessous 
dessus 
deux 
deuxiéme 
devant 
dévisser 
devoir 
d'habitude 
diapositive 
différent(e) 
difficile 
diner 

dire 

disons 
discussion 
disque 


disque dur 


divers(e) 
doigt 

doigt de pied 
dois: je dois 
domaine 
dommage 
quel dommage! 
donc 
donner 

dont 

dormir 
dossier 


douane 


8 EN 


SCH 4d 

شف 

بدون شك 

"WA حلوء تاعم:‎ 
ET 


0 


قيمة لحمرلۂ 
dod IRAE‏ 
التابع te‏ من 


Js 
آن یدوم‎ 


أن تکتب 

فعال 

Lu, Mill 
سیا‎ 

مساوي لہ 

الامر متساوي بالنسبة 
MYY‏ 

déi‏ حك 
مطاطي» مرن 
Je‏ 

هي/ ها 

هي بذات نفسها 


douce doux 
douche 
douleur. 
doute 

sans doute 
doux, douce 
drap 

droite 
droits (de douane) 
dróle 

du (de + le) 
dur(e) 


durant 
durer 
DVD 


eau 
échantillon 
école 
écouter 
écran 

écrire 
efficace 
effectivement 
effrayé(e) 
égal(e) 

ca m'est égal 


église 
égratignure 
élastique 
éléve 
élevé(e) 
elle 


elle-même 


3 


BEEN 


aso |‏ 
| الر کوب (طائرة 
| قطار...) 

| أن تضایق/ يُفیظ 


E 


sI M ازدسام‎ | 

| SA) 
mE 

ad |‏ بعر أي . 
| تحصیل/ الدفع نقدا 
| حامل 

| سعیدد/ سعیدۃ سعید 
0 مازال» fat‏ 

| مرة آخری 


جهنم 


| النهاية 


D 
7 


| يشعر باملل» منزعج 


| أن تسجلء أن تسجل 


الدشول 
أن تصاب بنزلة برد 


Bu e 


آن pe‏ بالشدریس 


Las 


n 


| آن تسیع 
Suis |‏ 
| اط/ Able.‏ ہہ 


elles 

e-mail, courrier 
électronique 
émail 


embarquement 


embéter 
embouteillage 
embrasser 
emploi 
employer 
emporter 

en 

encaisser 
enceinte 


enchanté(e) 


encore 
encore une fois 
endroit 
énergie 

enfant 

enfer 

enfin 
ennuyé(e) 
énorme 


enregistrer 


enrhumé: être 
enrhumé(e) 
enseigner 
ensemble 
ensuite 
entendre 
entier, entiére 


entouré(e) (de) 


ہین: ما بين 


الدخل:المشھیات/ 


ديوس 

بالكامل» نفذ من الخازن 
طائم العمل 

فریق العمل 

معدات/ جھاز 


entracte 
entre 


entrée 


entrer 

entrevue 
enveloppe 
envers: à l'envers 
environ 
environnement 
envoyer 


envoyer un SMS 


équipage 
équipe 
équipement 
escalier 
espace 
espéce 
espérer 
essayer 
essence 
est: il/elle est 
est 
estomac 

et 

étage 
étagère 
état 

été 


éteindre 


étoile تسم‎ 


مفاجأق مدهش étonnant(e)‏ 
ریہ étrange‏ 
sie)‏ / أجنبية étranger, étrangere‏ 
آن تکو étre o‏ 
ضیق. وثيق الصلة étroit(e)‏ 
دراسة étude‏ 
طالب/ طالبة étudiant(e)‏ 
الو لايات المتحدة EU (États-Unis)‏ 
پورو / عملة آوروبا euro‏ 
هم eux‏ 
هم بذوات آنفسهم eux-mémes‏ 
معذرق عفوا excusez-moi‏ 
| مثال exemple‏ 
| أن تشرح expliquer‏ 
| معرضص exposition‏ 
عن عمد/ قصداً exprés‏ 
3 

face: en face (de) مواجهت آمام‎ 
fáché(e) غاضب/ غاضبة‎ 
facile Je 
facon يقة» سلوب‎ 
de toute facon على کل حال‎ 
faible ضعیف‎ 
faim: avoir faim أن تشعر با جوع‎ 
faire آن تفعل» آن تصنع‎ 
fait el و‎ 
famille أسرة‎ 
fatigué(e) متعب‎ 
faubourgs الضواحی‎ 
fausse faux خطاً‎ 
fausse couche [جهاضص‎ 
faut: il faut ol يجب عليك/ ضروري‎ 
faute خطاً‎ 
fauteuil كرسي ذو ذراعین‎ 


fauteuil roulant 


أن تغلق 

غلق» تنل سان 
cilis‏ مهرجان 

نار 

ورقة» ورقة نبات 
آضواء إشارات ا مرور 
x sbh‏ فرنسي 
ملف کمپیوتر 


می درجة حرارة مر تفعة 


جنون 

te‏ ئي الواقع 
نافورة 

غابة 

سس می 
استمارة» نموذج 
قوي/ قویة die‏ 
الصوت. عظیم 
[ops‏ مجنونة 


faux, fausse 
félicitations! 
femme 
fenêtre 

fer 

ferme 
fermer 
fermeture 
fête 

feu 

feuille 
feux 
ficelle 
fichier 
fièvre 

fil 

filet 

fille 

fils 

fin 
finalement 


finir 


à la fois 
folie fou 
fond 
fontaine 
forêt 
forme 
formulaire 


fort(e) 


fou, folle 


oj |‏ 
| فرن میکروویف 


D 


| طازج/ طازجةه بارد 
| فرنسي/ فرنسية 

| أن تضربء أن نضرب 
| عنء أن تدق على 

dues |‏ بشكل متكرر 

| متکرر/ متكررة 


- 
H € : 


& | 


| أن بقوم بالحراسة 

| أن تحافظ «le‏ أن ترعبی 
| مخطة القطار 

| على/ إلى اليسار 

| الناس 

| طيب/ لطیف 


four 

four à micro-ondes 
fourchette 

frais, fraiche 
francais(e) 


frapper 


fréquemment 
fréquent(e) 


frére 


frit(e) 
froid(e) 

il fait froid 
avoir froid 


fromage 


frontiere 


fruit 


fruits de mer 


fumée 


fumer 


gagner 
galerie 
gant 
garçon 
garde: de garde 
garder 
gare 
gauche 
à gauche 
gazon 
gens 


gentil (le) 


ہے۔ سخ 


las‏ دهئية» دسم 
جال 

خطي ر/ Sr‏ 
إضراب 

اتفلونراء نزلة برد 
رمادي اللون. كئيب 
الولد الخادم 

بدين/ بدینڈگ ضاخم 
prn‏ 

فظ/ فظة/ وقح 
کهف 

جرب 

Su‏ التذاكر 
He‏ ارشادي 


gérant 
gérante 
gestion 

gilet 
gitan(e) 
glace 

glacon 
glissant(e) 
gomme 
gonfler 
gorge 
gourmand(e) 
goüt 

goüter 

goutte 
gouvernement 


grand(e) 


Grande-Bretagne 
grand magasin 
grand-mére 
grand-pére 

gras, grasse 
gratuit(e) 

grave 

grève 

grippe 

gris(e) 

groom 

gros, grosse 
grosseur 
grossier, grossière 
grotte 

guerre 

guichet 

guide 


guide مرشد‎ | 


H | 
habitude العادة: العرف‎ | 
haut(e) مرتفم» طویل‎ | 
en haut فوق‎ vk? à | 
hebdomadaire آسيوعي‎ | 
herbe عشب حشیش‎ 
hésiter أن تترده‎ 
heure ساعة‎ 
heures d'affluence/ $5 AM ساعة‎ | 
de pointe 
heureux/euse سعید/ سعيدة حفلوظ‎ | 
hier الأمس/ البارحة‎ | 
histoire التاريش قصة‎ 
hiver الشتاء‎ | 
homme الر جل‎ : 
horaire "nn | 
horloge ضبط الساعة‎ ils 0 
hors (de) من خارج‎ | 
hóte مضیفب صاحب المندق»‎ | 
hótel فندق‎ | 
hôtel de ville البلدية‎ | 
hótesse مضیف طبران‎ | 
huile زیت‎ | 
humide رطب میلل‎ | 
۱ 1 
ici شنا‎ 
ignorer أن تغفلء أن لا تعرف‎ 
il 
ile Ju 
ils هم‎ | 
iya يوجد‎ | 
il n'y en a pas لا پوجد أی‎ 
il y a... (ans) (ele) من...‎ : 
imperméable سثرة واقية ضد المطر‎ | 


imis وقح/‎ 

أن نستورد» أن تمني 
gl‏ من گان / Lil‏ کان 

ضریبة 

مثير للاعجاب/ AE)‏ 
غير متوفع 

حريق 

جهول. غریب 

عبوب. تراجع 

«il‏ أسفل؛ في الأسفل 
علوم ا حاسوب: 
تكنولوجيا العلومات 
قلق/ قلقة 

ضربة شمس 

غير مألوف/ غير معثاد 


ME ra 
EAT. 


Ae Aë [p gd 
Chala) فوائد‎ 
cu lea 
نی الداخل‎ 
الإنترنت‎ 


غير ضروري. بلا فائدة 


خر ورخ 


ul 

eg 
AU JA 
ساق‎ 

a yd pd 
حدیشة‎ 
أصفر اللون‎ 
أنا‎ 


impoli(e)‏ | بنطال جینز 
importer‏ | أن تتخلص من 
n'importe qui/oü‏ | پٹم التخلص منه بعد 
impôt‏ | الاستعيال مباشرة 
du | impressionnant (e)‏ مقامرة 
imprévu(e)‏ | شاب 
Là | incendie‏ 
Le ۱ inconnu(e)‏ / جيلة لطیفب 
inconvénient‏ | أن wî‏ أن at‏ 
inférieur(e)‏ | لعبة/ ذمية 
ole | informatique‏ يوم 
ile Alas |‏ 
BL a | inquiet, inquiète‏ 
insolation‏ | صحافي 
insolite‏ ھ يوم 
instantané(e)‏ | تثورة 
pr | instituteur, insti-‏ 
tutrice‏ | حتىء إلى أن 
interdit(e)‏ | عادل» صحیح: پالکاه 
intéréts‏ 
intérieur(e)‏ | ال 
à l'intérieur‏ | أل: هی/ ها 
sa À internet‏ 
jua | introduire‏ 
inutile‏ 0 بحيرة 
٨ issue‏ هناك في الاعلی 
ivre‏ | قبیح/ بیحة 
| صوفا 
P Ue)‏ | أن نترك أن نسمح لہ 
cd. À j'ai‏ 
jamais‏ 0 شفرة 
jambe‏ | لیف نور/ مصباح 
TM jambon‏ 
jardin‏ | لسان لغة 


jaune 


je 


SN |‏ 
| کب واسع النطاق 


jean 
jeter 


à jeter 


jeu 
jeune 
jeunesse 
joli(e) 
jouer 
jouet 
jour 

jour férié 
journal 
journaliste 
journée 
jupe 

jus 
jusqu'à 


Juste 


D (le or La) 
la 

là 

là-bas 

lac 
ià-haut 
laid(e) 
laine 
laisser 
lait 

lame 
lampe 
lancer 
langue 
laquelle lequel 


large 


محدث ق... 


Jy 


lavabo 
laver 

le 

lecture 
léger, légère 
lendemain 
lent(e) 
lentement 
lentille 
lequel, laquelle 
les 

lesquels, lesquelles 
lessive 

leur 

leur(s) 

le/la leur 
lever 
librairie 
libre 

lieu 

au lieu de 
avoir lieu 
ligne 

lime 

lire 

lisse 

lit 


livre 


livre 
locataire 
logement 
logiciel 
loi 

loin 


Londres 


long, longue 
le long de 
longtemps 
lorsque 
lotion 
louer 
lourd(e) 

lui 
lui-même 
lumière 
lune 
lunettes 


luxe: grand luxe 


M (Monsieur) 
m' (me) 

ma mon 
machine 
Madame 
Mademoiselle 
magasin 
magnétoscope 
maillot de bain 
main 
maintenant 
maire 

mairie 

mais 

maison 

maître 
maîtresse 
majorité 

mal 

avoir mal à... 


pas mal (de) 


زواج 
متزوج/ متزوجة 
علامة تجاریت ماركة 
بنی اللون 

۷ 
مرتبة السریر 
آدوات. معدات 
n‏ ضوع Salt,‏ 
صباح 
سىء/ سيئة 
أنا/ في 


شریر/ شريرة 


malade 
malgré 
malheur 
malheureusement 
malle 
manche. 

La Manche 
manger 
manière 
manifestation 
manquer 
manteau 


maquillage 


marchand(e) 
marche 

en marche 
marché 
marcher 
mari 
mariage 
marié(e) 
marque 
marron 
marteau 
matelas 
matériel 
matière 
matin 
mauvais{e) 
me 
méchant(e) 
médecin 
médecine 
médicament 


meilleur(e) 


هو ذاتهء حتى إذا 
الأعمال i d‏ أهل 
البیت. ا حیاۃ الز و Ae‏ 
ربة منزل 

Lei 

ai 

شكراً جزیلا 


وسط البيئة 
رشیق 
منتصف JA‏ 
مرآة 
نصف الوقت 

| مختلط 
الآنسة 

| السيدة 

| الوضة 

ا عصري 
ui‏ 


mélange 
membre 
même 


ménage 


ménagère 
mensuel(te) 

mer 

merci (beaucoup/ 
bien) 

mère 
merveilleux/euse 
mes 

Mesdames 
messe 

Messieurs 
mesure 

métier 

mettre 
meublé(e) 


meubles 


le mien, la mienne 
mieux 

milieu 

mince 

minuit 

miroir 

mi-temps 


mixte 


Mlle (Mademoiselle) 


Mme (Madame) 
mode 
modem 


mol 


Jli bi 

ناقصء أقل من 
على الأقل 
شهر 


لبش 

hl‏ زعيم ديني 
ملكي 

DÉI 

العملت العملة العدنية 


مقدار البلغ 

أن تصعد» أن تستقل الب 
أن تتسلق ال 

ساعة بد 

cas آن‎ 

idi 


moi-méme 
moins 

au moins 
mois 
moitié 
mollah 
mon, ma 
monde 
monnaie 
monsieur 
Monsieur 
montagne 
montant 


monter 


montre 
montrer 
morceau 
mort(e) 
mosquée 
mot 

moto 
mouche 
mouchoir 
mouilié(e) 
moulin 
mouton 
moyen(ne) 
moyens 
mur 
mür(e) 


musulman(e) 


n' (ne) 
nager 


natation 


لا... ولا... (لا هذا 
ولا ذاك) 
ابئة الأخ/ الاخت 


navire 

né(e) 

neige 

ne... jamais 
ne... pas 

ne... rien 
n'est-ce pas? 
nettoyer 
nettoyer à sec 
neuf, neuve 


neveu 


niéce 

noce 
noir(e) 
nom 

nom de famille 
non 

nord 

nos 

notre 

le/la nôtre 
nouer 
nourriture 
nous 


nous-mêmes - 


nouveau, nouvelle 


de nouveau 
nouvelles 
nu(e) 
nuage 

nuit 

nul(le) 
nulle part 


de 

أن تقدې أن ېدي 
قور 

JP 

ما يقال TUE‏ 
من شخص ما 

خال/ عم 


آو رکسترا/ فرقة موسيقية 


الكمبيوتر (ا حاسوب) 
وصفة الطبیب (الروشتة) 
القيامة 

asl 

وسادة 

اصبع القدم 

العظم 

أو 

سواء أو.. 

آین؟ 

pe 

الغرب 


numérique 
numéro 


numéro 


d'immatriculation 


objet 
obtenir 
occasion 
d'occasion 
occupé(e) 
odeur 
ceil 

ceuf 
œuvre 
offrir 
oiseau 
ombre 


on 


oncle 
onde 
ongle 

or 
orchestre 
ordinateur 
ordonnance 
ordures 
oreille 
oreiller 
orteil 

یو 


ou 


ou (bien)... ou (bien) 


où? 
oublier 


ouest 


]= | 
| بالاضافة لذلك 


ورق 


| عن طریق 


على سببل Juil‏ 
ن تظهر أن تبدو 


iih D 5 | 


حدیقة عامة 


لأن/ بسبب 


| معذرة آسف؛ اسمح ئي 


oui 

outre: en outre 
ouvert(e) 
ouverture 
ouvre-boîtes 
ouvre-bouteilles 
ouvrier 


ouvrir 


pain 
paix 
pâle 
panaché 


panaché(e) 
pancarte 

panier 

panne: en panne 
panneau 
pantalon 

papier 

par 

par exemple (p.ex.) 
paraître 

il parait (que)... 
parapluie 

parc 

parce que 
pardon 

pareil (le) 


parent, parente 


paresseux/euse 
parfois 
par hasard 


parler 


ضمن 
بعيداً من بالإضافة إلى 
حزب (سیاسی) 
خاص/ I‏ 


تقاطع على مستوی واسحد 
معير الشاة الخطط 
السافر/ السافرة 
ماضی 

أن à‏ یقضی وقتاً 

شخوف/ شغوفة 

ARE‏ التزلج 

حلواني/ محل c A‏ 
رب العمل مديرء طراز 
(موضة) 

c handi dy‏ مديرة 

فقير 

أن تدفع 

A‏ دولة 

منظر طبيعي. مشهد/ 
ریف 


رئیس مجلس الاداوة 


بوابة الخروج وتحصیل 
الرسوم 

جلد بشري» مصنوع من 
امل القشرة 

CH الصید‎ 

مشط للشعر 

بصعوبة بالکاد 

Y‏ داعی 

رسام فنان تشکیلی 


parmi 

part: à part 
parti 
particulier, par- 
ticuliére 

partie 

partir 

à partir de 
partout 
passage à niveau 
passage clouté 
passager/ère 
passé(e) 

passer 
passionnant(e) 
patins 
pâtisserie 


patron 


patronne 
pauvre 
payer 
pays 
paysage 


PDG (Le président 
directeur général) 


péage 


peau 


pêche 

peigne 

peine: à peine 

ce n'est pas ھا‎ 6 


peintre 


f‏ أثناء 


| والد 
| تصر cou‏ رخصة 
| تصریح رخه P‏ 
| رخصة قيادة 


| حفيدة 
حقید 


| الرسمء الفن التشكيل 
| فيلم (تصوير) 


آرض i mat‏ (نجيلة) 


ی هدم Jul‏ 
في حبن أن 

e D 

ان تلن 


مدرسة داخلية 


ملحدر 


أن تفقد 


مسموح به 


EK? 
d صغ ر|‎ 
وجبة الا فطار‎ 


| رفیف/ كعكة بالزبیب 


D 
Ml 


قلیل 
بعض» قلیل من 
i‏ 


خوف: أن تشعر با خوف 


ربا 


peinture 
pellicule 
pelouse 
pendant 
pendant ce temps 
pendant que 
penser 

pension 

pente 

perdre 

perdu(e) 

père 

permis 

permis de conduire 
permis de conduire 
permis(e) 
personne 

peser 

petit(e) 

petit déjeuner 
petite-fille 
petit-fils 

petit pain 
petits-enfants 
peu 

peu de 

un peu 

peuple 

peur: avoir peur 
peut-étre 

peux: je peux 
pichet 


pièce 


pièce de rechange 


pied 


حجر 
الشاة (الٹرجلون) 
کشاف. بطاربة 

فرص دواء ie‏ وخر 
لدغة (حشرة). عضّة 
Lt‏ ایوا 

ام السباحة 

حارة الس البق مجری 
خزانة (دولاب) 

میدان مکان مقعد 


لوح خشبي 

لوح رياضة ركوب 

P‏ اج 

أرضية 

زرغ 

و 


pierre 
piéton 
pile 
pilule 
piqüre 
pire 
piscine 
piste 
placard 
place 
plafond 
plage 
plaisanterie 
planche 


planche à voile 


plancher 
plante 
plat 


plateau 
plein(e) 
pleurer 
pleut: il pleut 
plier 
plomb 
plombier 
plongeoir 
plonger 
pluie 
plupart 
plus 
plusieurs 


plutót 


D 
dees 


اليد حفنة 


المصم 
لكمة 


| نقطق نوع من التطريز 


متوسط الطهي 

على أطراف الأصابع 
مقاس GI,‏ 

سمك : 

فلفل 

مهذب/ مهذبة 
الشرطة 


ملوث/ ملوثة 
الطانیء 


٣٧ 


Ab A‏ النصب. جهاز 


۱ (رادیو/ WS‏ الرقم 
de^ |‏ 


ابریق. مزهرية 


| صندوق الهملات 


إصبع امام 
بودرق تر اب 
دجاجة 


poêle 
poids 


poignée 


poignet 
poing 

point 

à point 
pointe 
pointure 
poisson 
poivre 
poli(e) 
police 
politique 
pollué(e) 
pompiers 
pont 

perc 

port 
(téléphone) portable 
porte 
portefeuille 
porte-monnaie 
porter 
poser 

poste 


poste 


poste de police 
pot 

poubelle 
pouce 

poudre 


poulet 


دة 
Je‏ 

إكرامية 

ماذا؟ 

فاسد/ فاسدة 

ومع ذلك 

ol‏ تدقع 

عربة الطقل التى تدفعھا 
en‏ 

أن تکون قادراً عل 

Fin M 

ثمین| ثمینة/ نفیس 

آن تفضل 

A d 8 أو‎ 


أن تاذ أن تلحق ب آن 


قابس کهرباني 
i.a‏ شام ۶ 
خاص f‏ خاصة 
ٹمن؛ le‏ 
isi‏ 

انشام Aoi‏ 
قریپ من 
NM‏ داز بے 


800 
يا 


poupée 
pour 
pourboire 
pourquoi? 
pourri(e) 
pourtant 
pousser 


poussette 


pouvoir 
pouvoir 
précieux/euse 


préférer 


premier, premiére 


prendre 


prénom 
préparer 
prés (de) 
présenter 
presque 
pressé(e) 
prét(e) 
prét 
prétre 
priére de... 
printemps 
prise 
privé(e) 
prix 
probléme 
prochain(e) 
proche 
professeur 


profond(e) 


نزهة على الأقدام أو Let:‏ 
بخصوصی للوضوع. vs‏ 


عن 

نظیف: خاص ہہ 
امالك 

عام/ العاتة 

نې و بعد ذلك 
بان 

ذو / ذات تقود 


رصيف الیناء مرفاً 
السقن 
الخودة 


promenade 


propos: à propos de 


propre 
propriétaire 
public, publique 
puis 

puisque 


puissant(e) 
quai 


qualité 

quand 

quand méme 
quant à 

quart 

quartier 

que 

quel(le)? 
quelque 
quelque chose 
quelquefois 
quelque part 
quelques 
quelques-uns/unes 


quelqu'un 


queue 
qui 
quitter 


quoi 


rabais 


raccrocher 


SE أن‎ 

صعب/ مرتفع/ ثقيل 
سبب 

أن تكون على حق 
حساس 

نزهة سيراً على الأقدام 
صف. مستوق 


1 
qe‏ رف قسم 5 
متجر) 
احخشیقة 


اعادة شحن 

مطالبة بحق مفقود 
کتن 

فاتورة 

أن تنظر ال أن تشاهد 
منطقت Le‏ 


raconter 
raide 

raison 

avoir raison 
raisonnable 
randonnée 
rang 

rappel 
rapport 

raser: se raser 


rasoir (électrique) 


ravi(e) 


rayé(e) 
rayon 


réaliser 

réalité 
récemment 
récent(e) 
recette 
recharge 
réclamation 
reconnaissant(e) 
recu 

regarder 

régime 

région 

règle 

règles 

regretter 

reine 
remboursement 
remède 

remise 


remorquer 


عل العاش/ متشاعد Lei‏ 
أن تستبقظ 

عمود الانارة في الشارع 
عرض لشي:/ (e‏ 
الطابق السفلي 


remplir 
rencontrer 
rendez-vous 
rendre 
renseignements 
rentrer 
réparer 
repas 
répéter 
répondre 
réponse 


reportage 


repos 
représentation 
réseau 
réservation 
réserver 
rester 

résultat 

retard 

retour 
retourner 
retraité(e) 
réveiller 

se réveiller 
réverbére 


revue 


rez-de-chaussée 
riche 

rideau 

rien 

rire 

rire 


riviére 


طاله/ طالتها الصداً 

أن يلف. أن تذهب. 

أن تقود 

الطریقء الشارع/ الأصل 
سائق شاحنة 

شريط 
شارع 

فظل/ b‏ خشن 
دمار» حطام 


تہبر جر ی ماء 


شركة ذات سسؤولیة 
شید و $5 

gu‏ لب لب شا 
dis‏ 


حقیبة تحمل على الظهر 
و 


= NET 


robe 

robinet 

roi 

rond(e) 

rose 

róti(e) 

roue 

rouge 

rouge à lévres 
rouille(e) 


rouler 


route 

routier 

ruban 

rue 
rugueux/euse 
ruine 


ruisseau 


SA (Société Ano- 


nyme) 

sa son 
sable 

sac 

sac à dos 
sac à main 
saignant(e) 
saigner 
saint(e) 
sais: je sais 
saison 
salaire 


sale 


| مالح/ Als‏ طيب 
| النكهة 

| قاعة عرض موسيقي» . 
i‏ غرفة قاعة انتظار 

| غرفة الطعام 

| صالون غرفة معيشة 

0 سلام عليك 

8 
| بدون 

| بدون شك 


HE 


| مسلك» طریق 


آن lois‏ تشعر/ تتذوق 


salé(e) 


salle 


salle à manger 
salon 
salut 
sang 

sans 

sans doute 
santé 
sauf 
sauter 
sauvage 
sauver 
savoir 
savon 

scie 


se 


séance 
seau 

sec, séche 
sécher 
seconde 
secours 
séjour 

sel 

selon 
semaine 
sens 
sensation 
sensible 
sentier 


sentir 


جاد/ جادق پمکن 
الاعتماد عليه 

مصاب پمرض نقص 
المناعة الکتسبة (السيدا) 
ثقب وضع القتاح 

نادلة 

تلم 

منشفة مندیل. سقيبة 


TW مناشف‎ 


al‏ تدم 

لب AB‏ اما لغير الماقل 
bäi‏ وسید/ وحیدة 
Let‏ 


ملایس AESP‏ 
رسالة على الحمول/ 
رسالة نصیة 

سوہ سیر وت 


"n 
أي‎ 


| sérieux/euse 


séropositif/tive 


serré(e)‏ | شمس أشعة شمس 
| ماله/ ما 

| خروج؛ رحیل؛ طريق 
cH :‏ 

| أن uu‏ أن تخرج 


| صحن طائر 


serrure 

serveuse 

service 

serviette 
serviettes hygié- 


niques 


! servir 


ses 

seul(e) 
seulement 
si 

SIDA 


siècle 


| Le sien, la sienne 


E : signaler 


signer 


| signifier 


١ silencieux/euse 


S'il vous plait 


| simple 


sinon 
sirop 
skier 


slip 


| société 

| sœur 

| شيء مظلل بستاں نسبة 
| إلى مدينة البندقية 


soie 


soif 


| soi-même 


0 SMS 


| ابتسامة 


قلم 


soir 

soirée 

soit ... soit 
sol 

soteil 

son, sa 


sortie 


sortir 
soucoupe 
soudain 
soudain(e) 
soulier 

soupe 
sourd(e) 
sourire 

sous 

sous-sol 
sous-vêtements 
souterrain(e) 
soutien-gorge 
souvent 
sparadrap 
spécial(e) 
spectacle 

St, Ste (Saint, 
Sainte) 

stade 

station 
stationnement 


stationner 


station-service 


store 


stylo 


EX ecl 
هذا يكة‎ 
(كذا وكذا)‎ ul 


بصفة خاصة. علاوة عل 
كل ذلك 

بدلة التدريب الریاضي 
بالإضافة إلى 
من فضلكث 

لطیف. جذاب 


بقع موقع 

كيس الخدة 
اسکتوا اسکت 
الکثر من العدید من 
A3)‏ العمة 

سجادة 


stylo bille 
succès 
succursale 
sucette 
sucre 

sud 

suffit: ça suffit 
suis: je suis 
suisse 
suivant(e) 
sujet 
supérieur(e) 
suppositoire 
sur 

sûr(e) 
surgelé(e) 
surprise 


surtout 


survêtement 
sus: en sus 
suspendre 


s.v.p. (s'il vous plaît) 


sympa, sympathique 
T 


t' (te) 

ta ton 

tabac 
tableau 
tache 

taie d'oreiller 


taille 


taisez-vous! tais-toi! 


tant (de) 
tante 


tapis 


كومة من 

کوب/ فنجان 

أنت 

مثال» على سبيل المثال 
القطار Aal‏ المعلق 
هاتف J;‏ 


شاهد 


وفت» محالة اتو 


| من حين لاخر 


أن حتفظ ب أن تمر على 


آرض. حقل: آرض 


cu | 


الشرفة/ اطلالة 
الکرة الأرضیة الأرض 
La‏ جو H‏ 


tard 

tas 

tasse 

te 

tel, telle 
téléphérique 
téléphone portable 
tellement 

témoin 

tempéte 

temps 

de temps en temps 
tenir 

tente 


terrain 


terrasse 

terre 

tes 

téte 

théâtre 

le tien, la tienne 
timbre 
tire-bouchon 


tirer 


tiroir 
tissu 

toi 
toilettes 
toi-même 
toit 
tomber 
ton, ta 
tonne 
tordu(e) 


سیاحة/ رسلة 


سر ام dans‏ 


s Ad 


tort: avoir tort 
tót 


touche 


toucher 
toujours 
tour 

tour 
tourner 
tournevis 
tous, toutes 
tout 
tout(e) 
tout à fait 
tout de máme 
tout de suite 
tout droit 
tout le monde 
toux 
traduction 
traduire 
train 

en train de 
traiter 
tranchant(e) 
tranche 
tranquille 


travail 


| travailler 


travers: à travers 
traverser 

trés 

triste 

troisiéme 
trompé(e) 


trop 


| أن تقتل 

| ماسورة: خروم رش 
| الحديقة 

| ضريبة القيمة الضافة 
| نوع/ نمط 


۱ الا اد الاوروي 


4 واحخل‎ ! 
مشرد‎ edes 8 i 


vasi | 


trottoir 
trou 
trouver 
tu 
tuer 


tuyau 


TVA 
type 


UE, Union euro- 
péenne 

un, une 

unique 
université 

usine 

utile 


utiliser 


va: il/elle va 
vacances 
vache 
vague 
vaincre 
vais: je vais 
vaisselle 
valise 
vallée 
valoir 
vapeur 
vapeur 
vaut 

vélo 


vendange 


بائع/ بائعة/ مندوب vendeur, vendeuse‏ 
مبیعات 

أن تبيع vendre‏ 

venir JG أن‎ 

vent | cu 

vente بیع‎ 

خضرة الأرض verdure‏ 

أن تتأكد من vérifier‏ 

5 جاې عل سات verre‏ 

ئي اتجام» إلى vers‏ 

verser تدفع» آن تصب‎ ol 

vert(e) آخضر‎ 

veste سترۀ‎ 

غرفة تترك فیها اللایس vestiaire‏ 

کساء/ وب vétement‏ 

vétements ملایس‎ 

veuf, veuve آرمل/ أرملة‎ 

veut: ca veut dire برید: هذا یعتی...‎ 

veux: je veux برید: آنا آرید‎ 

viande e 

vide d EU 

vie iL. 

vieux, vieille مُسن/ فستة‎ 

vif, vive 

vignoble 

VIH 

ville 

violer 

violet(te) 

virage 

vis 

visage 

visiter 


visser 


کی و ہد ہہ دس سروس مومس 


دب سج تب جج پو 


op 
EE merear وو وور سوه‎ emque she desque nv aaeh dc پش ت_ وچ جیپ س شر رش تج یں وسر یں شر وج‎ 


| یسر عا 
| السرعة 


لوح زجاجي شباك 


واجهة څل الز جاجية 


آن تسافر/ تقوم برحلة 
محشيقي» واقعي 
حقيشة بشدة 


P 


عربة من عربات القطار 


موقع إلكتروني 


P 


هناك 
یون 


vite 
vitesse 
vitre 
vitrine 


vive vif 


voir 

voisin(e) 

voiture 

vol 

voler 

vos 

votre 

le/la vôtre 

voudrais: je voudrais 
vouloir 


vous 


vous-même, vous- 
mêmes 

voyage 

voyager 

vrai(e) 

vraiment 


vue 


W 


Y 


yeux 


